Глава 1. Очень обычный Май Дин
Май Дин был из тех людей, которые легко сливаются с толпой, и каждый скучный день в его жизни в точности повторял предыдущий. Конечно, ему хотелось бы жить жизнью супергероя и спасать мир, но он не умел летать, и у него не хватило бы смелости надеть красные плавки поверх брюк. Иногда он воображал, что живет захватывающей жизнью бойца, владея огнестрельным оружием и раскрывая заговоры, как в «Адских делах»*, но с начала этого года ношение оружия стало незаконным. Порой он представлял себе страстную и романтическую любовную жизнь, как в фильме «Романтика под дождем», но найти такую же женщину, как И Пин*, было практически невозможно.
(ПП: гонконгский криминальный триллер 2002 года,
* И Пин - ведущая актриса фильма).
Так что, в конце концов, Май Дин все еще был обычным Май Дином. Несмотря на несколько заниженную самооценку, он никогда не грустил и большую часть жизни улыбался.
Самой большой мечтой Май Дина было стать миллионером за одну ночь, вот почему он всегда покупал лотерейные билеты.
В данный момент Май Дин мрачно заправлял свою постель. После окончания средней школы он целых два года тратил лучшее время в своей жизни, оставаясь дома, пока его мать больше не смогла этого выносить. Поэтому она пригрозила лишить его карманных денег на лотерейные билеты, чтобы заставить его поступить в университет.
Университет - место, полное неуловимых желаний. Снаружи это логово сексуальных потребностей и безнравственности; внутри это место, где рушатся мечты. Именно так радикально Май Дин воспринимал университет.
Как раз в тот момент, когда Май Дин погрузился в свои мысли, его прервал голос, сказавший:
- Вы тоже живете в 502, не так ли?
Май Дин обернулся и увидел парня в очках, чьи отросшие волосы почти закрывали глаза. Он нес кучу багажа, который сгрузил напротив Май Дина, прежде чем продолжил:
- Тогда с этого момента мы будем соседями по комнате, меня зовут Ли Мин.
- Май Дин, - Май Дин улыбнулся Ли Мину и быстро сделал выводы о соседе: среднего роста, обычная внешность и лицо, полное прыщей.
- Сколько тебе лет? Мне 19.
- Мне 17, - на самом деле Май Дину было 20, но он все равно очень бесстыдно скрывал свой возраст, как это делают женщины.
- 17? Ты еще так молод, но уже учишься в университете?
- Ха-ха... - смех Май Дина был немного сухим.
Основываясь на наблюдении Май Дина, его новый сосед по комнате был гиком, так как он, казалось, все время делал какие-то секретные вещи на своем компьютере. В остальном Ли Мин был довольно милым парнем.
Хм, какой будет моя университетская жизнь? Думая так, Май Дин заснул, и этой ночью ему приснилось, что он выиграл в лотерею и за одну ночь стал миллионером.
Это было хорошим предзнаменованием...
Май Дин зарегистрировался несколькими днями раньше, так что в ближайшее время был свободен. Он пошел купить лотерейные билеты, аккуратно оттирая слой на ходу. Затем его лицо потемнело, и он не удержался и выругался:
- Черт, зачем посылать мне такой сон, если не даешь выиграть в лотерею? – с этими словами он достал ключи, готовясь открыть дверь своей комнаты, но обнаружил, что там стоит парень, намного превосходящий его ростом.
- Ты друг Ли Мина, не так ли? Вы двое снова вместе смотрели эти грязные вещи? Не то чтобы я осуждаю, но вчера шум был таким громким, что я не мог заснуть. Почему бы вам, ребята, не найти себе девушек? Просмотр таких вещей может только временно помочь освободиться, но слишком частое использование твоей руки вредно для твоего тела, мой друг, - говоря это, Май Дин пытался вставить ключ в замочную скважину, но не смог открыть дверь. Парень, стоявший рядом, просто молча уставился на него.
Май Дин постучал в дверь:
- Ли Мин, зачем ты запер дверь, что ты там делаешь? Быстро открой дверь!
В этот момент дверь соседней комнаты открылась, и Ли Мин высунул голову наружу:
- Май Дин, что ты кричишь?
Лицо Май Дина изменилось, затем он посмотрел на номер двери - 501. Должно быть, он отвлекся, когда стирал слой на своих лотерейных билетах, и не заметил этого. Он только что наговорил так много лишнего, что теперь не знал, как выкрутиться.
- Хаха, однокурсник, я просто пошутил... - Май Дин старался говорить легким тоном, пытаясь избежать смущения. Но когда он медленно поднял голову и, наконец, увидел лицо парня, он не смог закончить фразу.
Это было очень красивое лицо, с резкими чертами и немного холодными, темными глазами, которые пристально смотрели на Май Дина. И эти слегка изогнутые в кривой улыбке губы... если бы Май Дин не умел себя контролировать, он бы хотел броситься вперед и поцеловать его.
Мужчина с таким лицом был проклятием. С этими мыслями Май Дин бросился обратно в свою комнату.
Ли Мин посмотрел на взволнованного юношу:
- Почему ты так сильно пыхтишь?
- Это не твое дело, - Май Дин проигнорировал Ли Мина и потер подбородок. Он не мог поверить, что такой монстр будет жить по соседству. С этого момента ему придется страдать.
Всех, кто выглядел лучше, чем он сам, Май Дин автоматически классифицировал как монстров.
***
На следующий день Май Дин узнал, что парня из соседней комнаты зовут Ань Цзыян. Догадка Май Дина оказалась верной, благодаря внешности Ань Цзыяна, слух о нем сразу распространился по всему университету. Не только девушки из его группы, но даже старшие сокурсницы приходили посмотреть на красавчика. Но отношение Ань Цзыяна было очень холодным. Самым странным для Май Дина было то, что чем холоднее он был, тем больше он нравился девочкам. А вот самого Май Дина, несмотря на его приветливость, ни одна девушка не одарила улыбкой.
Вскоре все знали парня по имени Ань Цзыян, но никто не хотел знать парня по имени Май Дин.
В тот день Ли Мин тайком вернулся в общежитие, а затем украдкой посмотрел на Май Дина, отчего тот почувствовал себя довольно неловко.
- Май Дин, ты можешь оказать мне услугу?
- Зачем мне оказывать тебе услугу?
Ли Мин выдвинул очень убедительное предложение:
- Если ты поможешь мне, эти 20 лотерейных билетов будут твоими.
Глаза Май Дина тут же загорелись зеленым светом жадности:
- Рассказывай.
- На самом деле все очень просто, ты поможешь мне узнать у Ань Цзыяна, кто ему нравится - женщины или мужчины, - на самом деле, Ли Мина донимала пара фанаток. Дело в том, что в первые же два дня в университете Ань Цзыян отверг несколько девушек, поэтому все подозревали, не увлекается ли он вместо этого мальчиками. Но каждый раз, когда Ли Мин видел холодное лицо Ань Цзыяна, он отступал, поэтому он передал эту тяжелую ответственность Май Дину.
- Так просто? – Май Дин считал, что получить 20 лотерейных билетов только за то, чтобы задать вопрос, - выгодная сделка.
- Я же говорил, что это легко, не так ли?
Май Дин не мог дождаться, когда откроет дверь в свою комнату, как раз вовремя, чтобы столкнуться с возвращавшимся к себе Ань Цзыяном.
- Эй, однокурсник, пожалуйста, подожди, - Май Дин обратился к Ань Цзыяну.
Ань Цзыян оглянулся, и Май Дин, слегка заикаясь, спросил:
- Это, я хочу спросить тебя кое о чем...
- Мм?
- Тебе нравятся парни?
От его прямого способа задать этот глупый вопрос Ли Мин покрылся холодным потом. Но Ань Цзыян лишь хмуро уставился на Май Дина, так как не собирался отвечать на такой идиотский вопрос.
Май Дин внезапно понял, что это прозвучало не совсем уместно. Опасаясь, что Ань Цзыян может неправильно понять, он сразу же добавил:
- Не думай слишком много, ты мне не нравишься, но кое-кто попросил меня спросить тебя.
- Я еще ничего не говорил, - Ань Цзыяну захотелось немного посмеяться над честностью Май Дина.
- Тогда тебе нравятся мужчины или женщины? - Май Дин начал проявлять некоторое нетерпение.
Увидев его встревоженный взгляд, Ань Цзыян передумал, наклонился к уху Май Дина и прошептал:
- И мужчины, и женщины.
Его дыхание пощекотало ухо Май Дина, но эти двусмысленные слова все равно заставили юношу покраснеть. Ань Цзыян достал ключ и открыл дверь. Май Дин снова удержал его, но на этот раз из любопытства. Понизив голос, словно боясь, что его могут услышать другие, он спросил:
- Почему тебе нравятся мужчины?
Ань Цзыян ничего не сказал и уже собирался закрыть дверь, когда Май Дин положил на нее руку:
- Это потому, что когда ты раздеваешь мужчину догола и видишь его тело, у вас обоих один и тот же орган, поэтому у тебя возникает чувство необъяснимой близости... Из-за этого тебе нравятся мужчины? – у Май Дина всегда была такая идея по отношению к гомосексуалистам, и на этот раз у него наконец-то появился шанс спросить об этом.
- Идиот, - Ань Цзыян оттолкнул голову Май Дина и захлопнул дверь.
Но Май Дин все еще не успокоился. Он принял шутку Ань Цзыяна всерьез, и ему было любопытно – и мужчины, и женщины? Такую бисексуальность он видел только в кино. Он прислонил голову к двери и сказал:
- Ань Цзыян, у тебя большой аппетит.
Ань Цзыян, не смог удержаться и издал легкий смешок в своей комнате.
Вот так у Май Дина появилось новое уважение и любопытство по отношению к Ань Цзыяну.
Но сон Май Дина тоже сбылся, хотя он и сам этого не знал. Май Дин действительно выиграл главный приз: он привлек внимание Ань Цзыяна.
Глава 2. Можем ли мы быть друзьями?
Громкость разговора двух людей внезапно уменьшилась так, что их было почти невозможно услышать из комнаты. Когда Ли Мин поспешно спросил о результате, Май Дин был очень уверен и настойчив в своем ответе, что Ань Цзыян не любит парней.
Ему казалось, что он сделал это, чтобы помочь Ань Цзыяну сохранить тайну, но кто знает, не было ли в сердце Май Дина каких-то личных мотивов?
Май Дин хотел подружиться с Ань Цзыяном, потому что его собственная жизнь всегда была скучной и в ней ничего не происходило. Даже окружающие его друзья не отличались индивидуальностью или выдающимися особенностями. Так что на этот раз, помимо знания того, что Ань Цзыян был бисексуалом, он также хотел найти какое-то развлечение в своей жизни. Чтобы позже, когда у него будет много внуков, он мог с гордостью рассказать им, что когда-то у их дедушки был друг-бисексуал.
Хотя было не совсем ясно, сможет ли он дождаться того дня, когда у него появятся дети и внуки.
Вечером, приняв душ, Май Дин расчесал свои влажные волосы, подошел к двери 501 и постучал. После долгого стука Ань Цзыян неохотно открыл дверь, и Май Дин широко улыбнулся:
- Однокурсник, позволь мне одолжить твой фен.
- Нет, - дверь захлопнулась.
Май Дин знал, что Ань Цзыян - холодный человек, но такого безразличия он не ожидал, и его яркая улыбка не произвела никакого эффекта.
На следующий день Май Дин снова постучал в дверь комнаты Ань Цзыяна в то же время.
- Однокурсник, могу я воспользоваться твоей ванной комнатой, в нашей трубы засорились.
- Нет.
На третий день Май Дин продолжал наглеть.
- Однокурсник, дай мне одолжить туалет, я больше не могу, туалет в моей комнате занят кем-то другим.
- Нет.
На четвертый день Май Дин уже сдался.
- Однокурсник, не мог бы ты одолжить мне немного любви?
- Нет.
Когда Ань Цзыян уже собирался закрыть дверь, Май Дин положил руку на дверной косяк:
- Ань Цзыян, ты слишком плохой человек, ты так обращаешься с приветливым соседом? Если у тебя хватит смелости, тогда закрой дверь и раздави мне пальцы.
Май Дин думал, что Ань Цзыян никогда не осмелится закрыть дверь. Ань Цзыян подумал, что Май Дин обязательно увернется от удара, и закрыл дверь.
С криком Май Дина дверь отскочила назад. Его рука так сильно болела, что он отпрыгнул и с мрачным выражением лица продолжал дуть на руку. Было слишком поздно даже ругаться, он просто повторял слова «больно, больно, больно». Его рука распухла и покраснела, и Ань Цзыян нахмурился, втаскивая Май Дина в комнату:
- Кто тебе сказал совать туда руку! - судя по его тону, в нем просто не было никаких признаков раскаяния. Рука Май Дина дрожала от боли, он даже подозревал, что его пальцы сломаны. Он поднял голову и полными слез глазами жалобно посмотрел на Ань Цзыяна:
- Быстро, в моей комнате есть мазь, которую дала мне мама, принеси ее для меня.
- Сколько хлопот, - несмотря на то, что Ань Цзыян так сказал, он все равно открыл дверь своей комнаты и пошел к соседней двери.
Ли Мин, который играл в компьютерную игру, был удивлен появлением Ань Цзыяна, а затем, увидев, как он агрессивно устроил беспорядок в постели Май Дина, сделав ее похожей на воронье гнездо, слабо спросил:
- Извини, что ты ищешь?
- Мазь, - Ань Цзыян наконец нашел мазь в маленькой сумке рядом с кроватью, после чего вернулся в свою комнату и снова закрыл за собой дверь.
Мазь? Ли Мину стало любопытно, и как только Ань Цзыян закрыл дверь, он приложил ухо к двери комнаты 501.
Изнутри донесся голос Май Дина:
- Ты живешь один? - оглядевшись вокруг, он обнаружил, что в комнате была только одна кровать, а место, где спал Ань Цзыян, находилось рядом с кроватью Май Дина, другими словами, если бы не эта стена, он бы спал рядом с Ань Цзыяном почти каждую ночь.
Ань Цзыян не ответил и открыл бутылочку с мазью. Май Дин попытался выхватить мазь:
- Я сделаю это сам.
- Убери руку, - Ань Цзыян с силой втирал мазь в руку Май Дина, его движения совсем не были нежными.
- Больно! Что с тобой, ты умрешь, если будешь поласковее?
- Будь нежнее, посередине очень больно.
- Ты хоть знаешь, как ей пользоваться??
- Больно, больно, больно! Уходи, я не хочу, видишь, уже опухло, но ты все еще такой грубый! – Май Дин был очень недоволен тем, как Ань Цзыян наносит мазь на его распухший палец.
- Говори тише, почему так шумно?
Ли Мин мог только слышать, что они говорят, и не мог видеть, что они делают. Но его воображение так разыгралось, что он почувствовал, как у него из носа вот-вот пойдет кровь. Поэтому он тихо вернулся в свою комнату.
Не прошло и нескольких минут, как Май Дин тоже вернулся в расстроенных чувствах. Ли Мин нахмурился:
- Так скоро?
- Что значит скоро? Этот Лао-цзы чуть не умер от боли.
- В первый раз всегда больно, - Ли Мин продолжал играть на своем компьютере.
Май Дин чувствовал, что слова Ли Мина становились все более неуместными, но он не хотел думать слишком много, а потом посмотрел на беспорядок, который Ань Цзыян сотворил с его кроватью, и так разозлился, что все его тело затряслось.
Ночью Май Дин не мог заснуть из-за боли в пальце. Он смотрел на стену рядом с собой и приложил к ней ухо, чтобы услышать, что там происходит, но ничего не услышал.
- Привет, Ань Цзыян. Ты слышишь, как я говорю? - прошептал Май Дин, обращаясь к стене.
- Привет? - эта стена была не такой уж толстой, так что он должен был его слышать. Или, по крайней мере, так думал Май Дин.
Долгое время со стороны Ань Цзыяна не было никакого ответа, но зато внезапно заговорил Ли Мин:
- Привет, моя задница, ты собираешься позволить другим людям спать или нет?
Только тогда Май Дин замолчал и уснул, привалившись к стене.
Даже если Ань Цзыян игнорировал Май Дина бесчисленное количество раз, отгораживался от него, даже если Ань Цзыян чуть не сломал Май Дину палец, даже если Ань Цзыян устроил беспорядок на его постели, Май Дин просто не мог сердиться на Ань Цзыяна.
Друзья должны быть терпимы друг к другу.
Май Дину не повезло случайно повредить палец, потому что на следующий день он оказался лицом к лицу толстой стопкой новых книг. Он поднял книги, но не смог приложить никакой силы правой рукой, поэтому ему пришлось использовать левую руку, чтобы вынести их на улицу. Ученики на улице толкались и пихались, из-за чего правая рука Май Дина очень болела и слабела, и когда ему удалось добраться до лестницы, две верхние книги упали.
В этот момент чья-то рука подхватила упавшие книги, и Май Дин с благодарностью поднял голову. Увидел холодное лицо Ань Цзыяна, его благодарность стала еще глубже.
- Спасибо, просто отнеси их к двери моей комнаты, - быстро поблагодарил Май Дин.
Ань Цзыян положил две книги обратно на стопку книг, которую Май Дин держал в руках:
- Я не говорил, что буду нести их за тебя.
- Технически, ты был тем, кто сломал мне руку. Ты умрешь, если поможешь мне их донести? Если бы не тот факт, что ты бисексуал, думаешь, я захотел бы дружить с таким монстром, как ты?
- Опять шумно. Разве я не применил к тебе лекарство?
Май Дин шел впереди, а Ань Цзыян следовал за ним. Продолжая идти, Май Дин обернулся и свирепо посмотрел на Ань Цзыяна:
- У тебя еще хватает наглости говорить такое, ты называешь это применением лекарства? Вначале моя рука была не такой уж плохой, а теперь она распухла, как паровая булочка.
Ань Цзыян ничего не сказал и быстро обогнал Май Дина.
Май Дин посмотрела на парня, который уходил все дальше и дальше. Однажды я заставлю тебя добровольно пойти со мной.
Глава 3. Военная подготовка как время для укрепления отношений
Как только началась неделя занятий в университете, началась и военная подготовка.
Небо еще не совсем прояснилось, когда снизу донесся звук свистка. Май Дин и Ли Мин с трудом выбрались из своих кроватей, надели камуфляжную форму вместе со спортивной обувью, натянули бейсболки и быстро спустились вниз. Из-за разделения полов для военной подготовки объединяли ребят из двух курсов.
Май Дин спустился вниз и сразу же увидел Ань Цзыяна в камуфляжной форме и бейсболке. Козырька бейсболки было как раз достаточно, чтобы прикрыть часть его глаз. Его красивое лицо все еще оставалось бесстрастным, что делало Ань Цзыяна еще более привлекательным. Май Дин воспользовался замешательством, чтобы встать рядом с ним. Инструктор дунул в свисток, и группа юношей, которые были в разгаре спора, немедленно затихла. Заложив руки за спину, инструктор расхаживал взад-вперед, прежде чем начать свою страстную речь:
- Добрый день всем вам, студенты! С сегодняшнего дня и до конца недели я буду руководить вашим обучением. Меня зовут Лю Женнянь. Я полагаю, что все знают цель этой военной подготовки, она состоит в том, чтобы воспитывать ваш дух, чтобы двигаться вперед в трудные времена.
Инструктор сказал много чего, но Май Дин не услышал ни единого слова, так как был занят наблюдением за этим бисексуалом Ань Цзыяном. Ань Цзыян также заметил пристальный взгляд с его стороны и нахмурился, прежде чем повернуть голову, чтобы посмотреть на Май Дина. Только тогда Май Дин наконец отвел свой наблюдательный взгляд.
- Второй в третьем ряду, шаг вправо, - инструктор разговаривал с Май Дином, так как тот, несмотря на маленький рост, продолжал настаивать на том, чтобы стоять рядом с более высокими ребятами, что делало строй очень непоследовательным.
Май Дин поднял руку:
- Сэр, я хотел бы встать здесь.
- Кто дал тебе разрешение стоять там, где ты хочешь? Встань вон там сейчас же! - инструктор повысил громкость, и Май Дин неохотно отделился от Ань Цзыяна. Теперь между ними было 5 человек.
Военная подготовка была тяжелым и скучным делом. Первый день был потрачен на то, чтобы научиться стоять по стойке смирно. Это повторялось снова и снова со всеми поворотами налево, направо, приседаниями и вставаниями. Под палящим летним солнцем лицо Май Дина раскраснелось, стрекотание цикад делало первоначально жаркий день еще более неприятным и раздражающим.
Кроме того, во время каждого перерыва из ниоткуда появлялись девушки, чтобы принести Ань Цзыяну воду или влажные салфетки. От этого у Май Дина заболел живот. Что касается причины боли в желудке, то Май Дин решил, что, возможно, настало время для него принять Сидашу (разновидность пищеварительной таблетки от боли в животе).
Наконец день закончился, и Май Дин почувствовал, что вот-вот умрет. Он побежал обратно в свою комнату в общежитии и принял прохладный душ, а затем направился в школьный супермаркет и купил две бутылки солнцезащитного крема, прежде чем постучать в дверь Ань Цзыяна. Он привык стучать, так как приходилось стучать по крайней мере пять раз, прежде чем Ань Цзыян откроет дверь.
- Что опять? - никто, кроме Май Дина, не стучался в его дверь.
Май Дин сунул ему в руку солнцезащитный крем:
- Это тебе, я купил дополнительную бутылку, все равно никто не пользуется.
Ань Цзыян посмотрел на солнцезащитный крем в своей руке, а затем на лицо Май Дина:
- Май Дин, ты влюбился в меня? - его тон был таким же ровным, как и выражение лица.
Как только Май Дин услышал слова Ань Цзыяна, его лицо покраснело:
- Кто в тебя влюбился? Я просто хочу подружиться с тобой! Это первый раз, когда рядом со мной бисексуал, и я хочу узнать его получше.
Ань Цзыян на короткое время остолбенел, так этот парень все еще помнил тот инцидент? Это была просто шутка, но Май Дин воспринял это всерьез. Мне назвать его невинным или идиотом?
Видя, что Ань Цзыян ничего не говорит, Май Дин подумал, что тот тронут его искренним желанием подружиться, и с энтузиазмом продолжил говорить:
- Я искренне хочу подружиться с тобой, давай познакомимся, узнаем друг друга, будем способствовать гармонии и общему развитию, я хороший человек, так что не волнуйся, мы станем хорошими друзьями, - Май Дин действительно был полон энтузиазма.
- Я иду спать, - тем не менее Ань Цзыяну не хватило его энтузиазма, и он, как обычно, безжалостно закрыл дверь, ведущую на путь дружбы.
Май Дин был разочарован, когда вернулся в свою комнату. Ли Мин увидел его лицо и догадался, что происходит. Хотя он все еще держал мышь в руке, он жалостливо сказал:
- С такими людьми, как Ань Цзыян, можно просто играть вместе, не воспринимай это слишком серьезно, в итоге ты только навредишь себе, - Ли Мин очень сочувствовал Май Дину, так как не ожидал, что Ань Цзыян так быстро его бросит.
- Но я же серьезно, - очевидно, что Май Дин очень серьезно хотел с ним дружить, так почему же он всегда был так холоден с ним?
- На свете еще много хороших мужчин, ты можешь найти другого, зачем беспокоиться? – пытался убедить его Ли Мин.
- Зачем мне нужен хороший мужчина?
- Почему ты не слушаешь?
Май Дину и в голову бы не пришло, что на протяжении всего этого разговора они обсуждали две разные вещи.
На следующий день, после тренировки на удары ногами, пришло время обеда. Ли Мин снял куртку и перекинул ее через плечо:
- Давай, Май Дин, пойдем поедим.
- Ты иди, у меня сегодня нет особого аппетита, - сказав это, Май Дин направился в сторону Ань Цзыяна.
- Однокурсник, не хочешь пойти вместе пообедать? - Май Дин всегда считал, что обращение «однокурсник» кажется немного более близким и дружелюбным.
Ань Цзыяну не нужно было оборачиваться, он уже по звуку голоса знал, кто это. Он повернулся спиной к Май Дину и сделал глоток воды:
- Нет, - ответ был довольно категоричным.
- Да ладно, нет ничего страшного в том, чтобы поесть вместе, - Май Дин не боялся смерти и потянул Ань Цзыяна за рукав в сторону столовой. Несколько девушек вокруг смотрели на Май Дина завистливыми глазами.
- Ты действительно раздражаешь.
- Когда ты узнаешь меня поближе, ты не будешь чувствовать раздражения, - несмотря на возражения и делая вид, что не замечает взглядов других девушек, Май Дин настойчиво подталкивал Ань Цзыяна к столовой.
Ли Мин, стоявший в стороне, был в отчаянии:
- Май Дин, разве ты только что не сказал, что у тебя нет аппетита?
- Это правда, что у меня нет аппетита, когда я ем с тобой, - Май Дин даже не повернул голову назад. Кто хотел есть с этим обычным человеком?
У Ань Цзыяна всю дорогу было холодное лицо, и он не выглядел очень счастливым. На самом деле, он мог бы вырваться из рук Май Дина, но не сделал этого.
Как только они добрались до столовой, Май Дин уставился на Ань Цзыяна с наглой улыбкой:
- Что скажешь, разделим пополам, или ты меня угостишь?
- Почему бы тебе не пойти и не умереть?
- Однокурссник, не будь таким скупым, - с этими словами он засунул руку в карман брюк Ань Цзыяна.
- Эй, что ты делаешь?
Май Дин полностью проигнорировал мрачное лицо Ань Цзыяна и стал шарить в его кармане.
- Май Дин, ты ищешь смерти, - обычно бесстрастный Ань Цзыян на самом деле был раздражен и протянул руку, чтобы схватить Май Дина за запястье. В этот момент они оба замерли, и лицо Май Дина стало ярко-красным. Ань Цзыян был так зол, что стиснул зубы и, наконец, не смог удержаться, чтобы не выругаться:
- Где, черт возьми, ты трогаешь?
Оказалось, что Май Дин нечаянно коснулся младшего брата Ань Цзыяна. Он быстро убрал руку:
- Откуда я знал, что эта штука будет там.
- А где еще ему быть? На голове?
Все люди в кафетерии уставились на них. Все они считали Ань Цзыяна человеком без эмоций, но они никогда не думали, что у него есть и такая сторона, ругающаяся так, что заставляет людей задуматься.
Ань Цзыян быстро восстановил свое выражение лица, достал деньги из сумки и бросил их в лицо Май Дину:
- Иди быстрее, - затем он нашел для себя место и сел.
Через некоторое время Май Дин вернулся, и как только он сел, он начал говорить, пытаясь дать Ань Цзыяну узнать себя получше:
- Меня зовут Май Дин, мужчина, холост, семнадцать лет, рост 1м 78см.
- Ты думаешь, я слепой?
Май Дин определенно лжет, не моргнув глазом, так как его рост составляет всего 1,72 м.
Май Дин сделал вид, что не услышал вопроса Ань Цзыяна и продолжил:
- Мой знак зодиака Близнецы, мои родители живы, я не люблю кориандр, я не люблю сахар в кофе, я не люблю горькие тыквы, я не люблю вещи с пятнами, они заставляют меня чувствовать себя очень неловко. У меня здоровый характер, мое сердце очень солнечное, моя самая большая мечта – стать миллионером за одну ночь, поэтому я каждый день покупаю лотерейные билеты. Это все, что я могу придумать на данный момент, а что насчет тебя? - глаза Май Дина были полны ожидания.
Но Ань Цзыян, казалось, совсем не слушал.
Подумав, что он недостаточно откровенен, Май Дин огляделся и подсел ближе к Ань Цзыяну:
- Кроме того, я все еще девственник!
Ань Цзыян чуть не подавился рисом, когда поднял голову и посмотрел в искренние глаза Май Дина.
Этот засранец!!
-- --
Чего хотел Май Дин: узнать Ань Цзыяна до глубины души и проникнуть в мир бисексуальности.
Ань Цзыян хотел только одного: держаться подальше от Май Дина.
Глава 4. Пропавшее нижнее белье
На четвертый день военной подготовки солнце светило все так же сильно, как и раньше. Все парни стояли в своей камуфляжной форме под жарким солнцем, не в силах пошевелиться. Им не разрешалось двигаться, они могли только стоять прямо в течение целых 2 часов. Хотя предполагается, что это тренирует настойчивость, у Май Дина сильно болели обе ноги. Он хотел присесть на корточки, но суровый взгляд инструктора лишь заставил его оставаться неподвижным. По его лбу стекали бисеринки пота, а голова слегка кружилась. Так прошел час, когда в глазах Май Дина начало двоиться, как будто он пострадал от теплового удара и вот-вот потеряет сознание. Он посмотрел в сторону Ань Цзыяна и, спотыкаясь, направился к нему. В голове у него была только одна мысль: если он хочет упасть в обморок, он должен упасть в обморок перед Ань Цзыяном, чтобы тот мог отвести его в медпункт. Ради дружбы, ради бисексуальности, ну же, двигайся!
Но Май Дин все равно не успел. Когда ему оставался последний шаг, он уже не мог стоять. Супертолстый парень обхватил руками тощего Май Дина и закричал во всю мощь своих легких:
- Инструктор, кто-то упал в обморок, - тяжелое дыхание толстяка обдало лицо Май Дина, отчего его голова закружилась еще больше. Он потянулся за помощью к Ань Цзыяну, но тот просто холодно смотрел на Май Дина со стороны.
- Быстро отведи его в медпункт.
- Да.
Толстяк поднял Май Дина на спину, а так как он сильно вспотел, в нос Май Дина ударил сильный запах пота. Не в силах бороться, на этот раз Май Дин полностью потерял сознание.
Когда Май Дин очнулся, он уже лежал в медпункте. Он посмотрел на время и понял, что уже полдень. Он не мог поверить, что проспал так долго.
Ли Мин принес немного еды и подошел, бросив ее на кровать:
- Ты, должно быть, наслаждаешься сейчас, раз так долго спал.
Май Дин с жадностью набил рот едой и спросил Ли Мина:
- Что привело тебя сюда?
- Я только что сделал перерыв и подумал, что ты еще не ел, поэтому принес тебе кое-что из еды. Инструктор попросил передать, что ты можешь отдыхать до обеда, но обязан прийти на вечернюю тренировку.
К вечеру Май Дин значительно посвежел. Воспользовавшись темнотой ночи, он незаметно подкрался к спине Ань Цзыяна.
- Эй, однокурсник, это я Май Дин. Я позади тебя.
Ань Цзыян закатил глаза.
- Почему ты не спас меня? Подумать только, а я еще дал тебе бутылочку солнцезащитного крема, - прошептал Май Дин, наклонившись ближе к Ань Цзыяну.
- И я думал, что мы стали друзьями? Разве так ты обращаешься со своими друзьями?
Ань Цзыян поднял руку:
- Инструктор, этот парень снова стоит у меня за спиной.
Инструктор посмотрел на Май Дина и заорал на всю площадку:
- Почему ты опять стоишь там? Отойди на исходное место! У тебя нет ни малейшего представления о командной работе, не так ли? Коротышки должны стоять вместе с коротышками.
Замечание инструктора сильно задело группу справа. Май Дин вернулся на свое место и посмотрел на Ань Цзыяна: психология бисексуалов действительно была достаточно темной...
За день до парада, когда Май Дин принимал душ, то снял свои камуфляжные брюки вместе с трусами. Когда он закончил, то с удивлением обнаружил, что его трусы отсутствуют. Он нигде не мог их найти. Он искал везде как сумасшедший, прежде чем бросился и закричал на Ли Мина:
- Ли Мин, это ты украл мои трусы?
- Зачем мне красть у тебя эту штуку? Ты думаешь, что у тебя какая-то золотая задница?
- Тогда почему они исчезли?
- Откуда мне знать, может, они упали в унитаз.
- Ни за что.
Этот инцидент преследовал Май Дина до следующего дня, но парад заставил его быстро забыть об этом, и было бы ложью сказать, что он не был взволнован. Сегодня Май Дин был особенно энергичен. Все было готово, и его шнурки были крепко завязаны, когда он стоял в очереди.
Инструктор начал свою лекцию:
- Этот парад - демонстрация ваших достижений на этой неделе, я хочу, чтобы вы все были внимательны и выкладывались по полной. Вы уверены в себе?
- Да!
Парад начался с обхода поля перед выходом на главную сцену, а когда они достигли трибуны, начали маршировать строем. Верхняя часть подиума была заполнена людьми, там находились руководители университета и преподаватели. Инструкторы тоже стояли сверху. Когда настала очередь Май Дина, они начали маршировать. Май Дин старательно высоко задирал ноги.
- Здравствуйте, товарищи!
- Здравия желаем!
В этот момент из брюк Май Дина вылетел неопознанный летающий объект и приземлился на землю. Май Дин был шокирован, посмотрев на цвет, это было похоже на пропавшее вчера нижнее белье. О черт, может быть, его трусы застряли в штанах, когда он вчера принимал душ, и он этого не заметил? Сзади раздавались смешки, и когда группа подошла ближе, это нижнее белье расстелилось на земле у всех на виду. Лицо Май Дина вспыхнуло, когда он покинул группу и бросился к главной сцене, прежде чем издать неловкий смешок и забрать нижнее белье. Затем он засунул его в карман, прежде чем броситься обратно в строй.
Вся команда засмеялась, а у людей рядом с Май Дином от смеха на глаза навернулись слезы. Май Дин украдкой взглянул на реакцию Ань Цзыяна. Но его лицо по-прежнему ничего не выражало, он даже повернулся лицом в другую сторону, засранец!
Торжественный парад перестал быть торжественным. Он стал всеобщим посмешищем.
Теперь, когда парад закончился, военная подготовка заставила многих людей почувствовать большую привязанность к своим инструкторам, но мысли Май Дина были настолько сосредоточены на том, как подружиться с Ань Цзыяном, что у него не было времени на развитие отношений со своими инструкторами.
Пока остальные общались с инструкторами, Май Дин был рад, что военная подготовка наконец-то закончилась. Он увидел Ань Цзыяна, который возвращался в свое общежитие со своим загробным образом, и последовал за ним:
- Однокурсник, подожди меня.
Май Дин быстро подбежал и пошел рядом с Ань Цзыяном. За одну неделю Ань Цзыян успел загореть, но это сделало его еще более мужественным.
- Ты будешь скучать по инструктору? - спросил Май Дин.
- Нет.
- Тогда будешь ли ты скучать по дружбе, которая возникла у нас во время военной подготовки?
- Еще меньше.
Май Дин промолчал, и они долго шли в тишине, пока Ань Цзыян не заговорил:
- Тебе там не поддувает? - в тоне его голоса явно слышался сильный сарказм.
Май Дин на мгновение замер, и только через мгновение отреагировал, толкнув Ань Цзыяна:
- О чем ты говоришь? Трусы, что только что выпали, это те, которыя я не заметил в брюках вчера, а не те, что на мне сегодня.
Мэй Дин подумал: может быть, все тоже неправильно поняли? Он сожалел об этом, ему не следовало быть таким небрежным.
Пока он это говорил, они вдвоем уже подошли к двери общежития.
Затем Ань Цзыян добавил:
- Еще и большой серый волк*, - он имел в виду модную расцветку на трусах Май Дина, на которой была изображена коварная морда серого волка.
(ПП: Это местный китайский мультфильм под названием «Милый козел и большой серый волк».)
Сказав это, он закрыл дверь, а покрасневший Май Дин крикнул снаружи:
- Моя мать купила их для меня, а не я! Почему ты твердишь об этом?
Он думал, что Ань Цзыян вообще мало что заметил, но никогда не думал, что он так четко разглядит его трусы.
Май Дин услышал звук смеха, доносившийся из комнаты Ань Цзыяна.
Глава 5. Мне не нравятся мужчины, но...
После инцидента в столовой у многих создалась иллюзия, что у Май Дина и Ань Цзыяна хорошие отношения. Таким образом, благодаря этим заблуждениям, Май Дин чувствовал себя польщенным и наслаждался тем, что сблизился с Ань Цзыяном, как будто выиграл лотерейный билет.
Ли Мин хотел пригласить понравившуюся ему девушку в кино, но ему отказали, и он буквально бросил билеты Май Дину.
Май Дин взял билеты:
- Почему ты даешь мне два билета? С кем я должен это смотреть?
Ли Мин нахмурился и посмотрел прямо в глаза Май Дину:
- Перестань притворяться.
При словах Ли Мина Май Дин почувствовал себя совершенно обескураженным. Кем он притворялся?
- Почему бы нам не пойти вместе?
Ли Мин сел обратно перед компьютером:
- Ты шутишь? Я не собираюсь идти в кино с парнем.
- Тогда с кем мне пойти?
- Вот ты опять начинаешь. Перестань притворяться, разве у тебя нет Ань Цзыяна?
Своим замечанием Ли Мин напомнил Май Дину о существовании Ань Цзыяна: да, Ань Цзыян еще существовал. Он умчался с билетами и постучал в дверь своего соседа. Ань Цзыян лишь слегка приоткрыл дверь, и у него возникло очень плохое предчувствие, когда он увидел, что это Май Дин. Поэтому он лишь слегка приоткрыл дверь, не собираясь впускать его.
- Однокурсник, пойдем вместе смотреть кино? - сказал Май Дин, доставая два билета.
- Не интересует.
- Да ладно тебе, это отличный фильм, 3д, «Алиса в стране чудес».
- Детский сад.
- В нем мой любимый актер, - при упоминании Джонни Деппа взгляд Май Дина изменился.
- Извращенец.
- Давай, смотреть фильм в одиночестве скучно.
Ань Цзыян не хотел больше говорить, разговор с Май Дином всегда отнимал у него слишком много сил, и он уже собирался закрыть дверь, когда Май Дин сделал убийственный ход:
- Если ты не пойдешь, я всем расскажу, что ты бисексуал, - он думал, что эта угроза возымеет действие.
Ань Цзыян даже не взглянул на Май Дина и холодно сказал:
- Как хочешь, - и он закрыл дверь, как бесчисленное количество раз закрывал ее перед Май Дином.
Но Май Дин не сдавался и продолжал стучать в дверь, до начала фильма оставался еще час, и ему нужно было спешить, так как он не думал, что за это время сумеет затащить Ли Мина посмотреть фильм вместе с ним.
Только после получасового стука снаружи, Ань Цзыян наконец не выдержал и открыл дверь:
- Хорошо, хорошо. Я пойду, но с одним условием.
- Конечно. Что именно, - поторопился Май Дин.
- Не беспокой меня в будущем.
Май Дин на мгновение заколебался. Потом он посмотрел на билеты в своей руке и просто сказал «Договорились».
Ань Цзыян не знал, что Май Дин никогда не выполнял своих обещаний.
Кинотеатр находился рядом с университетом. Ночью улица за пределами университета заполнилась множеством оживленных продуктовых ларьков. Май Дину стало немного скучно, поэтому он повернул голову и посмотрел на бесстрастное лицо Ань Цзыяна. С тех пор как он впервые увидел его и до сих пор, как на него ни посмотри, он все равно выглядел очень хорошо. Май Дин завидовал Ань Цзыяну.
- Я тебя раздражаю?
- Ты заметил это только сейчас?
- Но мне так хорошо с тобой, - Май Дин говорил правду от своего сердца. Хотя Ань Цзыян всегда вел себя с ним грубо и невоспитанно, но когда они были вместем, Май Дин чувствовал себя комфортно, и его сердце билось немного быстрее, чем обычно.
- Ты уверен, что я тебе не нравлюсь?
Май Дин толкнул Ань Цзыяна и схватился за живот, громко смеясь:
- Ты шутишь, ты действительно думаешь, что всем нравится твой тип?
Ань Цзыян проигнорировал Май Дина, он просто дразнил его, почему этот парень так резко отреагировал?
Когда они пришли в кинотеатр, Май Дин выглядел слишком взволнованным, потому что он давно слышал об этом фильме, но никак не мог найти возможность посмотреть его. Когда они сели и свет погас, Май Дин продолжал надевать и снимать свои 3D-очки, чтобы увидеть различия.
У Май Дина был довольно специфичный вкус в кино. С детства он очень любил сказки. И когда он совсем вырос, его вкусовые рецепторы переключились на фантастические фильмы, особенно те, которые связаны с магическими персонажами, такими как орки, эльфы и животные, которые могут говорить. Над его выбором в кино все часто смеялись за то, что он был слишком девчачьим, настоящие мужчины должны смотреть на такие кровавые битвы, в которых отрывались головы и выбивались мозги.
Но Май Дин был упрям, и раз ему нравилось, значит, нравилось.
Каждый раз, когда в фильме появлялся новый персонаж, глаза Май Дина наполнялись радостью и предвкушением. Ань Цзыян откинулся в кресле, подперев голову руками, и наблюдал за лицом Май Дина; казалось, парень действительно получает удовольствие от такого рода фильмов.
Когда зажегся свет, Май Дин снял очки и стал тереть уставшие глаза.
Ань Цзыян встал:
- Пойдем.
- Угу.
Май Дин следовал за Ань Цзыяном на шаг позади. Несмотря на то, что они мало разговаривали, Ань Цзыян все же согласился составить ему компанию в просмотре фильма, отчего Май Дин уже был очень счастлив.
После фильма было уже поздно, на улицах становилось все меньше народу, многие магазины закрылись. Уличные фонари излучали тусклый свет, отбрасывая тени на них двоих. Ань Цзыян просто шел впереди, а Май Дин следовал за ним вплотную.
Май Дин посмотрел на спину Ань Цзыяна:
- Эй, а какие парни тебе нравятся?
- Мне не нравятся парни, - Ань Цзыян, наконец, решил прояснить этот вопрос, чтобы избежать дальнейших недоразумений.
Как только Май Дин услышал это, он замер, и у него снова начал болеть живот. Если ему не нравятся мужчины, то его мечта проникнуть в мир бисексуальности снова пошла прахом, у Май Дина больше нет никаких оправданий, чтобы сблизиться с ним.
- Ты серьезно? Но разве ты не сказал тогда, что ты бисексуал?
Ань Цзыян оглянулся и увидел Май Дина, который стоял неподалеку, не двигаясь с места:
- Ты веришь всему, что я говорю?
Тогда Май Дин понял, что это замечание было просто шуткой Ань Цзыяна, а он, как дурак, принял ее всерьез. Видя, что Май Дин не двигается, Ань Цзыян подошел, взял его за запястье и пошел в сторону университета:
- Идиот, если мы не поторопимся, дверь общежития скоро закроется.
Только тогда Май Дин пришел в себя, позволяя Ань Цзыяну тащить себя за собой. Его разум сейчас нуждался в том, чтобы все обдумать и организовать свои мысли, он еще не мог принять этот факт. Как друг, он должен был чувствовать себя счастливым, что Ань Цзыян оказался нормальным человеком, как и он сам, но почему он чувствует разочарование и огромную потерю?
Дойдя до двери своей комнаты в общежитии, Май Дин достал ключи и угрюмо сказал Ань Цзыяну:
- Хотя это отвратительно, что ты меня обманул, спасибо, что сходил сегодня со мной в кино.
Май Дин не ожидал никакой реакции от Ань Цзыяна. Скорее всего, он будет таким же холодным, как обычно. Но на этот раз Май Дин ошибся, Ань Цзыян действительно улыбнулся. Это был первый раз, когда Май Дин видел такое выражение на лице Ань Цзыяна. Его улыбка была такой ясной и теплой, что заставила сердце Май Дина раскрыться, как распустившийся цветок.
- Это правда, что мне никогда не нравились парни, но... - Ань Цзыян сделал паузу, - Кто знает, что случится в будущем?
Оставив такое заявление, Ань Цзыян вернулся в свою комнату. Он и сам не знал, почему сказал такие слова, возможно, он видел потерю в глазах Май Дина или просто хотел подразнить его, кто знает?
Май Дин смутился. Что он имеет в виду? Ань Цзыян хочет, чтобы он подождал, когда он наконец станет бисексуалом, и только тогда Май Дин сможет дружить с ним? Май Дин погрузился в глубокие раздумья.
Свет в комнате был выключен, оставался только свет от ноутбука Ли Мина. Ли Мин повернулся и попытался узнать сплетни.
- Как все прошло?
- Очень хорошо
Май Дин забрался под одеяло, не желая больше ничего говорить. Все действительно было бы хорошо, если бы не слова Ань Цзыяна сегодня. Он только мысленно вспомнил слова АньЦзыяна, которые заставили его грустить, но не последнее предложение.
Если Ань Цзыяну на самом деле не нравятся парни, то у него вообще не будет шанса понравиться мне. Это была последняя мысль Май Дина перед тем, как он погрузился в глубокий сон.
Есть такой тип людей, которые никогда не осознают тот момент, когда они начинают влюбляться в другого человека. Май Дин был одним из таких людей.
Глава 6. Ни принц, ни принцесса не сравнятся с тобой
На следующий день Май Дин внезапно пробудился ото сна с ясной мыслью в голове. Почему он должен так глупо расстраиваться из-за того, что произошло? Даже если Ань Цзыян не бисексуал, они все равно могут быть друзьями. Хотя это разочаровывает, но он не может изменить этот факт.
Май Дин все еще испытывал трудности с посещением занятий и изучением предметов, ведь он не занимался два года с тех пор, как закончил школу, и еще не совсем освоился. Даже если он внимательно слушал своего преподавателя, он все равно этого не понимал. Ожидая окончания занятий, Май Дин иногда видел, как Ань Цзыян проходит мимо лекционного зала. Если ему удавалось встретиться взглядом с Ань Цзыяном, он улыбался, как будто выиграл в лотерею, но в ответ видел лишь холодное выражение. Впрочем, Май Дину нравились такие отношения с Ань Цзыяном и он по-прежнему относился к нему как у другу.
Все места в лекционном зале были случайными и сегодня рядом с Май Дином сидела девушка. Как только она села, у Май Дина возникло ощущение, что эта девушка не в лучшем настроении. И все же он не ожидал, что девушка заплачет в середине лекции. На этот раз Май Дин не смог усидеть на месте - рядом с ним плачет девушка, он должен утешить ее, иначе это будет слишком бесчеловечно.
Он достал салфетку и протянул девушке:
- Девушка, вы в порядке? - какая старомодная фраза.
Девушка посмотрела на Май Дина заплаканными глазами и взяла салфетку.
- Спасибо.
Май Дин молчал, так как не знал, что сказать дальше. В этой неловкой ситуации девушка объяснила:
- Мы с моим парнем вместе уже 8 лет. В последнее время он показался мне странным, и я думаю, что он, возможно, изменяет мне. Он может встречаться с кем-то другим, потому что мы больше не ходим в одну школу... так что...
Она снова заплакала. Май Дин посмотрел на лектора, который, похоже, ничего не замечал. Когда он оглянулся на девушку, он не знал, что ей сказать. Даже если он угадал правильно (он догадывался, что у девушки, должно быть, проблемы с отношениями), он не мог многого сказать, потому что он просто незнакомец.
- Не плачь.
- Я не хочу, но я ничего не могу с этим поделать, потому что мы с ним как будто вместе уже много лет.
- Такой придурок, как он, недостоин того, чтобы ты проливала по нему слезы. Ты найдешь кого-нибудь получше.
Услышав, как Май Дин плохо отзывается о ее парне, девушка разозлилась и сказала:
- Кто ты такой, чтобы судить его? Я знаю его лучше, чем ты. Ты не имеешь права ничего говорить, потому что это не твоя проблема.
Май Дин был ошеломлен тем, как эмоции девушки могут измениться за секунду. Мгновение назад она жаловалась ему на своего парня, а теперь она защищает его.
Девушка, видимо, также была очень зла и, вероятно, не находила себе места от разочарования, поэтому именно она принялась изливать его на Май Дина:
- Зачем ты все это говоришь? Притворяешься хорошим человеком? О чем ты думаешь, когда говоришь мне найти парня получше? Только не говори мне обратить внимание на тебя, просто посмотри на себя в зеркало. Я бы даже не посмотрела на тебя.
Она действительно знала, как ударить по слабости Май Дина, - то есть по низкой самооценке. Его низкая самооценка отчасти стала причиной того, что он подружился с популярным парнем Ань Цзыяном.
Но Ань Цзыян все еще оставался Ань Цзыяном, а Май Дин все еще оставался Май Дином. Май Дин действительно был подавлен тем, что она сказала. Его намерение было хорошим, и не его вина, что девушка восприняла все иначе.
Всю остальную часть лекции Май Дин не мог сосредоточиться и даже не ел. Когда он вернулся в свою комнату в общежитии, Ли Мин снова смотрел порнографию. Он вышел из общежития и лег на перила снаружи в полном одиночестве. Через некоторое время Ань Цзыян тоже вернулся, но проигнорировал Май Дина и зашел в свою комнату.
Через час или около того, когда он снова вышел, Май Дин все еще лежал неподвижно, выражение его лица было тусклым. Ань Цзыян нахмурился и подошел ближе:
- Эй.
После этого единственного оклика Май Дин оглянулся и рассказал Ань Цзыяну, что произошло сегодня, не заботясь о том, хочет он это слышать или нет. Ань Цзыян просто молчал на протяжении всей истории. Через некоторое время он фыркнул в знак того, что не понимает разочарования Май Дина. Так ли необходимо расстраиваться из-за такой мелочи?
- Ань Цзыян.
- Мм?
- Мне грустно, - Май Дину на самом деле не нужно было этого говорить, на его лице все было написано.
Только спустя долгое время Ань Цзыян заговорил:
- В этом мире есть много людей, которые нуждаются в утешении, и много тех, кто не заслуживает утешения. Ты думаешь, что будешь вознагражден за свои добрые намерения? Как может этот мир быть таким прекрасным? Ничего не жди, просто живи себе спокойно, не ищи проблем и не заботься о других вещах.
После того, как Ань Цзыян отругал его, Май Дин, казалось, немного протрезвел и поднял голову, чтобы посмотреть на него:
- Тогда почему ты все еще утешаешь меня?
- Кто тебя утешает? Я иду поесть, - Ань Цзыян сунул руки в карманы брюк, повернулся и пошел прочь.
Май Дин поспешил следом:
- Где мы будем есть?
- Разве я сказал, что буду есть с тобой?
- Не будь мелочным, однокурсник.
- Держись от меня подальше.
- Как я могу услышать тебя, если буду держаться от тебя подальше?
Вскоре они добрались до кафетерия и как раз собирались поесть, когда Май Дин вдруг спросил Ань Цзыяна с серьезным выражением лица:
- Я действительно такой уродливый?
Ань Цзыян отвернулся в сторону, чтобы скрыть желание рассмеяться. Что это за глупый вопрос? Как мог Май Дин додуматься до такого только из-за слов одной полоумной девчонки? Ань Цзыян действительно не понимал.
- Скажи мне правду.
- Без комментариев, ешь, - Ань Цзыян даже не хотел обращать внимания на такой нелепый вопрос.
- Я настолько уродлив, что на меня даже смотреть не хочется? – поразился Май Дин.
Его глаза выражали некоторую грусть. Ему действительно было небезразлично, что собирался сказать Ань Цзыян. Он всегда был очень неуверенным в себе, но такой высокий и могущественный человек, как Ань Цзыян, никогда не узнает, что он чувствует на самом деле.
Май Дин угрюмо склонил голову и съязвил:
- Если бы я выглядел так же хорошо, как ты, я бы каждый день менял своих подруг, чтобы они подавали мне еду, одевали меня и даже спали со мной.
- Ты это серьезно?!
- Увы, как такие люди, как ты, могут понять, что чувствуют обычные люди вроде меня? Я просто мужская версия Золушки, живу мрачной жизнью каждый день, но не могу дождаться того дня, когда моя добрая фея-крестная мать спасет меня.
Ань Цзыян старался не обращать внимания на бред этого парня.
Чем больше Май Дин говорил, тем тяжелее ему становилось, он даже не мог доесть свою еду. То, что сказала ему эта сумасшедшая девчонка, действительно задело его за живое. Тогда девушка посмотрела на него с отвращением: «Посмотри на себя в зеркало».
После еды крошечная надежда Май Дина на то, что они пойдут обратно вместе, угасла.
- Мне нужно кое-что сделать, я пойду.
Май Дин хотел оставить Ань Цзыяна, хотел, чтобы Ань Цзыян остался с ним еще немного, но он все еще не мог этого сказать.
- О, - Май Дин повернулся и собрался уходить.
Ань Цзыян нахмурился и на мгновение замешкался, прежде чем позвать его:
- Май Дин.
- А?
- Ты действительно любишь сказки?
Что это за вопрос? Май Дин почесал в затылке. Когда он собирался расспросить Ань Цзыяна дальше, тот, кажется, исчез из виду. По дороге обратно в общежитие Май Дин все еще размышлял над словами Ань Цзыяна, но так и не смог их понять.
Вечером Ань Цзыян, который сидел на заднем сиденье лимузина после поездки домой по своим делам, подпер рукой окно машины и, когда проезжал мимо книжного магазина, неожиданно попросил водителя остановить машину, а затем открыл дверь и вошел внутрь.
Тем временем Май Дин хотел проверить с помощью ноутбука Ли Мина, не выиграл ли он в лотерею, но Ли Мин не позволил ему, сказав, что хочет посмотреть фотоальбом своей любимой богини, которая действительно не соответствует стандартам. В этот момент раздался стук в дверь снаружи, очень тихий и короткий, но все же Май Дин его услышал. Он побежал открывать дверь и увидел Ань Цзыяна, стоящего в дверях с пустым выражением лица. Ань Цзыян стукнул книгой по голове Май Дина и ушел. Май Дин с болью снял книгу и пощупал голову, которая болела от удара.
При свете он разглядел название книги: «Сказка о Золушке».
Ли Мину стало любопытно и он спросил:
- Что это? Дай мне взглянуть.
Май Дин крепко обнял книгу и ответил:
- Почему я должен тебе показывать? Я хочу спать, - с этими словами Май Дин прыгнул в кровать, плотно укрылся одеялом и включил маленький светильник. Бегло пролистав книгу, он обнаружил, что Ань Цзян обвел два предложения в книге.
«Когда Золушка сменила серое платье на нарядную одежду, она стала красивой и трогательной».
«В конце концов, принц нашел Золушку, и хотя жизнь Золушки до этого была тяжелой и над ней издевались другие, в дальнейшем она все время была счастлива».
Май Дин улыбнулся, как ребенок. Хотя он понимал, что никогда не сможет быть Золушкой, так как он не девочка, и ему не нравилось носить красивые платья, не говоря уже о том, чтоб надевать хрустальные туфельки на бал, но что может быть лучше, чем утешение Ань Цзыяна?
Хотя он никогда не встретит ни принца, ни принцессу, Май Дин встретил Ань Цзыяна. Сколько бы ни было принцев и принцесс, они не так хороши, как Ань Цзыян.
Да, Май Дин был обычным, но кто сказал, что обычные люди некрасивы? Так что в этом нет ничего плохого, верно?
Глава 7. Влюбленность
В этот момент Май Дин держал в руке несколько любовных писем, и, к сожалению, ни одно из них не было адресовано ему. Он просто оказывал услугу другим девушкам, и, конечно, эти письма предназначались не кому иному, как Ань Цзыяну. Несмотря на то, что он дал согласие, Май Дин чувствовал себя немного неловко. Он посетил аудиторию Ань Цзыяна, надеясь застать его там, но это было бесполезно.
Май Дин подошел и спросил студентку в первом ряду.
- Простите, Ань Цзыян здесь?
Девушка подняла глаза, оглядела Май Дина с головы до ног, прежде чем, наконец, ответить:
- Он в библиотеке.
- Спасибо, - с этими словами Май Дин побежал в сторону библиотеки, даже не зная, почему он так заряжен энергией, ведь это было не его дело. Войдя в библиотеку, он увидел парня, которым был так одержим. Ань Цзыян читал книгу, его обычный циничный взгляд был теперь очень серьезным. Май Дин удивлялся про себя, как этот парень мог иметь так много лиц?
- Однокурсник, - прошептал Май Дин, садясь рядом с Ань Цзыяном.
Ань Цзыян даже не сдвинулся с места и не поднял головы, чтобы признать присутствие Май Дина. Май Дин передал ему конверты. Увидев эти розовые конверты перед собой, Ань Цзыян нахмурился. Не говоря ни слова, он взял их и бросил в корзину для мусора рядом со столом.
Май Дин втайне был доволен, но он не мог позволить этому поведению остаться безнаказанным.
- Почему ты выбросил эти письма? Разве ты не знаешь, что это были любовные письма, и кто-то действительно старательно написал их для тебя? Разве ты не должен хотя бы посмотреть, от кого это было? – отчитывал его Май Дин.
- Я не хочу тратить свое время впустую, - был его единственный ответ.
- Как это - тратить время впустую? Разве нам всем не нужно тратить время на укрепление хороших отношений? Ты не боишься, что такое холодное и недружелюбное отношение однажды приведет к неприятностям? - Май Дин пытался вбить немного здравого смысла в этого упрямца.
- Почему ты лезешь в мои дела? - спросил Ань Цзыян, не отрывая глаз от книги.
Это немного разозлило Май Дина:
- Мы друзья. Конечно, я беспокоюсь о твоем будущем. И не может быть так, что из всех девушек, которые бросаются на тебя, ни одна не оправдывает твоих ожиданий?
Тишина. Май Дину стало немного неловко. Только спустя долгое время Ань Цзыян посмотрел на него и сказал:
- Май Дин, у меня уже есть девушка.
По какой-то причине мир Май Дина рухнул, и внезапно все снова стало на свои места. Книга сказок, которую Ань Цзян подарил ему два дня назад, согрела сердце Май Дина, но теперь его настроение снова изменилось. Ну, в конце концов, он подарил ему счастье, и это его дело - отдать его или забрать обратно. Мысли Май Дина были в полном беспорядке. Он попытался успокоиться. Ань Цзыян был волен делать все, что ему заблагорассудится. В конце концов, это его собственное будущее и его собственное счастье. Но почему так тяжело на сердце?
Май Дин попытался улыбнуться.
- Так вот почему ты выбросил эти любовные письма. Она, должно быть, красавица. Я знал это с самого начала. Как такой человек, как ты, может быть одинок? Хорошо, я больше не буду тебя беспокоить. Я пойду.
Он встал, заставил себя улыбнуться и вышел. Да, как у такого парня, как он, может не быть девушки? Что со мной происходит? Не похоже, что это повлияет на нашу дружбу. Неужели я просто хотел, чтобы он оставался все время один? Неужели я настолько подлый?
Вернувшись в общежитие, Май Дин почувствовал себя вялым и упал прямо в постель. С того места, где он лежал, он видел Ли Мина, все еще приклеенного к компьютеру и играющего в свою дурацкую игру.
Через некоторое время он наконец заговорил:
- У Ань Цзыяна есть девушка.
Ли Мин обернулся, посмотрел на Май Дина и очень деловито сказал:
- Ну и что, если у него есть девушка? Это не значит, что все потеряно. Ты все еще можешь вырвать его у нее. В конце концов, ты находишься в лучшем положении, чтобы сделать свой ход. Так что не будь глупым.
- Почему я должен отнимать его у нее? Мы просто друзья.
- Друзья? Знаешь, как двусмысленно ты обычно смотришь на Ань Цзыяна, как будто говоришь: «Быстро, обними меня. Быстро, поцелуй меня. Быстро! Раздвинь мне ноги!» - чем больше Ли Мин говорил, тем неприятнее это звучало, и Май Дин встал со свой кровати, чтобы остановить его:
- О чем, черт возьми, ты говоришь, я и Ань Цзыян? Ты слепой? Мы двое мужчин, не знаю, как Ань Цзыян, но я нормальный, я становлюсь достаточно твердым, чтобы проделывать дыры в стенах, когда смотрю страстные сексуальные сцены в фильмах! - как только Май Дин услышал эту тему, он запаниковал и начал лепетать чушь.
Видя, что он не собирается признаваться в этом, Ли Мин решил быть еще более прямолинейным.
- Давай, Май Дин, ты смеешь говорить, что тебе совсем не нравится Ань Цзыян? - и, не дожидаясь ответа Май Дина, он продолжил, - И я не говорю о симпатии между друзьями.
- Сумасшедший. Я никогда не влюблюсь в другого парня. Должен же быть предел твоим диким догадкам!
Не в силах больше этого выносить, он вышел из комнаты. Почему он должен слушать такую чушь? Но слова Ли Мина продолжали эхом отдаваться в его голове, и он не мог подавить их. В кампусе было озеро, где тусовались парочки. Май Дин обнаружил, что сидит у воды, глядя на пары, которые вели себя так интимно и с любовью. Относится ли Ань Цзыян к своей девушке так же, как эти парни здесь? Становится ли он романтичным, когда они вместе?
Май Дин встал, уже не уверенный, о чем думает. Почему он думал о нем? И в момент наивной ярости он пнул мусорное ведро, схватился за голову и закричал:
- Ань Цзыян, ты ублюдок!
- За что, черт возьми, ты меня ругаешь? - Ань Цзыян появился из ниоткуда, холодно глядя на него.
Май Дин замер и посмотрел на соблазнительное лицо Ань Цзыяна, и его гнев вспыхнул с новой силой:
- Кого бы я ни ругал, это не твое дело! Проваливай!
Ань Цзыян пожал плечами и уже собирался повернуться, чтобы уйти, когда Май Дин продолжил:
- О, ну конечно, ты уходишь. Разве у тебя нет собственного мнения? Я говорю тебе уходить, и ты это делаешь?
Но Ань Цзыян притворился, что ничего не слышал, и продолжал идти прочь. Май Дин побежал за ним, продолжая кричать:
- Почему ты не слушаешь? Ты думаешь, что ты такой великий? Ну и что с того, что ты богатый? Ну и что с того, что ты хорошо выглядишь? Ну и что с того, что у тебя есть девушка? Только потому, что ты тот, кто ты есть, ты думаешь, что можешь просто игнорировать меня?
Ань Цзыян внезапно остановился, но Май Дин не успел притормозить вовремя. Его нос ударился о спину Ань Цзыяна, и, возможно, именно боль и разочарование стали последней соломинкой, которая сломала спину верблюда.
Ань Цзыян повернулся к нему и злобно сказал:
- Какого черта ты такой злой? - как только он закончил говорить, он увидел горькое выражение на лице Май Дина и слезы, которые хлынули из его глаз. Ань Цзыян попытался вытереть его слезы, сказав, - Не будь идиотом. О чем тут плакать?
Но Май Дин отступил назад, отказываясь от его утешения.
- Я не плачу, ты, слепой, бесстыжий ублюдок, привлекающий бабочек! Я никогда не видел такого раздражающего человека, как ты, - он оттолкнул Ань Цзыяна в сторону и убежал.
Ань Цзыян стоял и смотрел, как Май Дин убегает все дальше и дальше от него. Это был первый раз, когда он видел, чтобы тот вел себя подобным образом.
***
На одном дыхании Май Дин пробежал весь обратный путь до своего общежития. Ли Мин все еще играл в свою игру. Май Дин подошел к нему и, схватив за воротник, потребовал:
- С чего ты взял, что мне нравится Ань Цзыян?
Ли Мин был напуган свирепым выражением лица Май Дина:
- Сначала отпусти меня, почему ты так взволнован?
Май Дин отпустил его. Едва освободившись, Ли Мин открыл интернет-браузер и начал что-то искать. Через некоторое время он прочистил горло и медленно начал читать:
- Какие симптомы того, что кто-то нравится. Думать о человеке без всякого повода или причины. Думать об этом человеке всякий раз, когда увидите что-то связанное с ним. Когда вы думаете об этом человеке, вы не можете удержаться от улыбки. Вы не только серьезно относитесь к мнению этого человека, но так же опасаетесь разочаровать его. Надеетесь получить его внимание. В его присутствии вы стараетесь быть более женственной... э-э-э... или мужественным. Будете непреднамеренно пытаться сблизиться с этим человеком.
Май Дин понял, что у него проявились все симптомы. Он упал на кровать и лежал в оцепенении. Только когда стемнело, он наконец все обдумал. До него дошло, что все это время у него действительно были чувства к Ань Цзыяну. Оказалось, что это особое чувство возникло не от дружбы, а от любви.
Но как раз в тот момент, когда он понял, что действительно любит Ань Цзыяна, ему пришлось узнать, что у него уже есть девушка. И даже если бы ее не было, зачем Ань Цзыяну отвечать на его любовь? Эта мысль отяжелила его сердце. Ему было так плохо, что он не мог заснуть. Отбросив одеяло в сторону, он встал с кровати и бросился вон из общежития. Было уже темно, и все спали.
Он оказался перед дверью Ань Цзыяна и, сам не зная почему, начал пинать дверь, говоря:
- Ты такой ублюдок. Почему я должен был встретить тебя? Почему я должен был узнать, что у тебя уже есть девушка? Почему я должен влюбиться в тебя? Почему у меня так сильно болит сердце? И ты, Ань Цзыян, почему... почему ты даришь свою любовь кому-то другому?
В жизни все может случиться внезапно. Как родители, которые думают, что их дети еще маленькие, но однажды вдруг обнаруживают, что они уже выросли. Мы тоже внезапно приходим к осознанию того, что мы стареем и не наделены вечной молодостью. А что касается Май Дина, который думал, что никогда не найдет любовь всей своей жизни, он тоже внезапно понял, что влюбился в кого-то. И этим кем-то был Ань Цзыян.
Глава 8. Обратил ли Бог внимание на Май Дина?
Шум, который Май Дин поднимал за дверью, разбудил Ань Цзыяна. Он лежал на кровати, положив голову на руки, и слушал, как Май Дин одновременно ругает его и признается в любви.
Когда он встал и открыл дверь, Май Дина там уже не было.
На следующий день, полностью осознав, что он сделал, Май Дин решил избегать Ань Цзыяна. Он не знал, что заставило его произнести все эти глупости вслух. Как ему смотреть в глаза Ань Цзыяну теперь, когда тот узнал, что Май Дин влюблен в него? Ань Цзыян должен ненавидеть его. Он натурал, но в него влюбился гей. Чем больше он думал об этом, тем больше сожалел, тем больше чувствовал, что он плохой человек, и тем больше ему хотелось съесть крысиный яд.
Когда он вернулся из туалета и увидел Ань Цзыяна, то побежал обратно в туалет и спрятался там, периодически выглядывая наружу. Для тех, кто не знал, что он делает, могло даже показаться, что он извращенец. Когда Ань Цзыян проходил мимо аудитории, Май Дин прикрывался книгой. Когда они столкнулись на лестничной клетке, Ань Цзыян не успел ничего сказать, как Май Дин исчез так быстро, как только мог.
Могло показаться, что у Май Дина был встроенный радар. Как только он обнаруживал Ань Цзыяна в пределах досягаемости, он бегал быстрее всех. Так продолжалось почти две недели.
После занятий Май Дин собирался вернуться в свою комнату с книгами, когда увидел Ань Цзыяна, прислонившегося к перилам снаружи.
- Как долго ты собираешься прятаться от меня, Май Дин?
Май Дин хотел ответить, но не знал, что сказать. Не зная, что делать, он бросил свою книгу в Ань Цзыяна, повернулся и побежал. Ань Цзыян побежал за ним. К сожалению, ноги Май Дина были короче, так что в конце концов человек, которого он любил и ненавидел больше всего, поймал его.
Ань Цзыян схватил Май Дина за запястье и выругался:
- Ты такой мудак!
- Отпусти меня, или я позову на помощь, - Май Дин боролся изо всех сил.
- Какого хрена ты будешь звать на помощь? Почему ты убегаешь?
- Я потерял все свое самоуважение... Мне стыдно... смотреть тебе в лицо.
- Почему?
- Ты еще спрашиваешь? Это из-за того, что я сказал той ночью.
- Что ты сказал? – Ань Цзыян решил сделать вид, что не знает об этом, чтобы этот парень перестал избегать его.
Теперь Май Дин затих и уставился на Ань Цзыяна:
- Ты не слышал?
- Что слышал?
Май Дин почувствовал облегчение. Оказалось, что Ань Цзыян его не слышал. Кажется, Бог помогает ему. Таким образом, он все еще может быть другом Ань Цзыяна. До тех пор, пока Ань Цзыян не возненавидит его, Май Дин был готов довольствоваться общением и дружбой.
Он неожиданно улыбнулся и сказал:
- Почему ты не сказал об этом раньше?
Этот человек меняет свое лицо быстрее, чем перелистывает книгу, подумал про себя Ань Цзыян. Он действительно идиот, такой доверчивый. Он так громко говорил об этом в тот вечер, как он мог не услышать его?
Но он не сказал этого вслух.
И вот так дружба Май Дина и Ань Цзыяна вернулась в нормальное русло, как будто ничего не случилось. Но что касается Май Дина, то он все еще не мог смотреть на Ань Цзыяна так же открыто, как раньше. Это противоречивое состояние души шаг за шагом подталкивало Май Дина к краю. Временами ему хотелось просто еще раз признаться в своей любви. Если он возненавидит его, то пусть ненавидит. Но он не осмелился. Он не был готов к этому и не хотел рисковать потерять дружбу Ань Цзыяна.
Этим вечером Ли Мин пригласил друзей в ресторан, чтобы отпраздновать свой день рождения. Конечно, Май Дин тоже был там. Только тогда Май Дин понял, что большинство друзей Ли Мина были девушками. Удивительно, что у мужчины, который практически не выходит из дома, так много подруг. Иногда Май Дин задавался вопросом, о чем думают девушки или как они смотрят на мужчин в целом.
За ужином Ли Мин представил их, но все же Май Дин не запомнил почти ни одного имени.
Пока они ели, одна из девушек подняла тему Ань Цзыяна:
- А-Мин, как ты думаешь, я понравлюсь Ань Цзыяну? Я думаю, что я довольно симпатичная, верно?
Ли Мин уставился на девушку прищуренными глазами.
- Ты должна перестать мечтать. У Ань Цзыяна уже давно есть девушка.
Как только Ли Мин произнес эти слова, он пожалел об этом, потому что увидел, что лицо Май Дина становится все темнее и темнее. Ли Мин попросил свою подругу пойти и утешить Май Дина, но как только она подошла к нему и уже собиралась что-то сказать, Май Дин махнул рукой:
- Бесполезно, меня это больше не интересует.
Кроме Ли Мина никто за столом не знал, о чем он говорит. Ли Мин шагнул вперед, чтобы наполнить бокал Май Дина:
- Сегодня мой день рождения. Не смотри так грустно, ты похож на мертвеца. Давай, выпей со мной.
Май Дин поднял свой бокал, словно предлагая тост, и выпил его до дна. И по мере того, как наступала ночь, это больше не было похоже на празднование, а скорее на собрание людей, которые пытались утопить свои печали. Май Дин начинал пьянеть; его зрение тоже затуманивалось. По какой-то странной причине даже Ли Мин стал все больше и больше походить на Ань Цзыяна.
Он бросился на Ли Мина и сказал:
- С тобой так трудно дружить. Ты знаешь... как трудно...быть... быть только твоим другом?
Ли Мин почти задохнулся от хватки Май Дина. На самом деле он почувствовал жалость к бедняге, казалось, что этому парню действительно очень грустно. Поэтому он решил сделать доброе дело и обратился к своим друзьям, которые тоже выпили.
- Вы, ребята, идите назад.
Некоторые спрашивали, не нужна ли ему помощь с Май Дином, но он сказал им, что в этом нет необходимости, так как он позвонит кому-нибудь из семьи Май Дина и попросит забрать его. Когда все ушли, Май Дин все еще был рядом с ним, и Ли Мин хотел оттолкнуть его в сторону, но это было бесполезно.
- Отпусти меня! Посмотри внимательно, ты, пьяное дерьмо. Я не Ань Цзыян, я Ли Мин.
Май Дин поднял голову и снова всмотрелся в лицо Ли Мина. Затем он прислонился к его плечу.
- Не лги мне. Ли Мин такой уродливый. Как я мог его не узнать?
- Ты веришь, что я выброшу тебя на улицу прямо сейчас и не буду заботиться о том, что с тобой случится? - Ли Мин был настолько зол, что его чуть не вырвало кровью. Но все же он достал свой мобильный телефон и набрал номер соседа из комнаты 503.
- Эй, Сяо Ян, окажи мне услугу? Извини за беспокойство, но не мог бы ты сходить в комнату 501, чтобы передать сообщение? Скажи ему, что Май Дин пьян. Он в «Рыбном ресторане с барбекю», который находится прямо за пределами кампуса, за правым углом. Спасибо.
Положив трубку, он взглянул на Май Дина и вздохнул. В конце концов, парню действительно нелегко влюбиться в другого парня. Было так много вещей, о которых нужно побеспокоиться.
Через несколько минут появился Ань Цзыян и холодно посмотрел на Май Дина, который в этот момент обнимал Ли Мина. Он нахмурился, закинул Май Дина на спину и сказал Ли Мину:
- Теперь ты можешь идти. С этого момента и впредь это не твоя забота.
Ли Мин чувствовал, что Ань Цзыян и Май Дин были похожи, по крайней мере, в одном. Они оба бессердечны и неблагодарны. Он явно имел благие намерения, но с одной стороны, Май Дин называл его уродливым, с другой - холодный взгляд Ань Цзыяна был готов пронзить его.
Но он не осмелился ничего сказать и поспешил уйти, иначе общежитие закроется.
После ухода Ли Мина Ань Цзыян посмотрел на Май Дина, от которого несло алкоголем, и его лицо стало еще более мрачным. Май Дин попытался приблизиться к Ань Цзыяну и даже понюхал его.
- Эй, почему от тебя вдруг так приятно пахнет?
Как только он это сказал, его желудок забурчал. Он наклонился и его вырвало на обочину дороги. Его руки все еще сжимали рукава Ань Цзыяна.
Ань Цзыян стиснул зубы и похлопал Май Дина по спине. Его сила была настолько велика, что Май Дин едва не вырвал свои кишки. Снова выпрямившись, он сказал:
- Ты хочешь избить меня до смерти?
- Я действительно подумываю об этом.
- Почему ты так злишься на меня? – Май Дин был пьян, но он все еще ясно видел, что лицо Ань Цзыяна было холоднее, чем обычно, и он хмурился.
Но у него не было времени думать об этом. У него болела голова и его только что вырвало так, что болело горло.
Он потер висок:
- Я неважно себя чувствую, - пожаловался он.
- Ты сам напросился, - по какой-то странной причине Май Дин обладал даром выводить Ань Цзыяна из себя.
- Ты думаешь, я хотел, чтобы это произошло? Если бы не такой ублюдок, как ты... - закричал Май Дин, указывая на Ань Цзыяна.
- Пойдем. Прекрати устраивать тут сцену, - Ань Цзыян утащил Май Дина за собой.
Но кости Май Дина словно превратились в хрящи, он не мог даже нормально стоять, не говоря уже о том, чтобы ходить. Ань Цзыян закатил глаза, опустился на колени и понес Май Дина на спине, возвращаясь в общежитие. По пути тусклые уличные фонари освещали их спины, и тени, отбрасываемые на землю, становились все длиннее и длиннее. Май Дин крепко держался за парня, которого любил. Ветерок дул ему в лицо, неся аромат Ань Цзыяна в его сердце.
К тому времени, когда они добрались до ворот кампуса, они уже были заперты. И когда Ань Цзыян обернулся, ожидая увидеть спящего Май Дина, вместо этого он увидел, что Май Дин смотрит на него своими блестящими глазами. Ань Цзыян направился к ближайшей автобусной остановке.
- Куда мы идем? - спросил Май Дин.
- Ко мне домой, - был ответ Ань Цзыяна. Он приподнял Май Дина, который постепенно сползал вниз по спине, немного вверх.
- Что ты пытаешься со мной сделать?
Ань Цзыян не хотел разговаривать с Май Дином. Когда он дошел до автобусной остановки и опустил Май Дина на землю, тот все еще был не в себе.
Прибыл последний автобус. Ань Цзыян затащил Май Дина внутрь. Поскольку было очень поздно, в автобусе практически никого не было. Они сидели в последнем ряду. Ань Цзыян прислонился к окну и уставился в темноту, как будто его разум был полон мыслей. Внезапно Май Дин что-то вспомнил и начал возиться, пытаясь что-то вытащить из карманов. Через некоторое время он, наконец, смог достать лотерейные билеты. Протягивая их Ань Цзыяну, он сказал:
- Почему мне всегда так не везет, Ань Цзыян? Я никогда не выигрывал в лотерею. Неужели Бог не обращает на меня внимание? Может быть, именно поэтому он не благословляет меня удачей?
Несмотря на то, что он был немного пьян, он все еще думал о выигрыше в лотерею..
- Для чего тебе нужны деньги?
- Раньше мне снилось несколько снов. Например, я мог бы съездить на Мальдивы или купить себе виллу. И, может быть, купить себе набор золотых зубов!
- Ты определенно идешь к успеху.
- Но теперь, Ань Цзыян, если я выиграю в лотерею, я потрачу все свои деньги, чтобы купить тебя, чтобы ты оставался рядом со мной.
- Ты думаешь, что можешь купить меня просто потому, что тебе так хочется?
- Я не могу придумать никакого другого способа, кроме денег, чтобы удержать тебя рядом, - пробормотал Май Дин, засыпая на плече Ань Цзыяна.
Ань Цзыян посмотрел на юношу, который теперь спал у него на плече, и снял пиджак, чтобы прикрыть тело Май Дина.
Дом Ань Цзыяна находился всего в десяти минутах езды. Для удобства посещения университета, его отец купил ему дом рядом со школой. Ань Цзыян подтолкнул Май Дина и тот открыл глаза в оцепенении. Когда он увидел, как Ань Цзыян встал и вышел из автобуса, он поспешил за ним.
Как только они добрались до дома, Май Дин вежливо сказал:
- Извини, что доставил столько хлопот. Наличие такого друга, как я, действительно может быть проблемой. Тебе больше не нужно беспокоиться обо мне. Я поспал некоторое время и голова уже не так сильно болит. Я пойду и найду гостиницу поблизости.
Май Дин почувствовал, что, хотя на лице Ань Цзыяна не было никакого выражения, он определенно был раздражен.
- Ты думаешь, я позволю тебе это сделать?
- Все в порядке. Несмотря на то, что мы друзья, ты не обязан...
Ань Цзыян схватил его за запястье, не дав договорить.
- Перестань называть меня своим «другом». Я схожу с ума, когда слышу это.
И, притянув Май Дина к себе, Ань Цзыян поцеловал его в губы.
Май Дин сразу протрезвел. Его глаза расширились, не веря в происходящее. Он не осмеливался пошевелиться, потому что не хотел отталкивать Ань Цзыяна. Если это был сон, Май Дин не хотел просыпаться. Он просто стоял там, как деревянный манекен; не желая двигаться вообще из страха, что все изменится, если он это сделает.
Ань Цзыян, наконец, не удержался и выругался:
- Ты что, гребаный мертвец?
Поцелуй последовал так быстро, что Май Дин был застигнут врасплох. Неужели сны сбываются?
Может быть, Бог наконец-то обратил на него внимание?
Глава 9. Не могу сопротивляться желанию любить тебя
Май Дин последовал за Ань Цзыяном в дом. Он даже не потрудился осмотреть его, потому что его разум был совершенно ошеломлен поцелуем, который произошел совсем недавно. Прикоснувшись к губам, Май Дин все еще чувствовал тепло поцелуя Ань Цзыяна своих губах. «Почему ты только что поцеловал меня?» - должен был спросить он. Что он сделал, чтобы заслужить это? Не было ли все это слишком неожиданно? Сейчас в голове Май Дина было слишком много вопросов.
Ань Цзыян не ответил встревоженному Май Дину и медленно расстегнул рубашку. Когда верхняя половина его подтянутого тела оказалась обнажена, Май Дин покраснел и отвернулся. Несмотря на то, что оба они были парнями, Май Дин почему-то чувствовал себя немного застенчивым и взволнованным одновременно. Оставив Май Дина в оцепенении, Ань Цзыян пошел в душ.
Только через некоторое время до Май Дина наконец дошло, что он на самом деле находится в доме Ань Цзыяна. Было так холодно, совсем не по-домашнему. И, возвращаясь к мыслям о поцелуе, он спросил себя, что означал этот поцелуй для Ань Цзыяна? Было ли это что-то серьезное? Или он просто играет? Нет никаких шансов, что что-то случится.
Нельзя винить его за такие мысли. Сейчас Ань Цзыян принимал душ всего лишь через стену от него. Звук воды заставил его вспомнить о теле Ань Цзыяна и он поспешно ущипнул себя за ногу.
Какого хрена? О чем, блядь, он думал?
Вскоре после этого Ань Цзыян вышел из душа. Его волосы были влажными. Этот взгляд послал электрический разряд по всему телу Май Дина.
- Ты закончил пялиться на меня? Быстро иди и прими душ, - Ань Цзыян бросил Май Дину комплект чистой одежды.
Май Дин послушно взял одежду и направился в ванную. Вся ванная комната была наполнена ароматом Ань Цзыяна. Май Дин глубоко вдохнул, как извращенец, пытаясь вдохнуть любой запах, какой только мог. Полностью удовлетворившись, он залез в душ. В своем нынешнем состоянии он очень старался контролировать свои эмоции, но чем больше он мылся, тем сильнее реагировала нижняя часть его тела. К счастью одежда Ань Цзыяна была ему великовата и могла скрыть его возбуждение.
Когда он вышел, Ань Цзыян смотрел телевизор.
- Эмм, а где комната для гостей, - робко спросил Май Дин.
Ань Цзыян повернул голову и прищурился на Май Дина – в его одежде парень выглядел еще мельче.
- Иди сюда.
Май Дин подошел и встал перед Ань Цзыяном:
- Чего ты хочешь?
- Отдай мне свой первый раз.
Слова Ань Цзяына прозвучали как взрыв в голове Май Дина. То немногое здравомыслие, которое у него осталось, разлетелось на куски. Его лицо внезапно покраснело.
- Что за гадкие вещи ты говоришь? Ты бессовестный...
- Я тебе не нравлюсь?
Май Дин застыл на мгновение, и наконец его осенило, что этот ублюдок явно слышал его в тот вечер и все это время разыгрывал.
- Ты знал это с самого начала! И ты солгал мне. И что теперь? Ты смеешься надо мной? Да, мне нравятся мужчины. Мне все равно, если ты считаешь это отвратительным. Мне все равно, если тебе неприятно. Мне все равно, если ты больше не видишь во мне друга. Я чертовски влюблен в тебя. С самого начала и до сегодняшнего дня. Ты разыгрывал меня, чтобы посмеяться, да? Ладно, у меня есть дела, я пошел, - Май Дин уже собирался открыть дверь и уйти, когда Ань Цзыян заблокировал дверь и прижал его сзади.
- Я не собирался отпускать тебя, когда привел сюда.
Сказав это, он быстро поднял Май Дина на руки, отнес в спальню как принцессу и бросил на кровать.
- Ты неотесанный ублюдок. Ты хочешь заставить меня? Я буду... - слова, которые Май Дин не успел произнести, были поглощены Ань Цзыяном.
То, как Ань Цзыян прижался к Май Дину, было грубым, но когда он целовал его, он был очень нежен. Именно эта нежность заставила Май Дина сдаться. Он крепко вцепился в руку Ань Цзыяна и начал отвечать на поцелуй.
На смену ему в голову пришла другая мысль. Может быть, он тоже нравился Ань Цзыяну. Если бы тот так сильно ненавидел Май Дина, то не целовал бы так.
Ань Цзыян почувствовал, как что-то тычет его снизу. Посмотрев вниз, он увидел, что это, и со злой ухмылкой на лице сказал:
- Мой дорогой однокурсник, ты тоже не был честен со мной.
Услышав этот язвительный тон, настроение Май Дина испортилось. Он начал бороться:
- Ты собираешься это сделать или нет?
- Значит, ты готов отдать мне свой первый раз?
Есть ли смысл поворачивать назад на такой стадии? Более того, нет ничего страшного в том, чтобы отдать свой первый раз тому, кто тебе нравится. Май Дин, казалось, очень быстро пришел к этому осознанию.
- Просто отпусти меня. Я сделаю все сам, - снова потребовал Май Дин.
Ань Цзыян отпустил Май Дина. Ему было любопытно посмотреть, что он будет делать дальше. Май Дин покраснел, снимая остальную одежду. Раздевшись догола, он лег на кровать Ань Цзыяна, выставил задницу и закрыл глаза. Стиснув зубы, он сказал:
- Давай.
На самом деле Май Дин не знал, что ему нужно делать. Он просто подумал, что на этом все. Он слышал, что это больно и был готов к этому.
Ань Цзыян отвернулся, не в силах удержаться от громкого смеха:
- Идиот.
- Над чем ты смеешься? Это слишком подло!
Ань Цзыян перевернул Май Дина на спину, чтобы оказаться с ним лицом к лицу, и начал осыпать его поцелуями, начиная с лица, затем вдоль шеи, медленно спускаясь вниз, покрывая каждый дюйм его тела. Странное чувство охватило Май Дина. К тому времени, когда Ань Цзыян достиг определенной части внизу, Май Дин начал стонать:
- Ммм... Да... Не в том месте... не там... ах... ах... да...
Май Дин почувствовал, что тает под губами Ань Цзыяна, и крепко вцепился в его спину. Все его тело неконтролируемо дрожало от удовольствия. Его сознание помутилось, все вокруг казалось размытым. Его внимание было сосредоточено только на Ань Цзыяне. Внезапно Май Дин почувствовал, как что-то вошло в него, но боли не было! Думая, что Ань Цзыян уже в нем, он выпалил:
- Мне не больно! У тебя такой маленький?
Лицо Ань Цзыяна почернело и он увеличил давление своей руки. От боли Май Дин открыл глаза, посмотрел вниз и увидел, что вошел не член, а палец Ань Цзыяна.
Через некоторое время, решив, что Май Дин готов, Ань Цзыян вошел в него, не предупредив заранее. Сначала Май Дин лежал, наслаждаясь блаженством своего первого сексуального опыта, но когда Ань Цзыян вошел в него на этот раз по-настоящему, он закричал от боли.
- Ой, больно, ах, ах, будь нежнее.
На этот раз он действительно почувствовал, насколько велик Ань Цзыян.
- Это будет больно независимо от того, буду ли я нежен или груб, - буднично сказал Ань Цзыян.
- Ааааа... Перестань так говорить... Ааааа... Ладно, быстро выходи. Я больше не хочу!
- От тебя это не зависит, - как мог Ань Цзыян остановиться сейчас?
- Ммм... ах... хорошо, ах... больно... Ань Цзыян... ах..
Май Дин напряженно нахмурился, испытывая жгучую боль, и крепко стиснул зубы. Но постепенно боль немного ослабла, сменившись удовольствием. Пальцы Ань Цзыяна поглаживали тело Май Дина. Казалось, что там, где он ласкает, все горит огнем. Охваченный жаром страсти, Май Дин раздвинул ноги так широко, как только мог, и решил полностью отдаться Ань Цзыяну.
- Похоже, сейчас тебе это нравится? – поддразнил Ань Цзыян. Выражение лица Май Дина уже не казалось таким болезненным.
- Ты просто отвратителен!
И это продолжалось всю ночь, пока Май Дин, измученный страстью, не заснул прямо в объятиях Ань Цзыяна.
***
Как только Май Дин проснулся на следующий день, он торопливо принялся одеваться. Шум, который он поднял, разбудил Ань Цзыяна. Тот нахмурился:
- Что ты делаешь?
Май Дин посмотрел на Ань Цзыяна, и по какой-то причине, особенно думая о том, что они оба делали прошлой ночью, он почувствовал себя немного неловко. Но он поборол боль в заднице и надел брюки:
- Если я не уйду, твоя девушка узнает о нас.
Казалось, он был третьей стороной в этих отношениях
- Она учится в Америке.
- О, - Май Дин вздохнул с облегчением, падая обратно в кровать. Затем он спросил у Ань Цзыяна, - Так что же это значит для нас?
Это был вопрос, который Май Дин хотел задать уже давно, он проснулся рано, но не решался разбудить Ань Цзыяна.
- А ты как думаешь?
- Это я тебя спрашиваю, не так ли? Но раз ты спрашиваешь, если я попрошу тебя о чем-то, ты согласишься?
Ань Цзыян подпер голову руками:
- Давай послушаем.
- Я хочу встречаться с тобой. Ты ведь не согласишься, верно?
- Я согласен.
Май Дин сделал три испуганных шага назад. Очевидно, он просто пошутил, у него вообще не было никакой надежды. Но Ань Цзыян просто небрежно согласился. Был ли он серьезен? На лице Ань Цзыяна вообще не было никакого выражения. Невозможно было понять, говорит ли он серьезно.
Для Май Дина это было совершенно нелепо. Как это возможно?
- Ты хорошо выглядишь, и за тобой охотится так много девушек. Зачем кому-то вроде тебя встречаться со мной? - вынужден был спросить Май Дин.
- Ты выглядишь таким обычным, и никто за тобой не охотится. Так почему бы тебе не встречаться со мной? - возразил Ань Цзыян как ни в чем не бывало.
- Ты, наверное, сошел с ума, - с этими словами Май Дин подхватил свою одежду и выбежал из дома Ань Цзыяна.
На обратном пути в автобусе Май Дин внезапно разразился смехом, молотя рукой по сиденью.
- Я не могу поверить, что он сказал, что хочет встречаться со мной.
Затем снова наступила тишина. Через мгновение он снова засмеялся и принялся бить по сиденью. В этой поездке он был похож на пациента с биполярноым расстройством: одно мгновение молчал, в другой момент смеялся про себя.
- Что, черт возьми, ему во мне нравится?
Май Дин снова рассмеялся:
- Это же Ань Цзыян.
Люди, сидевшие рядом с ним, были весьма встревожены.
Все раздражение и беспокойство, все разочарование исчезло. Яркий свет надежды озарял Май Дина, согревая каждый уголок его мира. Заботы о прошлом или будущем не имели над ним власти. Ничто в этом мире не могло изменить его чувств. Никто никогда не мог остановить его. Да, ни время, ни место, ничто не могло помешать Май Дину полюбить Ань Цзыяна. Прямо сейчас он просто хотел любить его так сильно, как только мог. В конце концов, быть вместе с Ань Цзыяном уже само по себе было благословением.
Глава 10. Ты не должен быть общим достоянием
Ли Мин не был дураком. Эти двое прошлой ночью не вернулись в общежитие, а учитывая странную походку Май Дина и расцветающую на его лице улыбку, Ли Мин понял, что прошлой ночью Ань Цзыян, должно быть «съел» Май Дина начисто.
- Ну и как там постельное кунг-фу Ань Цзыяна? - прямо спросил Ли Мин.
Май Дин схватил все, что было в пределах его досягаемости, и бросил в Ли Мина:
- Что за чушь. Мы с Ань Цзыяном... – сначала он хотел соврать Ли Мину, но мысль о парне, с которым он занимался любовью прошлой ночью, заставила его неудержимо улыбнуться.
Ли Мин передал Май Дину зеркало:
- Посмотри сюда. Твое лицо говорит само за себя. Тебе не нужно мне врать. Кроме того, можешь расслабиться. Я никому не скажу.
- Тебе не кажется странным, что мне нравятся мужчины?
- Что в этом странного? Какой сейчас век на дворе? Так... ты уже сделал это с Ань Цзыяном, верно?
С этими словами Ли Мин двинул нижней частью тела, и взгляд его был настолько грязным, что покрасневший Май Дин подлетел к нему с пинком:
- Мы не только сделали это, но и будем встречаться.
Хотя Ли Мин думал, что Ань Цзыян действительно испытывает какие-то чувства к Май Дину, но он не ожидал, что чувства будут настолько сильными, что он согласится встречаться с ним, и был удивлен.
- Он что, просто играет с тобой?
- Я так не думаю.
Было очевидно, что вчера вечером он с таким энтузиазмом любил его.
- А как насчет его девушки? - задал Ли Мин вполне реальный вопрос.
- Да, а как насчет его девушки? – повторил Май Дин. Он был совершенно ошеломлен тем фактом, что Ань Цзыян согласился встречаться с ним, что вообще забыл, что у него есть девушка.
- Этот Лао-цзы спрашивает тебя, идиот!
- Я не знаю.
- Разве ты не один из вовлеченных в это людей? - упрекнул Ли Мин.
- Я забыл спросить у Ань Цзыяна. Я надеюсь, что он не собирается сидеть в двух лодках, - расстроено сказал Май Дин.
- Ну что ж… быть с Ань Цзыяном - это уже чудо. Кого волнует, сколько у него лодок? Любовь иногда требует закрывать глаза на некоторые вещи...
В том, что сказал Ли Мин, была доля правды, но Май Дин не мог этого принять.
- Я не из тех людей, которые закрывают на это глаза. Я собираюсь спросить его об этом попозже.
- Тц-тц, мужчины ненавидят таких любопытных, как ты, - высказал Ли Мин свое мнение. Сказав это, он решил оставить эту тему и занялся упаковкой своей одежды.
- Что ты делаешь?
- Собираю вещи. Только не говори мне, что ты забыл. Разве завтра не праздник?
- Праздник? Какой праздник?
- Мой дорогой Май Дин, это Золотая неделя нашей страны. Завтра Национальный день, семидневный праздник, не говори мне, что ты не знаешь.
После того, как Ли Мин напомнил ему об этом, Май Дин вспомнил, что завтра праздник, и его мать звонила несколько дней назад, чтобы дать указания: во время каникул Золотой недели он должен быть дома. Однако у него было еще много вопросов к Ань Цзыяну, и если он вернется домой, не получив точного ответа, то будет растерзан сомнениями до смерти.
Ань Цзыян пришел к университет к полудню. Май Дин ждал его, чтобы пообедать. Он хотел воспользоваться этой возможностью, чтобы прояснить ситуацию с Ань Цзыяном, но когда увидел его, то слова застряли у него в горле.
- Что ты здесь делаешь? - тон Ань Цзыяна был настолько холодным, насколько это вообще возможно.
- Я жду тебя здесь, чтобы поесть, разве не так должны поступать влюбленные люди? Что это за отношение?
Ань Цзыян пожал плечами:
- Как хочешь, - с этими словами он пошел первым, а Май Дин последовал за ним:
- Тебе лучше подготовиться, раз уж ты уже согласился встречаться со мной, ты не сможешь так легко отделаться, - предупредил Май Дин.
- Я это вижу, - сказал он небрежно.
- Ты можешь идти немного медленнее? – Май Дин рысцой бежал позади него.
- Кто виноват, что у тебя такие короткие ноги?
- Какого черта, твое отношение ко мне нисколько не изменилось! – Май Дин думал, что раз уж они теперь вместе, Ань Цзыян станет хотя бы немного более нежным и внимательным, но он явно ошибся.
- Тогда тебе тоже лучше подготовиться. Это все, что я могу предложить.
Мэй Дин с отчаянием смотрел на стоящего перед ним Ань Цзыяна. Ань Цзыяна, который стал его парнем. Ань Цзыяна, который все еще был парнем другой девушки.
За обедом Май Дин взял все овощи, которые ему не нравились, и бесцеремонно высыпал их в чашку Ань Цзыяна.
- Ты можешь просто, блядь, выбросить это и не высыпать в мою чашку?
- Но выбрасывать немного расточительно, не так ли? Я думал, ты не возражаешь против них, - Май Дин неохотно забрал овощи обратно.
Рис в чашке Ань Цзыяна был весь испорчен Май Дином. Он впился взглядом в Май Дина. Тот оскалился в ответ:
- Поскольку мы уже вместе, не мог бы ты относиться ко мне немного по-другому, чем к другим людям? Ты все еще несносен, и то, как ты обращаешься со мной, кажется, говорит о том, что я тебе совсем безразличен.
- Тот факт, что ты сидишь со мной, уже является чем-то новым.
- Но разница слишком мала.
Ань Цзыян не хотел продолжать эту непродуктивную тему и продолжал есть свою еду, но Май Дин не упускал возможности. Они всего один день вместе, а потом семь дней будут врозь.
- У тебя есть какие-нибудь планы на предстоящие каникулы?
- Нет.
- Мой дом находится более чем в трех часах езды на автобусе. Ты будешь меня провожать? – упорствовал Май Дин.
- Посмотрим.
- На что посмотрим?
- Много чего.
- Что может быть важнее, чем проводить меня?
- Много чего.
В течение дня Май Дин болтал всякую ерунду, но ни словом не обмолвился о том, о чем он на самом деле хотел спросить Ань Цзыяна.
Вечером Май Дин просматривал номера лотерей на компьютере в комнате Ань Цзыяна, и его глаза то и дело поглядывали в сторону парня. Как только наступила ночь, Май Дин понял, что если он не спросит сейчас, может быть слишком поздно. Тогда Май Дин подвинул табурет, чтобы сесть напротив Ань Цзыяна:
- Есть кое-что, о чем я должен тебя спросить. Что с твоей девушкой?
- А что с ней не так? - Ань Цзыян знал, что Май Дин имеет в виду, просто хотел дождаться, когда он сам это скажет.
- Что с ней не так? У тебя хватает наглости спрашивать? Ты ясно обещал встречаться со мной, и нам нужно прийти к взаимопониманию. Мы не можем просто поддерживать эти отношения за ее спиной. Ты не мужчина, если поступаешь так с ней.
- Ты не в том положении, чтобы так говорить обо мне.
- Кроме того, если ты хочешь бегать на 2 стороны, я бы предпочел отказаться от тебя. Моя любовь не такая уж дешевая.
- Так твердо? - сказал Ань Цзыян, оглядывая серьезное лицо Май Дина.
- Да. Я хочу всей любви, которую ты можешь мне дать, - Май Дин все еще был немного смущен тем, что вот так прямо признался в этом лицом к лицу, и сделал паузу, - Потому что… Тобой нельзя делиться.
Ань Цзыян замер на мгновение, ошеломленный его честностью. Затем он достал мобильный телефон, набрал американский номер и включил кнопку громкой связи.
Май Дин был удивлен, но в то же время втайне обрадован внезапной реакцией Ань Цзыяна. Он тихо прошептал:
- Если она спросит, кто третья сторона, пожалуйста, не называй моего имени. Что, если она придет в ярость и вернется в Китай? Знаешь, как те злодейские женщины по телевизору? Я буду мертв! Нет ничего страшнее обиженной женщины.
От этих слов Май Дину стало тяжело на сердце, но в ответ Ань Цзыян бросил на него пустой взгляд. Раздался гудок. Май Дин даже не смел дышать.
Вскоре из трубки раздался приятный женский голос.
- Ух! Ты так редко звонишь мне, ты скучал по мне, муженек? - голос был сладким и нежным.
- Перестань быть отвратительныой.
- Почему это я отвратительна, ты бессердечный идиот? Я так долго нахожусь в Штатах и едва могу сосчитать, сколько раз ты мне звонил.
Май Дин обрел немного равновесия в своей психике. Оказывается, Ань Цзыян точно так же холодно и бессердечно относится к своей девушке.
- Сяо Си, я расстаюсь с тобой. Несмотря на то, что говорить об этом на самом деле бессмысленно, кое-кто хочет, чтобы я разъяснил тебе это, - голос Ань Цзыяна был явно лишен каких-либо эмоций, и он проигнорировал Май Дина, когда тот отчаянно сверкнул на него глазами, советуя ему не разговаривать так резко с девушками и быть помягче.
- Кто этот кое-кто?
На этот раз Май Дин еще сильнее затряс рукой и головой.
- Парень по имени Май Дин.
Как только Ань Цзыян сказал это, Май Дина словно ударило молнией. Все было как в тумане.
Некоторое время на другом конце телефона царило молчание. Можно было бы ожидать, что девушка заплачет. Вместо этого Сяо Си рассмеялась:
- Ха-ха. Ань Цзыян, я никогда не ожидала, что ты окажешься в такой ситуации. Тобой на самом деле кто-то управляет, и этот кто-то на самом деле парень? Вау, - ее слова были едкими. Даже обычно невозмутимый Ань Цзыян был раздражен до такой степени, что ему захотелось швырнуть трубку.
Бай Сяоси почувствовала, что на этот раз Ань Цзыян на крючке. Посмотрим, как долго он сможет оставаться в таком состоянии. Это была ирония, большая ирония.
- Заткнись уже.
- Ты расстаешься со мной, я здесь жертва, а мне нельзя ничего говорить? Кстати, скажи своему драгоценному Май Дину, который там сидит рядом, что я могу вернуться, чтобы украсть тебя у него. Пусть будет осторожен. Прежде чем ты повесишь трубку, позволь мне в последний раз назвать тебя муженьком. В конце концов, мы были вместе четыре года.
- Отвали, - Ань Цзыян безжалостно бросил трубку.
Май Дин, который находился за пределами ситуации, никогда не думал, что Ань Цзыян так легко порвет со своей девушкой. Он думал, что будет больше драмы, больше слез и криков.
- Это... это.... Твоя девушка просто согласилась на это? Она сказала, что вы были вместе четыре года и просто позволила тебе бросить ее? Она не собирается сопротивляться? И она даже не подняла шума, когда услышала, что я парень. Не слишком ли она мила? – Май Дин никогда не встречал никого, кто был бы так оптимистичен после расставания.
- Если бы она не была милой, она не стала бы моей девушкой.
Именно так. Если бы она была плохой девочкой, Ань Цзыян не стал бы с ней встречаться. Это заявление Ань Цзыяна, по мнению Май Дина, было косвенным комплиментом в его адрес.
Позже, после того, как Май Дин задал много вопросов, он узнал от Ань Цзыяна, что его родители и родители Бай Сяоси были очень близки. Поэтому они изо всех сил старались свести своих детей вместе. Оба они были сыты по горло своими родителями, а поскольку Ань Цзыян на самом деле не так сильно ненавидел Бай Сяоси, и это чувство было в какой-то степени взаимным, они сошлись. Была ли в этих отношениях любовь? Нет, но после стольких лет они стали хорошими друзьями.
Май Дин пришел к выводу, что они оба относились ко всему слишком небрежно. И подумать только, что эти отношения длились четыре года!
Но, в конце концов, Май Дин не из тех людей, которые держатся за прошлое. Лучше пусть это станет приятным воспоминанием, чем тяжелым бременем. В конце концов, теперь Ань Цзыян принадлежал только ему.
***
На следующий день рано утром Май Дин собрал свои вещи, пошел в соседнюю комнату и постучал в дверь Ань Цзыяна. Только спустя долгое время Ань Цзыян медленно подошел и открыл дверь.
Прежде чем Май Дин успел что-то сказать, он снова заснул. Тогда он поднял одеяло Ань Цзыяна и сказал:
- Мой дорогой однокурсник. Я собираюсь уезжать. Разве ты не проводишь меня?
- Что там провожать.
- Вставай, если ты меня не проводишь, то я не поеду.
Ему пришлось буквально вытащить Ань Цзыяна из постели, и хотя Ань Цзыян ворчал, он все равно послушно оделся и отправил своего нового парня на автобусную остановку. Когда автобус прибыл, Май Дин, не обращая внимание на множество людей, крепко обнял Ань Цзыяна, прежде чем броситься в автобус; его щеки были полностью красные.
Автобус медленно завелся, и через некоторое время Май Дин вдруг вспомнил что-то важное. Он поспешно высунул голову из окна и крикнул Ань Цзыяну во весь голос:
- Ань Цзыян, какой у тебя номер мобильного телефона? Я его еще не знаю.
- Ты что, блядь, пытаешься покончить с собой? Залезай обратно! - никто не мог винить Ань Цзыяна за то, что он накричал на Май Дина. Сюда приезжает и уезжает много машин, опасно вести себя подобным образом.
Май Дин обиженно сел на свое место и достал мобильный телефон из своей сумки. Телефон, в котором нет номера Ань Цзыяна.
Он с грустью подумал: какой смысл иметь этот телефон, если он не может позвонить человеку, которого действительно любит?
Глава 11. Давай устроим грандиозное свидание
Май Дин быстро всему учился. Когда он был моложе, он обычно находился под присмотром матери и научился многим навыкам. Эти навыки часто носили домашний характер: стирка одежды, приготовление еды для семьи и т.д. Большинство людей не знало, что у матери Май Дина тоже были свои планы. Зная, что у ее сына нет ни денег, ни внешности, она считала, что ему придется полагаться на эти навыки при поиске жены. Но мать Май Дина слишком рано сделала свои расчеты - ее сын уже жил жизнью, которая сильно отличалась от той, что она планировала.
В настоящее время Май Дин мыл пол, а его родители сидели перед телевизором и грызли семена дыни. Видя, как они расслабились, Май Дин не удержался от жалоб:
- Это действительно справедливо? Я впервые вернулся домой надолго, и меня заставляют делать все это, пока вы оба развлекаетесь?
- Это твой долг - быть почтительным сыном по отношению к своим родителям, чего ты кричишь? – ответила его мать.
В этот момент зазвонил мобильный телефон Май Дина, и на экране был незнакомый номер.
- Здравствуйте, кто вам нужен? - спросил Май Дин, отвечая на звонок.
- Кто еще мне нужен, если я звоню на твой мобильный? - по холодному голосу, раздавшемуся в трубке, Май Дин сразу же узнал его обладателя.
Смутившись, и почему-то чувствуя себя виноватым, Май Дин понизил голос, как вор:
- Как ты узнал номер моего мобильного?
- В тот день, когда мы сделали это, я сохранил твой номер, пока ты был в душе.
Как только эти слова прозвучали, Май Дин покраснел:
- Что значит «сделали это»? Не мог бы ты сказать об этом немного поделикатнее?
- В тот день, когда мы трахались.
- Ань Цзыян, ты делашь это нарочно, не так ли? Если у тебя хватает наглости говорить это, то поверь, мне стыдно это слышать. У тебя нет других слов, кроме «делать это» и «трахаться»? Ты не можешь использовать фразу получше?
- В тот день, когда я вошел в тебя.
- Я... я... - задыхался Май Дин, не находя слов для ответа.
Как раз в этот момент Ань Цзыян заговорил снова:
- Эй, ты завтра свободен?
- А что?
- Давай пойдем на свидание.
Несмотря на то, что он приглашал Май Дина на свидание, это звучало как обычная просьба, как будто он говорил «пошли поедим». Но каким бы властным ни был тон этой просьбы, этого было достаточно, чтобы на лице Май Дина появилось счастливое выражение. Боясь, что Ань Цзыян передумает, он тут же согласился:
- Конечно, тогда я встану завтра пораньше, чтобы доехать на автобусе до твоего дома. Ты должен меня подождать.
Было две причины, почему Май Дин не хотел, чтобы Ань Цзыян забирал его из дома: первая - он боялся, что родители узнают, а вторая - он боялся утомить Ань Цзыяна еще до свидания.
- И еще... - Май Дин хотел сказать что-то еще, но Ань Цзыян уже положил трубку.
Сидя на диване, мать Май Дина заметила необычное выражение на лице сына, когда он разговаривал по телефону. Она подкралась к нему сзади и схватила телефон.
- Дин-Дин, у тебя есть девушка? - внезапно спросила она. - Почему ты не сказал своей матери?
Май Дин с тревогой пытался схватить трубку:
- Какая девушка? У меня ее нет.
- Не лги мне, ты уже достаточно взрослый, не похоже, чтобы мама возражала против того, чтобы у тебя была девушка, мама не настолько старомодна. Расскажи мне об этом.
- Нечего рассказывать, у меня нет девушки.
Мать Май Дина пролистала его телефон и обнаружила, что это была просто строка цифр, никакого имени. Поэтому она передала трубку обратно Май Дину.
- Дин-Дин, если у тебя действительно есть девушка, ты должен позволить мне увидеть ее. Я никогда не ошибаюсь, когда дело касается людей.
- Понятно, - с этими словами он схватил телефон и вернулся в свою комнату. Оставлять свой телефон где-то поблизости было слишком рискованно.
Оказавшись у себя, он быстро сохранил номер Ань Цзыяна и намеренно записал его как «Однокурсник Ань» в своих контактах. После этого он открыл свой шкаф и попытался выбрать что-нибудь из одежды для своего свидания. Перебирая всю свою одежду почти полдня, он сумел найти что-то подходящее. Следующую половину дня он провел перед зеркалом, примеряя выбранную им одежду. Когда все было хорошо подготовлено, он лег на свою кровать, но не мог заснуть. Он был так взволнован завтрашним днем, что начал представлять его в своей голове.
«Хорошо!» - заверил он себя. – «Это определенно будет незабываемое свидание!»
На следующий день Май Дин встал рано, оставил записку для родителей и с большим энтузиазмом вышел на улицу. Когда он наконец добрался до дома Ань Цзыяна, он встал за дверью и закричал:
- Ань Цзыян!
Только спустя долгое время Ань Цзыян открыл дверь с ключами от машины в руке.
- Поехали.
Не было сказано даже простого приветствия. Май Дин мог только следовать за Ань Цзыяном в машину.
Оказавшись в машине, Май Дин не мог не спросить:
- Куда мы сейчас едем?
- Узнаешь, когда приедем туда.
- Йо, ты все еще держишь это в секрете? Ты стесняешься? - Май Дин пытался дразнить Ань Цзыяна.
Ответа не последовало.
Подумав, что Ань Цзыян действительно смущен, Май Дин продолжил:
- Нет необходимости делать слишком большой сюрприз, если у свидания будет романтическое начало и романтический конец, я буду удовлетворен.
Ань Цзыян по-прежнему молчал. Май Дин скучающе поджал губы и отвернулся к окну. Это был незнакомый участок дороги, казалось, что Май Дин никогда не бывал там раньше. Пейзажи становились все красивее и красивее.
После примерно двадцати минут езды и нескольких поворотов Ань Цзыян остановился перед металлическими воротами. Там уже было припарковано много машин. Май Дин вышел из машины вслед за Ань Цзыяном:
- Куда мы идем?
- Узнаешь, когда придем.
Это были единственные слова, которые использовал Ань Цзыян.
Перед Май Дином был зеленый лес. Утро было туманное, и когда он внимательно прислушался, то даже услышал пение птиц на деревьях. Оглядевшись вокруг, он также увидел несколько человек, поднимающихся по горной тропе.
«Неплохо, - подумал Май Дин, - Этот Ань Цзыян действительно привел меня такое живописное место?»
Пройдя некоторое время, Май Дин немного устал от ходьбы. В этот момент он вдруг заметил вывеску со стрелкой, на которой было написано: «Впереди прыжки с тарзанки».
Сердце Май Дина сжалось. У него было очень плохое предчувствие.
Вскоре в поле его зрения попала металлическая рама, натянутая на высоте около сорока метров от края обрыва. За ним наблюдала целая очередь туристов, которая периодически кричала и хлопала в ладоши
От криков и хлопков на лбу Май Дина выступил холодный пот. Он успокаивал себя тем, что Ань Цзыян привел его сюда только для того, чтобы посмотреть, а не для того, чтобы сделать это.
- Дайте мне два билета.
- Хорошо, пожалуйста, подождите минутку, пройдите туда для медосмотра.
В этот момент сознание Май Дина стало пустым, и он почувствовал, как его ноги ослабли.
Медицинский осмотр проводила женщина. Она просто измерила их кровяное давление и вес. Май Дин почувствовал, что женщина не сводит глаз с Ань Цзыяна. Это был простой медицинский осмотр, но она потратила десять минут на Ань Цзыяна и одну минуту на него. Но сейчас было не время для ревности.
Май Дин мрачно посмотрел на Ань Цзыяна:
- Какого черта тебе от меня надо?
Ань Цзыян проигнорировал это рыдающее лицо, его взгляд предупредил Май Дина, что если тот захочет бежать, он сбросит его со скалы без веревки.
В этот момент к ним подошел мужчина и передал два договора об отказе от ответственности. Май Дин запаниковал еще больше, он должен был подписать договор, неужели он действительно умрет? Он видел прыжки с тарзанки только по телевизору, и ему уже было страшно, не говоря уже о том, чтобы стоять здесь сейчас, ожидая, пока персонал поможет им двоим с оборудованием. Май Дин посмотрел на свои ноги и, наконец, сломался. Он начал кричать:
- Я просто хотел романтического свидания, черт возьми, но ты даже привел меня сюда, чтобы попытаться убить меня? Я не буду прыгать, если кто-то из вас посмеет толкнуть меня, я немедленно убью его. Не подходите ближе!
Май Дин был почти в истерике. Суета возымела действие, персонал отошел от них, пытаясь дождаться, пока он успокоится.
- Перестань быть таким шумным, - сказав это, Ань Цзыян схватил Май Дина на руки и прыгнул.
- Ааааа - крик Май Дина разнесся по долине, за ним последовал поток оскорблений, - Ты сумасшедший! Ты сумасшедший ублюдок! Я хотел романтики! Отпусти меня сейчас же. Я умоляю тебя, хорошо? Мы можем умереть!
- Ааааа!
Из-за потери гравитации Май Дин почувствовал, что его сердце вот-вот выпрыгнет, вся кровь в его теле прилила к голове, ощущение падения заставило его задыхаться, он крепко обнял Ань Цзыяна:
- Я буду ненавидеть тебя до конца своих дней.
Неизвестно, сколько времени это заняло. Горло Май Дина готово было разорваться от всех этих криков и воплей. Шнур тарзанки медленно остановился и персонал опустил крюк. Лицо Май Дина было бледным. В состоянии шока он все еще держался за одежду Ань Цзыяна и отказывался отпускать. Он никогда не забудет, каково это - падать.
Он уставился на Ань Цзыяна, который выглядел так, как будто ничего не случилось, и задался вопросом: действительно ли этот человек любит его?
Когда они наконец спустились с горы, Май Дин все еще чувствовал себя очень неуютно. У него еще кружилась голова, но все же он не забывал ругать Ань Цзыяна:
- Ты ведь изначально хотел привести меня сюда под видом свидания?
Ань Цзыян пожал плечами и сказал как само собой разумеющееся:
- Если бы я не сказал, что это свидание, ты бы не пришел.
Эти слова заставили Май Дина судорожно вдохнуть. Все это было ложью с самого начала. Было очевидно, что Ань Цзыян просто хотел немного повеселиться! Вот ублюдок. Бессовестный, мерзкий ублюдок.
Было так много слов, которые Май Дин хотел бросить в него, но у него больше не было на это сил. Его руки и ноги дрожали. Хотя он сохранял спокойное выражение лица, в глубине души он потерял всякую надежду.
Май Дин прижался головой к окну и вздыхал, время от времени бросая на Ань Цзыяна обиженный взгляд.
- Уф...
- Ох...
- Хм...
После того, как Май Дин издал три вздоха, как обиженная женщина, Ань Цзыян уже прибыл в следующий пункт назначения – он остановился перед рестораном в западном стиле и повернулся, чтобы посмотреть на Май Дина:
- Теперь давай начнем свидание, - сказав это, он вышел из машины.
Май Дин вышел из машины, скрестив руки на груди:
- Слишком поздно для таких разговоров, я должен подумать об этом, - но увидев, что Ань Цзыян уже вошел в ресторан, он поспешно открыл дверь и последовал за ним.
Почему он должен быть так одержим идеей сделать каждую минуту и каждую секунду романтичной? Когда ты с Ань Цзыяном, надеяться на романтику почти бесполезно, но жизнь - это не только романтика, не так ли?
Счастье имеет свой собственный вкус. Это вкус, который принадлежит и Май Дину, и Ань Цзыяну.
Глава 12. Ты сказал, что не причинишь мне боли
Стиль этого западного ресторана был уникален, здесь царила особая атмосфера. Свет в зале был приглушен и только их столик был освещен прожектором. Даже стулья, на которых они сидели, были в тени. Все, что можно было увидеть, - это тарелки на столе и обнаженные руки.
По какой-то странной причине Май Дин чувствовал себя в большей безопасности в темноте. Оглядевшись, он увидел посреди зала платформу, а на ней черное пианино. Во всей атмосфере чувствовался определенный класс, к которому он не привык, и он чувствовал себя неподобающе одетым для этого места.
Как только они сели, Май Дин смог примерно разглядеть лицо Ань Цзыяна в полумраке, что делало все происходящее немного нереальным. Официант разложил столовые приборы на столе и очень вежливым тоном спросил:
- Извините, господа. Хотите, я приму ваш заказ?
Оба заказали стейки.
- Какую степень прожарки вы бы хотели? - вежливо осведомился официант.
- Medium, пожалуйста, - ответил Ань Цзыян.
- Э-э... очень хорошо прожаренный, пожалуйста, - Май Дин не совсем привык к полусырым блюдам.
- Тебе просто нужно сказать «well done». Что это за выражение – «очень хорошо прожаренный»?
Официант вежливо улыбнулся и оставил их наедине.
Пока они ждали еду, Май Дину было скучно, и он попытался найти тему для разговора:
- Ань Цзыян, сколько тебе лет? - он никогда не спрашивал об этом. Хотя это было не очень важно, получение дополнительной информации не повредит.
- 20.
- Почему ты так поздно поступил? - спросил Май Дин, который, казалось, был не в том положении, чтобы говорить такие вещи, ведь Ань Цзыяну было столько же лет, сколько и ему.
- Уезжал за границу на несколько лет.
Услышав это, Май Дин почувствовал, что у них с Ань Цзыяном все еще есть что-то общее. Они оба любят развлекаться. Разница лишь в том, что один из них развлекается дома, а другой - за границей, то есть разница между богатыми и бедными.
- Значит, ты получил водительские права сразу после возвращения? - Май Дин позавидовал, увидев сегодня Ань Цзыяна за рулем. У него самого никогда не было времени получить водительские права.
Хотя Ань Цзыян считал, что Май Дин продолжает задавать вопросы, как любопытный ребенок, его это не раздражало, поэтому он продолжал отвечать:
- У меня нет водительских прав.
Как только он это сказал, громкость голоса Май Дина увеличилась на десятки децибел, и он закричал в темноте:
- Нет прав? Как ты смеешь выезжать на дорогу без водительского удостоверения? - закончив, он понял, что говорит слишком громко, и понизил голос, чтобы тихо пожаловаться, - У тебя есть хоть немного здравого смысла? Закон становится все строже, ты хочешь оказаться за решеткой?
Ань Цзыян равнодушно пожал плечами.
Май Дин всегда был законопослушным человеком, который следовал правилам, но теперь он встретил кого-то вроде Ань Цзыяна, который был настолько необуздан, насколько хотел. Кто знает, благословение это или несчастье.
Хотя ему казалось, что поведение Ань Цзыяна было постыдным, он не осмеливался критиковать его слишком резко, они встречались всего несколько дней и сказать что-нибудь глупое означало бы поставить под угрозу их отношения. Но он не мог оставить такое поведение без контроля, поэтому Май Дин решил, что завтра же подаст заявление в автошколу.
Достаточно поев и выпив, Май Дин был недоволен:
- Эй, из-за тебя я так испугался, что думал, что умру, ты не можешь компенсировать это за один прием пищи. Обстановка здесь, конечно, прекрасная, атмосфера есть, но все это не может залечить рану в моем сердце.
- Если ее нельзя залечить, тогда пусть останется шрам, - Ань Цзыян был невозмутим.
- Ты действительно подлый ублюдок, я проехал три часа на автобусе, чтобы повидаться с тобой. И все это только для того, чтобы повисеть в небе несколько секунд?
Ань Цзыян не ответил, не потому что чувствовал вину перед Май Дином, а потому что ему было лень отвечать, но Май Дин снова начал думать:
- Ты сожалеешь, что был с парнем и боишься, что люди узнают о наших отношениях. Вот причина, по которой ты привел меня в этот мрачный ресторан? Чтобы нас никто не увидел?
Ань Цзыян действительно не понимал, как этот Май Дин мог вдруг до такого додуматься? Но этот парень был таким с момента их знакомства.
- У тебя в голове нет фильтра и ты говоришь все, что приходит в голову? Можешь немного думать, прежде чем говорить?
Ань Цзыян нахмурился, огляделся вокруг, и его взгляд упал на черное пианино. Он внезапно встал. Май Дин задавался вопросом, куда он направляется, но к его удивлению, он занял свое место перед пианино. Ань Цзыян, одетый в простую футболку и джинсы, немного не сочетался с инструментом, но на самом деле это было захватывающе красивое зрелище.
Выражение лица Ань Цзыяна было серьезным, его длинные пальцы поглаживали клавиши, как будто слегка потирая их, и вскоре все помещение наполнилось мелодией, которую он создал. Его завораживающий голос притягивал все чувства Май Дина, когда Ань Цзыян медленно пел вместе с музыкой.
Никто не хочет видеть нас вместе,
Но это не важно,
Потому что у меня есть ты, детка.
Никто не хочет видеть нас вместе,
Мы будем бороться,
Да, мы будем бороться,
Мы будем бороться за свое право любить
Никто не хочет видеть нас вместе.
Никто не верит, что наша любовь вечна.
Я надеюсь и молюсь о том,
Чтобы мы стали ещё ближе друг другу.
(Don't matter, Akon)
Поскольку это было на английском, Май Дин не мог понять каждое слово, но суть он уловил. Когда он увидел Ань Цзыяна, идущего к нему после исполнения этой песни, он почувствовал, что его захлестывают эмоции. Настолько, что любой мелочи, которую он делал, было достаточно, чтобы Май Дин становился все более и более одержимым и зависимым от этой любви.
Но вскоре Ань Цзыян смог вернуть Май Дина к реальности и сказал, словно заканчивая задание:
- Вот. Это романтическое начало свидания, о котором ты мечтал.
- Ты говоришь так, будто я тебя заставляю.
Ань Цзыян пожал плечами и подозвал официанта, чтобы расплатиться, затем вышел вместе с Май Дином. Небо на улице уже темнело, Май Дин посмотрел на Ань Цзыяна и тихонько взял его за руку.
- Ты даже можешь играть на пианино, так чего же еще ты не можешь?
Он мог играть на пианино, водить машину и хорошо учился в университете. Для Май Дина Ань Цзыян был почти как полубог.
- Есть кое-что, чего я не могу.
- Что, - спросил Май Дин со всей серьезностью.
Ань Цзыян обхватил подбородок Май Дина и наклонился ближе:
- Я не сделаю ничего, чтобы причинить тебе боль, - сказав это, он поцеловал его. Это неожиданное движение застало Май Дина врасплох.
Только когда Ань Цзыян отпустил Май Дина, тот оглянулся, чтобы убедиться, что никто не заметил, а затем покраснел и толкнул Ань Цзыяна:
- Почему ты вдруг говоришь такие вещи в такой обстановке? Ты... почему ты не можешь сделать это, когда мы где-нибудь одни? Я чувствую себя немного неуверенно, когда это происходит внезапно.
Ань Цзыян отрегулировал боковое зеркало так, чтобы видеть Май Дина, и сказал с сарказмом:
- Пожалуйста, хотя бы сопоставляй свои слова с выражением лица.
Только тогда Май Дин увидел в зеркале свое сияющее лицо. Эта глупая улыбка выдавала, что слова любви Ань Цзыяна явно доставили ему удовольствие и радость.
Ань Цзыян посмотрел на время и решил, что уже поздно. Он подошел к водительскому месту, посмотрел на Май Дина, открыл дверь и спросил:
- Ты хочешь переспать со мной сегодня вечером?
- Не спрашивай гадости с серьезным выражением лица! Кто хочет с тобой спать? Я сказал родителям, что вернусь домой на ночь, а то они будут волноваться.
Ань Цзыян издал смешок, этот Май Дин действительно был хорошим мальчиком для своих родителей.
Май Дин сделал вид, что не слышит и не видит.
- Садись в машину, я отвезу тебя обратно, - Ань Цзыян сел за руль, но Май Дин долго стоял у двери, не двигаясь. Сцепив руки и наклонившись, он сказал Ань Цзыяну через окно:
- Я не сяду в твою машину, если у тебя нет водительского удостоверения. Я не хочу становиться твоим подельником.
Ань Цзыян уставился на Май Дина, у которого было упрямое лицо:
- Ты уверен?
- Конечно, тебе тоже не нужно садиться за руль. Давай вернемся на автобусе и оставим машину здесь, чтобы эвакуатор отбуксировал ее к тебе домой.
Он, должно быть, шутит, верно? Ань Цзыяну хотелось закрыть окно и защемить Май Дину голову на месте.
- Ты сядешь или нет?
- Нет, я же говорил, законы сейчас очень строгие.
Ань Цзыян достал немного наличных и скомкал их в форме, немного напоминающей цветок, но на самом деле это было больше похоже на скомканную бумагу, скрученную вместе, и выбросил «цветок» в окно:
- Вот тебе цветок в честь романтического окончания нашего свидания. Возьми деньги и езжай домой на своем автобусе, я уезжаю.
- Что это такое, ты называешь это цветком и романтическим окончанием? - ошеломленно спросил Май Дин. - Что с тобой не так, ты слишком несерьезен.
Не успел Май Дин закончить свое предложение, как Ань Цзыян включил двигатель и поехал.
Май Дин был в такой ярости, что готов был плеваться кровью. Этот придурок! Ты действительно предпочел свою машину мне! И оставил меня здесь совсем одного!
Он бросил «цветок» в ту сторону, куда уехал Ань Цзыян:
- Ты только что сказал, что не причинишь мне боли, но прошло всего несколько минут, а ты уже делаешь мне больно.
Однако Ань Цзыян больше не мог слышать рев Май Дина.
Глядя в ту сторону, где исчез Ань Цзыян, Май Дин все больше и больше злился, но он не мог винить в этом Ань Цзыяна. «Он действительно пытался отвезти меня, это я не хотел использовать машину. И теперь нечего проклинать его», - думал Май Дин.
Через некоторое время Май Дин наконец поднял выброшенный им «цветок» и медленно направился к автобусной остановке. Он все еще был расстроен.
- Я сказал, что не возьму твою машину, и ты на самом деле просто уехал. Разве ты не мог остаться еще ненадолго? Я мог бы передумать. Я мог бы быть твоим подельником в преступлении.
Как только эти слова вырвались из его уст, за углом загорелись фары. Оказалось, что машина Ань Цзыяна была припаркована прямо за углом.
Он сдал назад, остановился рядом с Май Дином и открыл дверь.
Теперь Май Дин перестал критиковать Ань Цзыяна. Он подошел к машине и послушно сел. Но как только он оказался внутри, он сильно ущипнул Ань Цзыяна.
Глава 13. Обязанности партнера
Когда Ань Цзыян уже почти довез его до дома, Май Дин попросил высадить его на автобусной остановке подальше от его дома, чтобы родители не узнали об их отношениях.
- Май Дин.
- А?
- Ты собираешься оставаться со мной всегда?
На вопрос Ань Цзыяна Май Дин почувствовал легкое недоумение:
- Почему ты спрашиваешь меня об этом? Ты же не собираешься так скоро устать от меня? Тогда тебе следует быстро развеять эту мысль, я уже доверил тебе всего себя, не говоря уже об этой жизни, я буду преследовать тебя до смерти в следующей жизни, - Май Дин был из тех несгибаемых преследователей, которые если уж влюблялись, то это навсегда. Он никогда не собирался сдаваться.
- Тогда твоим родителям рано или поздно придется об этом узнать.
Это была тяжелая тема для обсуждения. Не то чтобы Май Дин не думал об этом, но когда двое мужчин вместе, им придется многое вынести. Как могла нормальная пара его родителей так легко это принять?
- Я понимаю, что ты хочешь сказать, но сейчас нет необходимости так торопиться, - Май Дин собирался произнести длинную речь, когда Ань Цзыян прервал его:
- Как долго ты собираешься сидеть? Быстро, вылезай из машины.
Было уже действительно очень поздно, поэтому Май Дин глянул в окно, потом на Ань Цзыяна и быстро чмокнул его в щеку:
- Ань Цзыян, спокойной ночи, - сказав это, он поспешно вышел из машины.
Ань Цзыян посмотрел на застенчивый взгляд Май Дина и рассмеялся. Затем он завел машину и уехал.
Машина скрылась в темноте, и ее уже не было видно, когда Май Дин развернулся и пошел в направлении дома. Без Ань Цзыяна вдруг стало немного одиноко. Независимо от того, мужчина он или нет, независимо от того, считают ли другие его извращенцем или кем, - когда вы влюбляетесь, все это больше не имеет значения.
Май Дин был непоколебим в своей любви к Ань Цзыяну.
На следующий день Май Дин действительно записался в автошколу. Конечно, он сделал это по двум основным причинам: во-первых, это для Ань Цзыяна; во-вторых, это для их безопасности. Чтобы сразу приступить к испытанию и не слишком перегореть, он долго ехал до дома Ань Цзыяна, надеясь, что сможет одолжить его машину. Но когда Ань Цзыян увидел взволнованное лицо Май Дина, он просто холодно сказал:
- Почему ты снова здесь?
- А почему я не могу прийти к однокурснику? Ты можешь научить меня водить машину? Мне нужно получить водительские права.
- Зачем тебе водительские права? - Ань Цзыян пошел на кухню и налил чашку кофе, пролистывая сегодняшнюю газету.
- Что значит, зачем мне водительские права? Почему ты не обращаешь внимания на законы страны? Получив права, я смогу возить тебя.
Ань Цзыян нахмурился:
- Маленький шоу возит своего гонга?
- Что это за тон? И ты можешь перестать быть таким шовинистом?
- Не буду учить.
- Даже если я буду умолять тебя?
- Это будет дорого стоить.
- Я тот, с кем ты проведешь эту жизнь.
- Еще слишком рано говорить об этом.
Казалось, что на Ань Цзыяна не подействует ни один трюк, поэтому Май Дин огляделся по сторонам. Везде был беспорядок, вещи Ань Цзыяна просто валялись вокруг, и у него вдруг возникла идея:
- Однокурсник, давай я буду убирать у тебя дома целый месяц, а ты научишь меня водить машину?
Ань Цзыян все еще смотрел на газету, даже не глядя на Май Дина:
- Для таких вещей достаточно нанять домработницу.
Май Дин долго крутил пальцами, прежде чем покраснел и сказал:
- Кроме уборки, ты можешь делать «это» со мной когда угодно и где угодно в течение этого месяца.
На этот раз Ань Цзыян поднял голову и решительно сказал:
- Договорились.
В конце концов, соблазнение сработало. Май Дин думал, что Ань Цзыян слишком возбужден, но именно он первым предложил это. Это лишний раз доказывает, насколько он был невинен.
Но все к лучшему. Май Дин сел на водительское сиденье автомобиля, едва сдерживая волнение. Этот великолепный автомобиль может быть его, подумал он.
Иногда Май Дин действительно слишком много думал.
Ань Цзыян сидел на пассажирском сиденье. Подперев подбородок рукой, он лениво сказал:
- Сними ручной тормоз, выжми сцепление до пола. Не нажимай на педаль газа, поверни ключ и включи зажигание. Включи первую передачу, отпусти ручной тормоз, медленно выжми сцепление. Нажми на газ и езжай.
Это было несложно. Май Дин следовал инструкциям с большим усердием. Несмотря на первоначальную неуклюжесть, ему удалось медленно завести машину. Автомобиль выехал на дорогу в очень медленном темпе.
Май Дин ждал дальнейших указаний от Ань Цзыяна.
- Дальше просто держи руль и поворачивай влево и вправо.
- Это так ты учишь других водить машину? - Май Дин был немного недоволен таким легкомысленным отношением Ань Цзыяна.
В этот момент перед ним появилась машина, и Май Дин запаниковал. В отсутствие других машин все было в порядке, но как только появилась машина, он начал волноваться:
- Что мне делать, едет машина, Ань Цзыян, быстрее, что мне делать?
Ань Цзыян, который был абсолютно спокоен в отличие от Май Дина, сказал:
- Просто уйди с дороги.
Май Дину удалось избежать столкновения с машиной, хотя его руки все еще дрожали. Он впервые ехал за рулем и к тому же по дороге, было бы странно не дрожать. Затем еще две машины подъехали с противоположного направления. Май Дин был в полной панике:
- Быстрее, быстрее, ты веди машину! Мы разобьемся! Я не знаю, что делать! - как только он начинал паниковать, он забывал обо всем.
- Успокойся, поверни налево.
Но слова прозвучали слишком поздно, Май Дин увидел, что машины вот-вот столкнутся, и прежде чем Ань Цзыян успел среагировать, он действительно открыл дверь и выпрыгнул наружу. К счастью, машина ехала очень медленно, поэтому от удара он отделался лишь царапиной на руке, а вот Ань Цзыян, сидевший на пассажирской стороне, столкнулся с другой машиной. Оставалось порадоваться, что машина ехала очень медленно, а у другой были тормоза, поэтому столкновение было не очень серьезным, только передняя часть машины была немного повреждена.
Май Дин побежал к машине:
- С тобой все в порядке?
Ань Цзыян уставился на Май Дина, стиснув зубы. Владелец другой машины тоже вышел и громко крикнул:
- Ты что, с ума сошел, блядь! У тебя что, нет гребаных глаз? Ты видишь, как сильно поцарапана моя машина?
Май Дин виновато поклонился:
- Извините, я учусь водить, я не хотел этого делать.
Ань Цзыян тоже вышел из машины и протянул мужчине деньги:
- Этого достаточно?
Мужчина уставился на деньги в его руке, посмотрел на ужасное лицо Ань Цзыяна, а затем на Май Дина, который продолжал извиняться, и его лицо немного смягчилось:
- В следующий раз не делай так больше, учись водить в пустынном месте.
Когда мужчина уехал, Ань Цзыян достал мобильный телефон и набрал номер:
- Дядя Фу, моя машина в настоящее время находится примерно в ста с лишним метрах от моего дома. Не могли бы вы попросить кого-нибудь отбуксировать ее подальше?
Сказав это, он положил трубку и пошел в сторону дома, Май Дин следовал за ним, осторожно спрашивая:
- Ань Цзыян, ты сердишься? Это было не намеренно, клянусь. Это был момент опасности. Ты не можешь винить меня за то, что я выпрыгнул из машины.
Ань Цзыян повернулся лицом к Май Дину и прищурился:
- Тебе больше не разрешается водить машину.
- Почему? Кто не делает ошибок? Это слишком жестоко - штрафовать меня пожизненно за эту маленькую ошибку.
- Просто продолжай и увидишь, как я с тобой разберусь.
- Ты мне угрожаешь?
- А почему я не могу угрожать тебе? - тон Ань Цзыяна не оставив Май Дину возможности ответить.
Когда они вернулись домой, Ань Цзыян достал пакет со льдом и бросил его Май Дину. Май Дин взял пакет со льдом и потер руку, бормоча:
- Раз ты не учишь мне водить машину, тогда я не буду убирать за тобой и не позволю тебе делать «это» столько, сколько ты хочешь.
- Нет.
Май Дин не мог поверить своим ушам:
- Почему это нет? Ведь это должно было быть ответной услугой за вождение, не так ли?
- Ты не можешь взять обещание обратно.
- Но ты первый, кто отказался от своего обещания!
- Я - это я, ты - это ты.
- Что это за логика? Это условия, о которых мы договорились, и раз ты их не выполняешь, то почему я должен?
- Эти условия изначально были твоей обязанностью.
Ань Цзыян был прав, поскольку Май Дин был его парнем, было вполне разумно помочь своему возлюбленному привести дом в порядок и помочь ему с физическими потребностями.
Глава 14. Мне нужно знать, что ты меня любишь
Время для веселья всегда проходит гораздо быстрее, чем время для учебы, и вскоре праздники, а с ними и Золотая неделя закончились. Ань Цзыян передал Май Дину связку ключей от своего дома, чтобы его новому домработнику было легче ходить в дом и убирать его, когда он захочет. Хотя Ань Цзыян не собирался учить его водить машину, Май Дин нашел для этого другого человека. Казалось, все шло по плану.
Завтра начинались занятия в университете, поэтому после обеда и прощания с родителями Май Дин был готов ехать в кампус на автобусе. По какой-то причине Ли Мин уже был в общежитии и сидел перед своим компьютером, как обычно. Он сильно загорел. Ли Мин кивнул, когда увидел Май Дина:
- Йо, Май Дин, ты выглядишь очень довольным собой, а?
Почему все люди могут видеть его насквозь? Ань Цзыян так хорошо умел читать его мысли, но до сих пор это можно было назвать признаком совместимости. Но то, что Ли Мин мог читать его как открытую книгу, - это уже другая история.
- Почему ты здесь так рано? – Май Дин разговаривал с Ли Мином, убирая постель.
- Дома я каждый день присматривал за магазином моих родителей, отчего моя белоснежная кожа потемнела. Так что я решил вернуться пораньше.
- Не будь отвратительным. Какая еще «белоснежная кожа»?
Уже вечером, когда Май Дин закончил наводить порядок в своей комнате, он выглянул в окно, чтобы посмотреть, вернулся ли Ань Цзыян. Видя, что свет в его комнате все еще не горит, он немного разочаровался. Тогда он побежал вниз, собираясь купить бенто* по просьбе Ли Мина. По дороге он решил купить еще один, так как беспокоился, что если Ань Цзыян вернется поздно, то останется голодным. Итак, после некоторых колебаний он попросил самый дорогой бенто для своего парня. Затем, помахивая коробками бенто в руке, он пошел обратно.
(ПП* - набор блюд на вынос из мяса и риса, известный в странах Северо-Восточной Азии, таких как Китай, Тайвань и Япония)
- Эй, ты, впереди, - кто-то окликнул Май Дина сзади.
Май Дин оглянулся и, увидев Ань Цзыяна, его лицо вдруг расплылось в широкой улыбке:
- Ты здесь.
Следующий отрезок пути Ань Цзыян и Май Дин шли бок о бок.
- К счастью, я принес тебе бенто, давай потом съедим его вместе.
Изначально Ань Цзыян был не из тех, кто питается бенто, но когда он увидел улыбающееся лицо Май Дина, он проглотил грубые слова, готовые сорваться с языка, обратно:
- Хорошо.
По прибытии в общежитие Май Дин бросил коробку с бенто Ли Мину, и радостно убежал в соседнюю комнату. Ли Мин с завистью смотрел ему вслед и думал, когда же у него появится девушка? Влюбленные люди так счастливы.
Май Дин сидел рядом с Ань Цзыяном, пока тот тыкал палочками в рис и нехотя откусывал кусочек. Май Дин иногда брал немного еды из чашки Ань Цзыяна. Когда он уже заканчивал трапезу, Май Дин вдруг постучал пальцами по столу. Сначала один раз, потом сделал паузу на две секунды и быстро постучал три раза подряд.
- Что за безумие на тебя нашло на этот раз? – спросил Ань Цзыян.
- Это кодовое слово, которому мама научила меня в детстве, оно означает «я люблю тебя».
- Тогда почему бы просто не сказать об этом, какой смысл выстукивать код?
- Ты совсем не понимаешь романтики.
Май Дин чувствовал, что они с Ань Цзыяном совсем не могут общаться. Очевидно, что это был очень милый поступок, но Ань Цзыян сделал его бесполезным.
Кстати, раз уж речь зашла о любви, Ань Цзыян никогда не говорил, что он ему нравится, не говоря уже о любви. Сам Май Дин явно говорил ему это много раз.
Пока они заканчивали есть, Май Дин все еще размышлял об этом. Только когда было уже слишком поздно и Ань Цзыян собирался выгнать его из комнаты, Май Дин вдруг развернулся и выпалил:
- Ань Цзыян, ты ни разу не говорил, что любишь меня?
- Нет, - честно ответил Ань Цзыян.
- Значит, ты не собираешься этого говорить?
- Не собираюсь, - Ань Цзыян закрыл за ним дверь.
Май Дин прикусил губу и вернулся в спальню. Он был немного разочарован, но не огорчен. Он знал, что Ань Цзыян может быть довольно несносным. Они вместе, и это все, что имеет значение, верно? Лучше не давить на него.
Май Дин знал, что в отношениях принуждение никому не принесет пользы.
Май Дин заснул с этой непредвзятостью, но на следующий день он уже не мог оставаться непредвзятым. Когда он был в аудитории, то подслушал, как две девушки на задних рядах сплетничали:
Девушка А:
- Каждый день я должна спрашивать своего муженька, любит ли он меня. Если он не скажет мне эти три слова, я буду пилить его, пока он не скажет.
Девушка Б:
- Тебе определенно повезло. По крайней мере, он хоть говорит. Мой парень, с другой стороны, всегда говорил мне, что любит меня, когда мы только начинали встречаться, но теперь, когда мы вместе уже так долго, он больше не удосуживается этого произносить. Я даже начинаю сомневаться, любит ли он меня вообще!
Девушка А:
- Но если мужчина никогда не говорит тебе этого, значит, он вообще тебя не любит.
Девушка Б:
- Откуда ты это знаешь?
Девушка А:
- Потому что если это любовь, то она должна быть выражена, а если она не выражена, то это просто не имеет значения, верно? Так же, как когда я увидела лицо Ань Цзыяна, я не могла сопротивляться своему желанию сказать, что люблю его, и хотела дать ему знать об этом.
Девушка Б:
- Разве у тебя нет парня?
Девушка А:
- Одно дело иметь парня, другое дело любить Ань Цзыяна безответно, зная, что ты не можешь получить его, поэтому можешь только фантазировать о нем. Ах, я слышала, люди говорят, что у Ань Цзыяна есть девушка. Я так завидую, у нее есть возможность получить любовь Ань Цзыяна. Наверное, он особенно нежен со своей девушкой.
Май Дин скорчил отвратительное лицо. Ань Цзыян? Какого черта он может быть нежным. Но чем больше он слушал, тем больше ему становилось не по себе. Он не мог не согласиться с девушкой. Когда вы кого-то любите, вы просто хотите, чтобы другой человек знал об этом, так Май Дин относился к Ань Цзыяну, но Ань Цзыян, казалось, был полной противоположностью. Этот разговор заставил Май Дина задуматься о Бай Сяоси, бывшей девушке Ань Цзыяна. Если бы Ань Цзыян никогда не признавался в любви Бай Сяоси, то он чувствовал бы себя немного лучше. Но если он признавался в любви Бай Сяоси, то это лишь доказывало, что Ань Цзыяна просто не волнуют их с Май Дином отношения.
Влюбленные люди обычно все очень усложняют. Теперь Май Дин отчаянно нуждался в том, чтобы Ань Цзыян доказал свою любовь.
В полдень Май Дин воспользовался тем, что Ань Цзыян был занят чем-то другим, тайком взял его мобильный телефон на столе и нашел номер Бай Сяоси. Потом он снова улизнул, весь процесс был очень незаметным. Как только он вышел из общежития, он убежал так далеко, как только мог. Ему потребовалось всего десять секунд, чтобы подумать, звонить или нет. Хотя он сказал себе, что не надо быть похожим на одну из тех девушек, которые всегда дышат в затылок своим парням, но чем больше он думал об этом, тем больше чувствовал, что не может просто отпустить это. В конце концов, он позвонил.
- Алло? - человек на другом конце линии, казалось, все еще спал, так как в Соединенных Штатах это было раннее утро.
Бай Сяоси уже собиралась рассердиться, когда Май Дин заговорил первым:
- Вы мисс Бай? Я Май Дин.
Как только она услышала имя Май Дина, Бай Сяоси некоторое время копалась в своем мозгу, прежде чем вспомнила, кто это такой. Она пришла в себя:
- Ты? Зачем ты мне звонишь?
- Я надеюсь, что ты сейчас не занята, верно? Я хочу тебя кое о чем спросить, - Май Дину было немного не по себе от того, что он позвонил бывшей девушке Ань Цзыяна. Однако он не считал Бай Сяоси плохим человеком.
- Угу, просто спроси.
- Эм... я... я хотел бы спросить, когда вы встречались, Ань Цзыян когда-нибудь говорил тебе, что любит тебя?
Бай Сяоси на мгновение замерла, услышав идиотский вопрос Май Дина. Ань Цзыян был с ней четыре года, но не говоря уже о словах любви, она даже запаха любви не чувствовала. Однако это вызвало злую мысль в сердце Бай Сяоси, ей все равно было скучно, так что было бы весело поддразнить эту пару.
Она прочистила горло:
- Да, Ань Цзыян всегда был таким раздражающе романтичным. Всякий раз, когда мы оставались вдвоем, он без остановки говорил, что любит меня, и заставлял меня краснеть, прежде чем успокоиться. Однажды, когда я готовила на кухне, он нежно обнял меня сзади и прошептал мне на ухо о том, что любит меня. Честно говоря, в то время я была в полном блаженстве, - Бай Сяоси придумывала несусветную ложь, а Май Дин все крепче сжимал телефонную трубку. Боль растеклась по его сердцу, как будто он был отравлен.
- Тогда у меня больше нет вопросов, спасибо, - Май Дин положил трубку и в его голове возникла картина, где Ань Цзыян и Бай Сяоси вместе. Почему Ань Цзыяну, который так легко мог сказать, что любит Бай Сяоси, было так трудно сказать это ему?
Разве наша любовь не так хороша, как их?
Лицо Май Дина было бледным, сначала он не воспринял это всерьез, но теперь...
Он снова вошел в общежитие и встал перед Ань Цзыяном:
- Ань Цзыян, я спрашиваю тебя, ты меня любишь?
Ань Цзыян отвернулся, стараясь не рассмеяться. Май Дин дважды ударил его по плечу:
- Что ты улыбаешься, я серьезно.
- Зачем задавать такой идиотский вопрос?
Видя, что Ань Цзыян по-прежнему не собирается отвечать, Май Дин был немного обескуражен. Он никогда не хотел превзойти положение Бай Сяоси в сердце Ань Цзыяна, но, по крайней мере, он хотел знать, что важен для него.
Однако шутка над Май Дином очень позабавила Бай Сяоси. В этот момент она каталась по своей кровати от радости.
- Это потому, что я парень? Это причина, по которой ты не можешь сказать мне, что любишь меня?
- Нет, - увидев суровое лицо Май Дина, Ань Цзыян понял, что этот парень воспринимает все очень серьезно.
- Лжец! Ты, очевидно, говорил о любви с Бай Сяоси. Почему ты был так нежен с ней? А что насчет меня? Мужчина не заслуживает твоей нежности? Люди говорят, что когда человек влюблен, он хочет выразить то, что он чувствует. Но ты? Я даже не знаю, любишь ты меня или нет.
- Бай Сяоси? – Ань Цзыян нахмурился, уловив смысл слов Май Дина.
- Ань Цзыян, мне тоже нужно знать, что ты любишь меня, а не только Бай Сяоси, - сказав это, Май Дин бросился вон из комнаты.
- Эй, а ну вернись.
Но Май Дин не слушал. Он убежал обратно в свою комнату и закрыл дверь. Он никак не мог продолжать этот разговор.
В связи с этим Ань Цзыян был несколько озадачен. Он не понимал, почему Май Дин может быть так зол, и набрал номер телефона Бай Сяоси.
- Бай Сяоси, что ты ему сказала?
- Ничего такого. Просто о том, как мы были счастливы раньше, как ты каждый день говорил, что любишь меня. Это не так уж и важно. Он действительно разозлился? Ты не можешь винить меня. Более того, я делаю это, чтобы добавить немного остроты в ваши отношения, - конечно, Бай Сяоси не отрицала. В любом случае, это было не ее дело.
- Ты сделала это нарочно, - Ань Цзыян начал раздражаться.
- Что? Нервничаешь? Когда мы были вместе, я никогда не видела, чтобы ты вообще волновался. В прошлый раз я злилась на тебя целый месяц, а ты даже не заметил. А в прошлый День Святого Валентина ты прислал мне эту маску со словами «держи язык за зубами». Я еще не свела с тобой счеты. А теперь мой дорогой маленький Май Дин поможет мне уладить этот долг.
Это была правда.
Поговорив с раздраженной Бай Сяоси, Ань Цзыян положил трубку и с легкой головной болью потер свои виски. Теперь он наконец понял, почему его парень был так зол.
Ли Мин увидел сердитое лицо Май Дина и подумал, что идею найти себе девушку следует на время отложить. Бывает, что влюбленные люди испытывают боль.
В ту ночь Май Дин не мог уснуть, постоянно ворочаясь в постели и думая о том, что произошло раньше. В этот момент зазвонил телефон, и как только он увидел на определителе номера, что это Ань Цзыян, он хотел отменить звонок, но его пальцы нажали на кнопку ответа вопреки его эмоциям.
- Приложи ухо к стене, - Ань Цзыян повесил трубку, как только закончил говорить.
Май Дин считал просьбу Ань Цзыяна просто странной, но все равно выполнил ее. Он осторожно приложил ухо к стене, когда с противоположной стороны стены раздался стук, сначала один, затем двухсекундная пауза, три стука подряд, двухсекундная пауза и еще один стук. Май Дин замер, и вскоре все клетки гнева в его теле были задушены клетками счастья. Почему Ань Цзыян всегда обладал способностью успокаивать все волнения в его сердце?
Ли Мин, который играл на компьютере, увидел лицо Май Дина, придя к последнему выводу за день: влюбленные люди - сумасшедшие.
Глава 15. Я домработник Ань Цзыяна
Ань Цзыян сказал о своей любви по-другому, но Май Дин был уже доволен. Только позже он узнал, что Бай Сяоси обманула его, но сама Бай Сяоси не ожидала, что Ань Цзыян приложит все усилия, чтобы успокоить Май Дина, и сделает это так легко.
Теперь Май Дин считал, что Ань Цзыян - коварная личность и его бывшая девушка не лучше. Но поскольку Ань Цзыян коварен, то кем считать его нынешнего парня?
Эта суббота была полна страданий для Май Дина, но теперь он должен собраться и начать долгий путь домработника. Он сожалел, что сделал такое предложение. Что хорошего это ему принесло? Теперь ему приходится даром отдавать свое воскресенье дому Ань Цзыяна.
Май Дин достал ключ и открыл дверь. Не обнаружив никого в гостиной, он огляделся. Неужели Ань Цзыян ушел?
Он прокрался в спальню и обнаружил, что Ань Цзыян в душе.
- Я здесь! - крикнул он в ванную.
- Ммм.
Май Дин засучил рукава и отодвинул шторы, чтобы впустить в комнату солнечный свет. Это сразу же принесло ощущение тепла в комнату. Пока он менял постельное белье, он разговаривал с Ань Цзыяном.
- Когда я шел сюда сегодня, я видел магазин DVD. Я взял напрокат диск и купил несколько закусок. Можем вечером посмотреть фильм.
Ань Цзыян не издал ни звука, но Май Дин знал, что он, должно быть, все слышит. Забрав постельное белье и одежду Ань Цзыяна в стиральную машину, Май Дин принес кипяченое молоко и хлеб и прислонился к стене рядом с дверью в ванную.
- Ань Цзыян, неужели у тебя нет друзей, как и у меня? Я никого не видел в твоем доме. Но, судя по твоему паршивому характеру, я думаю, это нормально. Но вот я, такой дружелюбный человек, почему я не могу завести друзей? А те, кто хочет подружиться, в конечном итоге издеваются надо мной, - продолжил Май Дин после паузы. - Ты тоже постоянно издеваешься надо мной. Но я знаю в своем сердце, что ты совсем не похож на них. Говорят, что Бог справедлив, но это неправда, иначе почему я не могу завести друзей?
Всякий раз, когда Май Дин был рядом с Ань Цзыяном, он не мог не поделиться с ним своими эмоциями. Действительно, с самого детства он завидовал тем, кого окружало много друзей. Но за 20 лет жизни у Май Дина их было всего несколько.
Дверь ванной комнаты открылась. Ань Цзыян протянул руку и затащил Май Дина в наполненную белым паром ванную.
- Тебе не нужен никакой Бог. У тебя есть я.
Май Дин посмотрел на лицо Ань Цзыяна и улыбнулся. Возможно, Бог действительно справедлив, дав Ань Цзыяна такому обычному человеку.
Пока он был в оцепенении, Ань Цзыян поднял его и бросил в ванну, расплескав повсюду воду. Май Дин кричал и боролся в воде:
- Что ты делаешь? Я даже не взял с собой запасную одежду, а теперь я весь мокрый.
- Давай вместе примем душ.
- Кто хочет принимать с тобой душ? Где ты меня трогаешь? Что, черт возьми, ты хочешь делать средь бела дня? – Май Дин твердо верил, что то, что произошло между ними в постели, следует делать только ночью.
- Но ты сказал, что я могу делать с тобой все, когда и где захочу, - Ань Цзыян снял с Май Дина одежду, не теряя времени. Не дожидаясь, пока Май Дин что-нибудь скажет, он страстно поцеловал его.
Через некоторое время после поцелуя Май Дин перестал сопротивляться, обхватил руками шею Ань Цзыяна и начал отвечать. Пальцы Ань Цзыяна гладили лицо Май Дина. Тыльная сторона его руки скользнула по влажной коже груди, нежно дразня и возбуждая.
Казалось, что уже очень давно Май Дин не был так близко к телу Ань Цзыяна. И каждый раз ощущения были разными. Май Дин крепко прижал Ань Цзыяна к себе, словно боялся, что потеряет свое сокровище.
Ань Цзыян высунул язык и лизнул бугорок на груди Май Дина. Это возбудило его и он со стоном откинул голову назад, насколько мог, изо всех сил вцепившись в бортик ванны. В тумане водяного пара эти стоны звучали невероятно двусмысленно.
Рука Ань Цзыяна умело гладила ноги Май Дина от икр до внутренней поверхности бедер. Май Дин глубоко вздохнул, все его тело напряглось. По мере того, как двигались руки Ань Цзыяна, он больше не мог сдерживать свой голос, который становился все громче и громче.
- Ах! Аххххх, Ань Цзыян, так хорошо. Твоя рука... Не останавливайся! - Май Дин не мог поверить, что говорит такие вещи, но разум отступил на второй план перед похотью.
- Ах...а... Войди в меня, я хочу почувствовать тебя внутри себя... аа...
Ань Цзыян не мог больше терпеть и сам нашел подходящую позу, чтобы войти в Май Дина, который вцепился в его спину.
- Больно?
Май Дин покачал головой, двигаясь в ритме Ань Цзыяна. Чувствуя жар, идущий сзади, он высунул язык, чтобы облизать пересохшие губы.
- Ах...ты... ах... великолепен... я не думаю, что продержусь долго.
То же самое было и с Ань Цзыяном, и в одном гортанном крике оба вместе достигли точки невозврата, и их любовь расцвела еще больше, полностью затопив ванну.
Двое парней, которые только что закончили принимать душ, теперь переодевались. Май Дин был вынужден снова надеть одежду Ань Цзыяна.
- Что ты хочешь съесть на обед?
- Без разницы.
Май Дин изначально не расчитывал получить ответ от Ань Цзыяна, это был просто случайный вопрос.
- В последний раз, когда я ехал на автобусе, я видел здесь продовольственный рынок. Иди купи продуктов и возвращайся. Я мог бы приготовить что-нибудь на обед.
- Ты иди.
- Что значит, ты иди? Разве ты не пойдешь со мной?
- Нет.
- Пойдем со мной, пожалуйста... Я не буду чувствовать себя в безопасности без тебя.
- Насколько опасным может быть поход на рынок?
- Итак, - начал Май Дин, - Сделав это, ты собираешься отвернуться от меня?
- Шумно, - это был один из его стандартных ответов, и, сказав это, Ань Цзыян пошел в гостиную и нажал на кнопку телевизора. Май Дин последовал за ним, и хотя телевизор был только что включен, он выключил его.
- Ты веришь, что я... – Ань Цзыян уставился в решительные глаза Май Дина.
- Что?
- Я убью тебя и отправлю в ад, - по выражению лица Ань Цзыяна не было похоже, что он шутит.
Взгляд Май Дина больше не был твердым. Вместо этого ему стало немного жутковато.
В этот момент наверху зазвонил мобильный телефон Ань Цзыяна. Он махнул рукой в сторону Май Дина.
- Принеси его мне.
Хоть и недовольный таким обращением, Май Дин все же побежал наверх, снял трубку и нажал кнопку ответа. Прежде чем он успел заговорить, на другом конце раздался голос женщины средних лет.
- Цзыян, ты уже дома? Я привезла вещи, которые твоя мама просила меня принести в прошлый раз. Я почти у твоей двери и, возможно, не задержусь надолго. Позже я должна поехать в больницу на обследование плода.
- Эээ... – но на другом конце уже повесили трубку.
Май Дин высунул голову из комнаты и сказал Ань Цзыяну, который смотрел телевизор внизу:
- Кажется, это твоя тетя и она беременна. Она сказала, что твоя мама попросила ее кое-что здесь оставить, и она будет здесь очень скоро.
- Мм.
Спускаясь вниз, Май Дин сказал:
- Тогда я пойду за продуктами и похожу там некоторое время, чтобы твоя тетя меня не видела.
- В смысле?
В конце концов, Ань Цзыян провел долгое время за границей и думал иначе, чем Май Дин. Он не собирался скрывать свои отношения с мужчиной. Если люди смогут принять это, они примут, если не могут, то пусть проваливают.
- Ты что, глупый? Чтобы она не узнала о нас двоих, конечно. Если твоя тетя узнает, что она подумает? Взрослые люди очень консервативны.
- А ты, значит, считаешь себя открытым человеком? - парировал Ань Цзыян, зная, что Май Дин тоже был не в том положении, чтобы говорить такие вещи.
Пока они обсуждали эту тему, раздался звонок в дверь. Май Дин запаниковал и хотел спрятаться, но Ань Цзыян вместо этого приказал ему открыть дверь.
Май Дин открыл дверь с жесткой улыбкой и увидел женщину средних лет с большим животом и в очках. Она была одета как респектабельная дама.
Женщина удивленно посмотрела на Май Дина:
- Кто вы? - спросила она
- Он мой...
- Домработник! Я домработник Ань Цзыяна! - не успел Ань Цзыян закончить свое предложение, как Май Дин его перебил. Затем он повернулся и подмигнул Ань Цзыяну, в ответ на что тот закатил глаза.
- О, - ответила тетя.
Май Дин был необычайно вежлив. Хоть им было еще слишком рано выходить на публику, но семью еще нужно было задобрить. Он улыбнулся и осмотрел живот женщины средних лет.
- У вас такой большой живот. Сколько месяцев ребенку? - его лицо просто излучало нежность и доброту. Однако лицо тети Ань Цзыяна потемнело.
- Идиот, - тихо выругался Ань Цзыян.
Май Дин, очевидно, не понимал, что происходит. Но через некоторое время до него, наконец, дошло. Из-за спины этой тети появилась еще одна дама средних лет, и на этот раз дама явно была беременна. На ней были туфли на плоской подошве, а рукой она придерживала живот.
- Цзыян, - начала она. - Твоя мама попросила меня отвезти это. Я не собираюсь оставаться. Тетя Юнь любезно предложила сопровождать меня в больницу для осмотра ребенка.
Ань Цзыян прошел мимо окаменевшего Май Дина, чтобы получить вещи, которые принесла его тетя.
- Пожалуйста, будьте осторожны по дороге, - ласково напомнил он ей.
- Хорошо. Тогда мы пойдем.
Тетя Юнь бросила убийственный взгляд на Май Дина, как будто хотела содрать с него кожу живьем.
- Цзыян, - начала она. - Такие домработники, должно быть, действительно дешевы. Но в наши дни нельзя быть скупым, когда речь заходит о хорошей помощи. Если ты заплатишь гроши, то, как говорится, получишь то, за что платишь. Если тебе действительно нужна домработница, позволь мне найти для тебя кого-нибудь получше.
- Тетя Юнь, я действительно ценю ваше предложение. Тетя Хонг ждет вас снаружи, почему бы вам не проводить ее? Мы можем поговорить об этом в следующий раз, - Ань Цзыян указал на Май Дина, - Кроме того, что касается этого парня, нельзя вернуть то, что уже использовали.
Тетя Юнь, очевидно, не поняла каламбур Ань Цзыяна и, бросив взгляд на Май Дина, ушла.
Оказалось, что она просто страдала ожирением, а не была беременна, с досадой подумал Май Дин. Казалось, что первая встреча с родственниками не задалась. Май Дин никогда не забудет, как тетя Юнь посмотрела на него перед уходом.
Как только дверь закрылась, Ань Цзыян не мог удержаться от смеха. Май Дин с ненавистью уставился на него:
- Смейся, смейся! Смейся до смерти. Я собираюсь купить еду, не вставай у меня на пути, - с этими словами Май Дин как пуля вылетел за дверь, а вслед ему раздавался смех Ань Цзыяна.
Глава 16. Никогда больше ты не будешь одинок
Когда Май Дин вернулся из бакалейной лавки, было уже далеко за полдень, и Ань Цзыян, должно быть, проголодался. Когда он открыл дверь в комнату, там было тихо, а телевизор был выключен. Май Дин заглянул в гостиную и увидел Ань Цзыяна, лежащего на диване, положив одну руку на голову, с закрытыми глазами и наушниками в ушах, слушающего какую-то песню.
Отблески закатного солнца разливались по всему телу Ань Цзыяна, и все было бы идеально, если бы не неуместный образ запыхавшейся Май Дина, несущего продукты.
Май Дин думал, что Ань Цзыян спит, и двигался гораздо осторожнее. Убрав продукты на кухню, он тихо подошел к Ань Цзыяну и ткнул его рукой, как покойника, но ответа не последовало.
В следующий момент Ань Цзыян протянул руку и потянул Май Дина. Тот потерял равновесие и приземлился в объятия Ань Цзыяна.
Он вскрикнул:
- Так ты не спишь? Тогда почему ты не отреагировал на мое возвращение? Кстати, какую песню ты слушаешь?
Май Дин взял один из наушников Ань Цзыяна и вставил себе в ухо. Это была симфония или что-то вроде того, он не мог понять ее, так как там не было слов, так что через некоторое время ему стало скучно, но он все равно делал вид, что увлечен.
Затем он вынул наушник, пытаясь вести себя так, как будто ему было грустно расставаться с музыкой:
- Звучит хорошо, но мне нужно идти и готовить.
- Не притворяйся, что у нас с тобой есть что-то общее, - Ань Цзыян с первого взгляда раскусил Май Дина.
Май Дин немного расстроился:
- Кто притворяется? Вообще-то, если ты не заметил, на самом деле у нас много общего. Не только наш вкус к музыке, но и наше телосложение, и, на самом деле, мы оба весьма склонны к творчеству.
Май Дин не успел закончить фразу, как Ань Цзыян запустил в него пультом от телевизора:
- Ты просто оскорбляешь меня. Иди и приготовь ужин.
Если даже просто говорить о телосложении, Май Дин уже был далек от какого-либо значимого сравнения. Даже желание сделать такое сравнение было для Ань Цзыяна чем-то совершенно бесстыдным.
Май Дин пристально посмотрел на Ань Цзыяна, но решил не заморачиваться и пошел на кухню. Кухня выглядела так, будто ею никогда не пользовались. Как этот человек вообще выжил? Но Май Дин понял, что когда у человека есть деньги, выживание никогда не будет проблемой. Именно бедные люди, такие как Май Дин, должны научиться полагаться на себя.
Говорят, что путь к сердцу мужчины лежит через его желудок. Май Дин был готов продемонстрировать свои навыки. С точки зрения постороннего, Май Дин действительно был похож на трудолюбивую жену. Он очень умело нарезал овощи, но, к несчастью для него, он чувствовал себя немного неуютно «там, внизу», потому что на нем не было нижнего белья. Трусы все еще были влажными от предыдущих забав. В результате он постоянно возился с нижней половиной своего тела, и это, конечно же, заметил Ань Цзыян.
Ань Цзыян не удержался и выругался:
- Ты все еще хочешь, чтобы я поел?
Май Дин повернул голову и попытался оправдаться:
- Я тот, кто делает всю работу, а ты просто ведешь себя как неблагодарный человек. Кроме того, я... мне там некомфортно, - он снова поправил одежду сзади.
- У тебя сифилис?
- Пошел ты! Даже если бы у меня был сифилис, я бы заразился им от тебя! Я просто не привык ходить без белья, - Май Дин немного смутился.
Ань Цзыян был очень недоволен таким поведением. Он взял фен, прошел на кухню и бросил его Май Дину:
- Иди, высуши их феном и надень, иначе я даже поесть не смогу.
- Что с тобой? Я никогда не видел тебя таким извращенцем. Почему это ты больше не сможешь есть? - хотя Май Дин выглядел немного недовольным, но он все равно взял фен и сделал, как ему было сказано, обвиняюще глядя на Ань Цзыяна.
Потребовалось много времени, чтобы закончить готовку. Май Дин вынес всю посуду в столовую, где уже сидел Ань Цзыян. Ань Цзыян знал, что Май Дин пристально смотрит на него, словно напрашиваясь на комплимент. Он намеренно избегал взгляда Май Дина и просто спокойно ел.
- Сколько баллов ты бы поставил из десяти? - в конце концов, Май Дин не удержался и спросил первым.
- Десять, - Ань Цзыян все еще очень четко понимал, когда говорить ложь, а когда правду. Если бы он сказал «девять», то Май Дин вполне мог немедленно перевернуть стол.
- Рад, что ты знаешь, что для тебя хорошо, - как и ожидалось, это было очень эффективно для Май Дина.
После еды Май Дин выключил свет и потащил Ань Цзыяна на диван. Включив DVD, он положил закуски так, чтобы он мог до них дотянуться, и начал смотреть фильм. Сначала Май Дин сидел прямо, но потом начал заваливаться, опираясь на плечо Ань Цзыяна, объясняя ему, в чем заключаются особые способности каждого персонажа.
Постепенно голос Май Дина становился все тише и тише. Наконец, его голос затих. Ань Цзыян повернулся к нему и увидел, что он уснул.
Толкнув Май Дина локтем, он сказал:
- Если хочешь спать, иди в комнату.
Май Дин слегка приоткрыл глаза:
- Я не спал, я смотрел телевизор. Я совсем не хочу спать.
Ань Цзыяну это немного надоело, поэтому он уложил Май Дина на диван, посмотрел на его спящее лицо и наклонился, чтобы поцеловать юношу в лоб.
В этот момент Май Дин снова открыл глаза и уставился на него, как будто во сне:
- Как ты посмел поцеловать меня?
Сказав это, он обнял Ань Цзыяна смертельной хваткой и снова заснул. Ань Цзыян не мог вырваться и ему пришлось спать с Май Дином на диване. Они остались вдвоем на диване на всю ночь, а когда рассвело, выспавшийся Май Дин открыл глаза и, увидев Ань Цзыяна, мягко улыбнулся: проснуться и увидеть любимого человека было самым счастливым событием, которое когда-либо могло с ним случиться. Телевизор все еще был включен. Он не хотел будить Ань Цзыяна, поэтому очень медленно встал и тихо выключил телевизор. Затем он направился в ванную, чтобы умыться.
Когда он закончил приводить себя в порядок и начал готовить завтрак, раздался звонок в дверь, напугав Май Дина. Он боялся, что снова пришла какая-то тетя, но, взглянув в глазок, он увидел красивого парня. Рядом с ним стояла красивая светловолосая девушка.
- Ань Цзыян проснись, там кто-то пришел.
Ань Цзыян отвернулся:
- Ну так открой дверь.
Май Дин открыл дверь. Он не очень хорошо умел общаться с незнакомцами. Двое человек выглядели немного растерянными, когда увидели, что дверь открыл Май Дин. Потом они увидели, что на нем одежда Ань Цзыяна и внезапно поняли.
Они любезно улыбнулись Май Дину и осмотрели комнату в поисках Ань Цзыяна.
- Ян, ты все еще спишь?
Ань Цзыян наконец лениво поднялся с дивана.
Блондинка спросила на безупречном китайском:
- Где Сяо Си?
- Она? Мы давно расстались.
Стоя в растерянности, Май Дин уставился на двух гостей. Они были друзьями Ань Цзыяна? Он всегда считал, что у Ань Цзыяна вообще нет друзей.
Парень посмотрел на Май Дина с многозначительным выражением лица.
- Я Чжоу Гэ, это моя девушка Эллен.
- Май Дин.
Эллен посмотрела на Ань Цзыяна и коротко спросила:
- Он твой?
- А что?
Эллен посмотрела на Мэй Дина, а затем, повернувшись к Ань Цзыяну, продолжила:
- Трудно представить, что он соответствует твоему вкусу.
Май Дин больше не мог этого выносить:
- Есть определенные вещи, о которых не следует упоминать вслух!
Эллен притворилась, что ничего не слышит, и продолжила разговор с Ань Цзыяном:
- И боже мой, боже мой, что за характер.
- Прошу прощения? - ошеломленно спросил Май Дин.
Ань Цзыян встал и пошел прочь, направляясь к лестнице на второй этаж.
- Куда ты идешь? - спросил Май Дин.
- Душ, - последовал небрежный ответ.
- Ты просто собираешься оставить меня здесь с этими двумя?
Эллен повернулась к Чжоу Гэ в своей манере принцессы и спросила:
- Неужели мы настолько неприятны, Сяо Гэ*? Мое сердце разбито.
(* - так называют кого-то моложе тебя, она делает это, чтобы казаться милой)
- Тогда позволь мне вылизать твое сердце и залечить твои раны?
- Вы двое, перестаньте быть отвратительными. Если вы хотите продолжать в том же духе, пожалуйста, убирайтесь, - рявкнул Ань Цзыян. Парочка пожала плечами.
- Ань Цзыян, - позвал Май Дин. Его глаза умоляли его не оставлять его здесь одного.
- Разве ты не говорил, что тебе нужны друзья? - холодно заметил Ань Цзыян.
Май Дин был несколько ошеломлен тем фактом, что Ань Цзыян вспомнил то, о чем он упоминал вчера. На самом деле он действительно сказал, что ему нужны друзья. Но, глядя на Чжоу Гэ и Эллен… Ему не нужны были друзья такого типа. Он даже не мог понять, как кто-то может хотеть дружить с ними.
Но что бы ни делал Ань Цзыян, это было сделано для того, чтобы убедиться, что Май Дин больше не будет одинок. Это также помогло Май Дину понять одну вещь. Бог не слеп, раз позволил ему завести друзей. Он также был достаточно добр, чтобы позволить Май Дину быть рядом с Ань Цзыяном.
Для Май Дина Ань Цзыян был самим Богом.
Глава 17. Наша зима уже здесь
В течение нескольких месяцев дни постепенно становились короче и холоднее, незаметно наступала зима. Дувший ветер был настолько холодным, что жалил до костей. Май Дин съежился от холода, плотно закутался и побежал закрывать окно.
Выдохнув изо рта белый пар, он потер руки и сказал:
- Не могу поверить, что зима наступила так скоро. Как холодно, - Май Дин посмотрел из окна общежития на уже голые деревья.
Казалось, что эти два человека встретились только вчера.
Ань Цзыян сидел перед своим столом, держа в руке ручку, и что-то писал.
Видя, что Ань Цзыян игнорирует его, Май Дин подошел сзади и обнял его, положив подбородок на плечо:
- Мне так скучно. Что ты пишешь?
- Отчет.
- Для чего ты это пишешь?
- Завтра день сдачи. Разве тебе тоже не нужно это делать?
Только после того, как Ань Цзыян напомнил ему об этом, Май Дин наконец вспомнил, что учитель сказал, что на этой неделе он должен представить какой-то отчет о наблюдениях. Он совершенно забыл об этом! Он бросился в свою комнату, чтобы взять бумагу и ручку, но когда он вошел в комнату, все было погружено в темноту, а группа парней окружила Ли Мина за компьютером. Как только он услышал звук, исходящий от компьютера, Май Дин понял, что они смотрят, и ему стало стыдно.
Он включил свет, и один из парней повернулся и сказал Май Дину:
- Ты тоже хочешь это посмотреть?
- Его не интересуют такие вещи. Ты что-то ищешь? - спросил Ли Мин.
- Да, бумагу и ручку. Но с тех пор, как я увидел эту вашу испорченность, я не могу не сказать несколько слов. Мои дорогие сокурсники, пришло время прекратить такое поведение. Давайте сделаем что-нибудь более стоящее в нашей жизни. Может быть, организовать что-нибудь для университета? А как насчет небольших учебных групп? Или, может быть, открыть клуб?
Вскоре Май Дина вышвырнули из его комнаты вместе с бумагой и ручкой, которые он попросил.
Встав и стряхнув пыль, Май Дин подобрал бумагу и ручку и пошел в комнату Ань Цзыяна, где начал жаловаться ему на парней, смотрящих порно в комнате.
- Это нормально для парней, - заметил Ань Цзыян, никак не отреагировав.
- Это неправда, я никогда не смотрел порно и все еще жив и здоров.
- Неудивительно, что ты оказался таким тощим странным ребенком.
- Ложь, я никогда не слышал о том, что мастурбация укрепляет тело. Но поскольку ты мастерски владеешь навыками в постели, полагаю, что раньше ты засматривался такими фильмами и изучал их каждый день.
- Тебя же устраивают мои навыки, не так ли?
Май Дин покраснел. Это была его слабость. Всякий раз, когда кто-нибудь говорил с ним о непристойностях, он не знал, как реагировать. В конце концов, Май Дин всегда был чистым мальчиком, он просто жил в нечистой среде.
Он изо всех сил постарался сменить тему:
- Позволь мне скопировать твою домашнюю работу.
- Нет, - ответил Ань Цзыян, не давая Май Дину забрать свою работу.
- Жадина, мы даже не в одной группе. В любом случае, никто не узнает!
- Я не могу тебе потакать.
- Какое это потакание, мы же встречаемся! Не будь таким бессердечным.
- Не подходи ко мне близко.
- Кто к тебе подходит? Мы уже близко. Дай мне переписать, пока не поздно
- Нет, если только... - Ань Цзыян намеренно подстрекал Май Дина.
Май Дин нахмурился:
- Если только что? Ты хочешь, чтобы я был твоей горничной еще месяц? Я определенно не соглашусь, и я не собираюсь надевать странную униформу или кошачьи ушки.
Похоже, что тот, кто выдвигает эти наводящие на размышления предложения, был сам Май Дин.
- Я хочу, чтобы ты спел для меня, - очевидно, Ань Цзыяну было скучно.
- Что?! - недоверчиво воскликнул Май Дин. К счастью, Ань Цзыян пригнулся как раз вовремя, иначе Май Дин забрызгал бы его слюной.
Но Ань Цзыян выглядел так, словно серьезно отнесся к этой просьбе. Про себя Май Дин подумал, что лучше съесть дерьмо, чем петь перед Ань Цзыяном. Он не сказал этого вслух, так как боялся, что Ань Цзыян действительно попросит его съесть дерьмо. Кто знает, на что он способен.
- Ладно, можешь перестать меня разыгрывать. Мне нравятся китайские песни, а ты предпочитаешь английские. Тебе не понравится песня, которую я буду петь. Так что давай ты сделаешь мне небольшую поблажку и просто одолжишь отчет мне? Так обе стороны будут счастливее.
Ань Цзыян покачал головой, ожидая своей песни.
От этого Май Дину стало еще более не по себе. В его голове бился вопрос: что важнее - его оценки или его достоинство. Наконец он решился.
- Не вздумай смеяться надо мной, когда я пою. Иначе я буду ненавидеть тебя до конца своих дней.
Ань Цзыян кивнул в знак согласия.
- Если будешь смотреть на меня, я не смогу петь, - встав позади Ань Цзыяна, Май Дин прочистил горло. Пение никогда не было его сильной стороной. Даже первая нота, которую он издал, уже была фальшивой, но он, конечно, не знал об этом и очень энергично запел.
- Любовь - она рядом, но не всегда видна.
Я искал везде, но все было тщетно,
А ты всего за одну секунду легко вошла в мое сердце.
Как я могу описать свои чувства в этот момент,
Если ты знаешь мою прошлую тоску,
Когда после тысячи плаваний ты все еще рядом со мной, словно свет.
Откуда ты знаешь, что я все еще жду эмоций,
Когда все думают, что я люблю быть один,
Именно ты стучишься в мою дверь и снова зажигаешь меня,
Ты вернула меня к свету.
Все это время я просто надеялся вопреки надежде.
Пытаюсь найти родственную душу, чтобы поделиться с ней историей своей жизни.
Но одиночество рано или поздно найдет меня
Я один в этом океане, и ты - моя единственная надежда... *
(ПП: песня Elva Hsiao -《你是我心中一句驚嘆》)
Когда Май Дин закончил песню полностью, он вздохнул с облегчением и шагнул вперед, протягивая руку:
- Теперь я могу скопировать твое домашнее задание?
Ань Цзыян передал отчет Май Дину. Только тогда Май Дин понял, что Ань Цзыян пытается подавить смех.
Он ущипнул Ань Цзыяна.
- Почему ты такой? Разве ты не обещал, что не будешь смеяться надо мной? Я говорил, что не умею хорошо петь, но ты все равно захотел, чтобы я пел. Я ненавижу тебя.
- Это действительно было не очень приятно слушать.
- Ты не можешь сказать что-нибудь приятное для разнообразия, чтобы утешить меня?
- Все в порядке, просто у тебя нет слуха.
Решив не слушать насмешки Ань Цзыяна, Май Дин поклялся не петь перед ним в будущем и зарылся с головой в копирование отчета, когда вдруг увидел календарь и пробормотал про себя:
- Кажется, приближается Рождество.
Поскольку он разговаривал сам с собой, Ань Цзыян, конечно, проигнорировал его.
- Ань Цзыян, я хочу получить в подарок все оригинальные диски с фантастическими фильмами, которые вышли на сегодняшний день.
Это очень простой, реалистичный и сложный подарок. Найти их все - задача не из легких.
- Я не Санта-Клаус.
- Эй, ты слишком быстро отказываешься. Ты должен, по крайней мере, стараться изо всех сил, чтобы сделать это.
- Мне нужно будет вернуться домой во время рождественских каникул.
Май Дин подумал, что это правильно. Рождество было разумно провести с семьей. Какой смысл ставить елку только для себя и Ань Цзыяна?
Хотя Май Дин говорил себе это, ему все равно было немного не по себе.
- Ну, ты можешь возвращаться домой, но я все еще хочу свой подарок.
- Иди и найди своего Санта-Клауса.
- Я ведь встречаюсь не с Санта-Клаусом.
Глава 18. Радость и паника в рождественскую ночь
Скоро должно было наступить Рождество. Это был самый любимый праздник Май Дина. И хотя в его городе не бывает снега, Май Дин подумал, что на самом деле это не имеет значения. Рождество не нуждается в особой обстановке для создания атмосферы, это теплое слово само по себе.
Жаль только, что с ним нет Ань Цзыяна.
Ли Мина тоже нигде не было видно в общежитии. Все влюбленные в университете готовили друг другу подарки. Май Дин бродил по улицам в поисках подарка для Ань Цзыяна, но после долгих поисков он так ничего и не смог найти. Более того, в этом месяце он был на мели, одни только расходы на проживание истощали большую часть его карманных денег. Поэтому он пошел в магазин всякой всячины рядом с университетом и после некоторого просмотра он в конце концов купил звездную лампу для Ань Цзыяна.
Вечером состолась рождественская вечеринка, на которую он пошел только потому, что ему было скучно, но как только он пришел, он пожалел об этом, потому что все там были либо с партнером, либо с группой друзей. Все были счастливы и смеялись, но от этого Май Дин чувствовал себя еще более одиноким.
Май Дин скучал по Ань Цзыяну и хотел, чтобы тот был рядом. Эта тоска была подобна виноградной лозе, стягивающей его горло.
Наконец, он достал свой мобильный телефон и набрал номер Ань Цзыяна.
- Ань Цзыян, мне так одиноко, если бы только ты был рядом со мной.
Со стороны Ань Цзыяна было немного шумно, и Май Дин пожалел, что позвонил ему. Семьи других людей праздновали счастливое Рождество, но он сказал эти слова, побеспокоив его. Прежде чем Ань Цзыян успел что-то сказать, Май Дин повесил трубку.
Раньше он думал, что любовь, в которой он нуждался, могла бы быть просто объятием, но теперь Май Дин с ужасом понял, что он хочет гораздо большего. Он хотел Ань Цзыяна и все, что с ним связано. Он осознал, что погряз в эгоизме и жадности любви, потому что знал, что чем крепче держишься за человека, тем легче тебе потерять того, кого любишь. Он уже достиг большего, чем когда-либо мог надеяться. Почему он так себя чувствует?
Май Дин посмотрел на людей, которые веселились перед ним. Атмосфера для него была непривлекательной. Лучше пойти домой и немного поспать, сказал он себе, медленно выходя из комнаты. Небо полностью потемнело. Направившись в общежитие, он сунул руки в карманы брюк и пинал ногой камни на дороге.
Для Май Дина это была долгая прогулка. Когда он добрался до своего общежития, он поднял голову, и в тусклом свете увидел мужчину, прислонившегося к перилам на пятом этаже.
Его сердце сжалось, не может быть? Ань Цзыян? Волна эмоций захлестнула его. Он побежал наверх, но когда поднялся на пятый этаж, там никого не было видно, и Май Дин горько усмехнулся себе под нос. Он сошел с ума, думая об Ань Цзыяне, и у него начались галлюцинации.
Он достал ключ и собирался открыть дверь в свою комнату, но не смог удержаться, чтобы еще раз не проверить, рядом ли Ань Цзыян, и заглянул за угол коридора. Он не знал, чего ожидал, но было трудно поверить, что Ань Цзыян действительно мог выйти оттуда.
Он беспомощно покачал головой и дернул дверь в свою комнату.
- Ищешь меня? - знакомый голос заговорил за спиной Май Дина, и он в панике повернул голову, чтобы увидеть Ань Цзыяна, прислонившегося к стене за углом.
- Ты – плод моего воображения? – Май Дин немного не понимал, стоял ли там живой Ань Цзыян или тот, которого он выдумал.
- Идиот.
Май Дин подбежал к Ань Цзыяну и прыгнул на него сверху. От силы удара Ань Цзыян сделал два шага назад, и Май Дин обхватил его руками:
- Ань Цзыян, почему ты здесь? Ты был со своей семьей, не так ли? Почему ты вдруг пришел сюда? Когда ты приехал? Сколько ты уже здесь ждешь? Как ты узнал, что я вернусь? - было так много вопросов, которые Май Дин хотел задать Ань Цзыяну, так много эмоций, которыми он хотел поделиться, удивление, счастье, волнение, все эти чувства, которые были вызваны любовью, но слова почему-то подвели его.
- Заткнись, - Ань Цзыян взял Май Дина за руку, - Пойдем, отпразднуем Рождество.
Май Дин кивнул и крепко взял Ань Цзыяна за руку, боясь, что это всего лишь сон.
Когда они приехали в дом Ань Цзыяна, он вдруг вспомнил о подарке, который купил, достал его из сумки и протянул:
- Вот, твой рождественский подарок.
Ань Цзыян нахмурился:
- Это что, мусорное ведро?
- Какое еще мусорное ведро, у тебя действительно нет вкуса, - с этими словами Май Дин подбежал, чтобы выключить свет, а затем включил звездную лампу. Темная комната наполнилась звездами, как будто они вдвоем были на открытом воздухе в звездную ночь. Май Дин был немного горд, - Как тебе, это прекрасно, не так ли?
- Ты ведь купил ее для себя? – Ань Цзыян сразу догадался об этом.
- Ты хочешь сказать, что тебе это не нравится? Ты такой идиот. Разве ты не можешь сказать что-нибудь приятное, когда кто-то дарит тебе подарок?
- Выключи свой мусорный бак, от него слезятся глаза.
- Я сказал, что это не мусорный бак, а звездная лампа, - Май Дин немного расстроился что его подарок не был оценен по достоинству, но послушно выключил звездный свет и снова включил освещение в комнате.
Ань Цзыян продолжал отдавать приказы:
- Иди и принеси мой телефон из гостевой комнаты.
- Я больше не твоя горничная, - тем не менее, он все еще был очень бесхребетным, когда направлялся наверх, мысленно задаваясь вопросом, почему телефон должен быть в комнате для гостей?
Май Дин открыл дверь, в комнате было темно, он щелкнул выключателем на стене, и сцена, представшая перед ним, заставила его остолбенеть. Это выглядело так, как будто он вошел в мини-театр. Там был большой проекционный экран, а под ним - DVD-плеер. Напротив экрана стоял диван, а рядом - несколько полок с коробками. И на каждой полке с коробками было много DVD-дисков, расположенных в соответствии со страной происхождения и годом выпуска. Май Дин наугад выбрал один из них и понял, что все эти фильмы были его любимыми. Разум Май Дина оставался пустым, он обнаружил, что его звездная лампа бледнела по сравнению с тем, что сделал Ань Цзыян.
Ему вдруг стало плохо. Ему хотелось громко кричать, рвать на себе волосы, кусать что-нибудь. Очевидно, это должен быть сон!
Немного потоптавшись на лестнице, Май Дин подошел к Ань Цзыяну, который смотрел телевизор на диване, и набросился на него.
- Я так и знал. Ты можешь снять эту фальшивую маску, которую носишь: ты на самом деле Санта-Клаус!
- Ты думаешь, мне будет приятно, если меня будут сравнивать с толстым стариком в большом красном костюме?
- Ты - Джеймс Бонд.
- Приступай к готовке, чего ты там болтаешь, - Ань Цзыян жестко оторвал Май Дина от себя.
- Я слишком счастлив, чтобы контролировать себя, - на этот раз Май Дин не стал ни на что жаловаться и просто улыбнулся, - Это самый восхитительный рождественский подарок, который я когда-либо получал, спасибо тебе.
И с этим он направился на кухню.
- Действительно ли это нормально, что ты не проводишь время со своей семьей?
- Ммм, - проворчал Ань Цзыян в ответ.
- Не будет ли это слишком эгоистично с моей стороны - быть рядом с тобой все время? Теперь, когда наступило Рождество, я все еще хочу, чтобы ты был здесь. Это действительно грех, и я боюсь, что однажды ты возненавидишь меня за это, - выражение лица Май Дина немного потемнело, когда зашла речь об этом.
Затем последовала минута молчания, пока Май Дин ждал ответа Ань Цзыяна, который подошел к нему сзади:
- Все в порядке, я дам тебе все, что ты захочешь, включая меня и все, что у меня есть, - сказав это, он выключил огонь на плите и крепко обнял Май Дина, потащив его к дивану.
Май Дин попытался оттолкнуть Ань Цзыяна в сторону.
- Что ты делаешь? Мне нужно приготовить ужин.
- Разве ты не хочешь меня?
- Ты похотливый ублюдок. Я не имел в виду такого рода «хочу». Разве мы не можем оставаться немного более чистыми в это Рождество?
Ань Цзыян сел на диван и притянул Май Дина к себе. Затем он продолжил раздевать его, но Май Дин сопротивлялся.
- Что ты делаешь?
- Открываю рождественский подарок, - Ань Цзыян убрал руки Май Дина и снял с него одежду одну за другой. Зима была очень хлопотной, столько одежды было нелегко снять, прошло много времени, прежде чем Май Дин оказался обнаженным в объятиях Ань Цзыяна. Горячий влажный поцелуй отпечатался на ключице Май Дина. Когда дело дошло до этого, Май Дин мог только подчиниться.
Рука Ань Цзыяна гладила взад и вперед вдоль его позвоночника, хотя это и не было чувствительным местом, это все еще вызывало легкую дрожь в Май Дине. Он прижался к плечу Ань Цзыяна, беспокойно извиваясь, но бессознательно терся о нижнюю часть его тела. Ань Цзыян ответил, засунув палец в рот Май Дина и тот высунул язык и лизал, пока пальцы не стали влажными. Рука Ань Цзыяна проникла внутрь, постепенно возбуждая бурлящие внутренности Май Дина.
Май Дин больше не мог контролировать свои желания. Он почувствовал, что не может удержаться и тихо застонал:
- Ах.. Я хочу...
Ань Цзыян усадил Май Дина на диван, расстегнул брюки и приготовился войти, и все это в идеальное время, если не считать звука ключа, поворачивающегося в двери, которого никто из них не услышал.
Как раз в тот момент, когда они были в разгаре чрезвычайно интимного акта, за дверью появилась женщина:
- Что вы делаете?
От этого слова нижняя часть тела Май Дина попятилась назад, и он посмотрел на источник голоса. Высокая, хорошо одетая женщина вероятно, лет двадцати, уставилась на обнаженного Май Дина с гримасой на лице. Голова Май Дина закружилась, кто это был? Бай Сяоси? Или это была другая любовница Ань Цзыяна?
- У вас есть одна минута, чтобы одеться, - сказав это, она с грохотом закрыла дверь.
Май Дин был ошеломлен и начал одеваться, быстро оттолкнув Ань Цзыяна, которому оставалось только застегнуть брюки, но его лицо не выражало особой реакции.
- Кто она такая?
- Моя старшая сестра, - небрежно сказал Ань Цзыян, пожимая плечами. Однако в глубине души он был несколько раздражен тем, что сестра прервала его.
При этих словах лицо Май Дина побледнело еще больше, это была сестра Ань Цзыяна? Почему он никогда не упоминал о том, что у него есть сестра, - он посмотрел налево и направо, его сердце бешено колотилось.
- Так что же делать? Что делать? Это все твоя вина, теперь твоя сестра знает. Ты видел ее лицо? Она выглядела так, словно могла кого-то убить. Что мне делать, нет, мне лучше уйти.
Прежде чем Ань Цзыян успел ответить, Май Дин открыл окно и высунулся наружу, двигаясь так же ловко, как когда он выпрыгнул из машины.
Но как только он выскочил, Ань Су, сестра Ань Цзыяна, поймала его с поличным и схватила:
- Ты хочешь убежать? Это не так просто.
Глава 19. Вы двое не можете быть вместе
Если бы взгляды могли убивать, Май Дин был бы уже мертв. Это была Ань Су, старшая сестра Ань Цзыяна. Когда Май Дина затащили обратно в дом, Ань Цзыян все еще сидел на своем диване с таким видом, как будто ожидал этого.
- Ты не собираешься объяснить мне, что, черт возьми, происходит? - рявкнула Ань Су.
- Что тут объяснять? Разве ты не видела достаточно? - спокойно сказал Ань Цзыян.
- Что это за отношение такое? Как ты собираешься объяснить это Сяоси? Если бы это была другая женщина, прекрасно. Но ты на самом деле изменял ей с другим мужчиной? Что, если папа и мама узнают? Ты просто отправляешь их в могилу раньше времени! Тебе не кажется, что эта шутка зашла слишком далеко?
Вечно критичная старшая сестра.
Май Дин стоял в углу и чувствовал себя очень неловко. Он никак не ожидал, что члены семьи Ань Цзыяна так скоро узнают об их отношениях. Он не знал, что делать, и никогда раньше не чувствовал себя таким беспомощным.
- Кто сказал, что это была просто шутка с моей стороны? - холодно возразил Ань Цзыян.
Даже при том, что эти слова, возможно, говорили о том, как сильно он любил Май Дина, сейчас было не время для эмоций. Май Дин пытался использовать свои глаза, чтобы сказать Ань Цзыяну, что он не должен слишком сильно идти против своей сестры. Май Дин всегда предпочитал менее конфронтационный подход. Он считал, что лучший способ разрешить проблему - это обсудить ее мирным путем. Такая враждебность не принесет результатов.
- Ты что, блядь, ослеп? - сказала Ань Су, указывая на Май Дина, - Смотри внимательно. Это долбаный парень! Что в нем такого хорошего?
- Тебе не нужно напоминать мне, что он парень.
Видя, как ее брат не реагирует на ее советы, она разозлилась еще больше и повернулась к Май Дину: ее следующей цели.
- Мне действительно интересно, что ты сделал с моим братом, чтобы он влюбился в тебя. Но позволь мне сказать, если ты здесь из-за денег нашей семьи, можешь забыть об этом!
Май Дин не ожидал, что его будут ругать.
- Я не хочу знать, что вы думаете обо мне. И, честно говоря, я не могу это контролировать. Но, пожалуйста, не оскорбляйте мою любовь к Ань Цзыяну, намекая, что я занимаюсь этим из-за денег.
- Твоя любовь? Пожалуйста, не смеши меня. Какая любовь может быть у двух парней? Не вызывай у меня отвращения, - Ань Су была в ярости. Она уже собиралась поднять руку, чтобы отвесить Май Дину крепкую пощечину, но, к счастью, ее руку поймал Ань Цзыян.
- Не зли меня, - предупредил он.
- Ты действительно собираешься выступить против меня только из-за этого паршивого парня?
- Ты все еще собираешься продолжать? - пригрозил Ань Цзыян, - Пожалуйста, уходи. Прекрати устраивать такой беспорядок у меня дома.
- Беспорядки, говоришь? Ты ни капельки не боишься, что я расскажу папе и маме?
- Это сэкономило бы мне много усилий.
- Ты! - Ань Су не находила слов. Она не знала, как еще убедить своего заблудшего брата. Дело не в том, что она была чрезвычайно консервативной женщиной. Это было также не потому, что она была гомофобкой. Если бы это была другая пара, проблем бы не было. Но это был ее собственный брат. Она не могла с этим смириться. Она просто не могла понять, разве он не был счастлив с Бай Сяоси? Разве он не был натуралом? Почему он вдруг стал геем?
Обе стороны отказались сдвинуться с места. Ань Цзыян знал, что он должен сделать первый шаг. Ань Су была человеком, который хорошо реагировал, когда с ним обращались должным образом.
- Уже поздно. Пойдем, позволь мне проводить тебя обратно. В конце концов, это мое дело. Я разберусь с этим.
Ань Су немного успокоилась. Она кивнула, но в какой-то степени отказалась оставить этот вопрос в покое. Повернувшись к Май Дину, она прошипела:
- Я никогда не позволю вам двоим быть вместе.
Ань Цзыян посмотрел на Май Дина:
- Подожди, пока я вернусь.
Май Дин кивнул. Это все, что он мог сделать.
Когда брат и сестра ушли из дома, Май Дин наконец смог расслабиться. Он рухнул на диван и некоторое время тупо смотрел в потолок. Ему было немного обидно, но он не знал почему. Не о чем было беспокоиться, не было причин для боли. Единственное, что оставило на нем след, - это пристальный взгляд Ань Су перед тем, как она ушла. Она была одержима желанием разлучить их двоих. Эх. Какой член семьи принял бы такие вещи? Май Дин чувствовал, что не может винить Ань Су. Но он также любил Ань Цзыяна. Единственное, что он мог винить, - это общество, в котором он находился, общество, которое называет такую любовь великим грехом.
Время тикало. Май Дин не знал, что Рождество закончилось. Подавленный, он пошел в свой новый кинотеатр, поставил DVD и стал ждать, когда его возлюбленный вернется домой.
Через некоторое время он услышал, как кто-то вошел в дверь. Это был Ань Цзыян. Увидев, что в гостиной никого нет, он направился в гостевую комнату, которая теперь превратилась в театр для его маленького любовника.
- Ты долго ждал? - спросил он чрезвычайно обеспокоенным тоном.
Май Дин покачал головой:
- Я приготовлю что-нибудь поесть. Ты, должно быть, проголодался.
Во время их позднего ужина Ань Цзыян сказал:
- Не принимай близко к сердцу то, что сказала Ань Су.
- Я знаю. Я не сержусь на нее. В конце концов, я парень. Это только по-джентльменски - оставить все как есть. Но я беспокоюсь, что она может нас разлучить.
- У нее нет такой способности.
* * *
На следующий день Май Дин спешил на занятия, боясь опоздать. Когда он добрался до своей комнаты в общежитии, то обнаружил, что Ли Мин все еще спит. Он сорвал с Ли Мина одеяло, и холодный сквозняк разбудил его.
- Проснись! Разве ты не идешь на уроки?
Ли Мин вздохнул.
- Я не спал всю ночь с этой девушкой. Не мог бы ты просто сказать преподавателю, что я сегодня не приду?
- Девушка? У тебя теперь есть девушка? В любом случае, я принес тебе завтрак. Ешь быстро и присоединяйся ко мне на занятиях. Если ты не ходишь на занятия, тогда зачем ты здесь?
Ли Мин неохотно выбрался из постели. Он изучил выражение лица Май Дина и понял, что, должно быть, что-то случилось.
- Хорошо. Что стряслось на этот раз?
Май Дин был потрясен. Почему Ли Мин так хорошо его знал?
- Что ты имеешь в виду? Я чувствую себя просто прекрасно.
- Прекрати притворяться. Я даже могу сказать, если тебе нужно в туалет.
Май Дин закатил глаза, но смягчился и рассказал о том, что случилось, Ли Мину. В конце концов, тот уже знал, что происходит между ним и Ань Цзыяном. Он был достаточно надежен.
- Что? Ты страдаешь из-за этого? - недоверчиво спросил Ли Мин, - Ты же знаешь, что сделав такой выбор, ты должен предвидеть такой исход, верно? Это будет не только его сестра. Практически любой может это сделать. Если ты даже этого не можешь вынести, тебе следует просто забыть обо всех этих отношениях. Любить кого-то никогда не бывает легко. Ты испытал хорошее, но готов ли ты к плохому?
Май Дин понял, что пытался сказать Ли Мин. И в какой-то степени это прояснило его разум. Он прав. Он не мог сейчас расстаться с этими отношениями. Что это было бы за обязательство? Если он не проявит настойчивости сегодня, чудеса завтрашнего дня будут потеряны.
Шли дни, и все вернулось на круги своя. Был обеденный перерыв, и Май Дин получил сообщение от Ань Цзыяна:
Ань Цзыян: «Ты свободен сегодня днем?»
Май Дин: «Всего один урок во второй половине дня. После этого все».
Ань Цзыян: «После этого зайди ко мне домой. Есть кое-что, чем я хочу с тобой поделиться».
Май Дин: «Конечно».
Он задавался вопросом, почему Ань Цзыян так скрывал это. Чем он хотел поделиться? Было ли это сюрпризом? Как обычно, Май Дин всегда много думал об этих вопросах.
После того, как закончился последний урок, Май Дин, сказав Ли Мину, куда он направляется, покинул кампус, чтобы встретиться с Ань Цзыяном.
Когда он добрался до дома, дом был пуст. В гостиной никого не было. Он сразу подумал, что Ань Цзыян принимает душ, и поэтому направился в ванную. Дверь в ванную была открыта. Думая, что он внутри, он направился в ванную, сказав:
- Ань Цзыян, к чему такая спешка? Ты притащил меня сюда, чтобы я играл с тобой в прятки? Разве это не немного по-детски?
Дверь в спальню внезапно закрылась. Обернувшись, Май Дин увидел Ань Су, стоящую в дверях в халате.
- Почему... почему вы здесь?
- Кто еще это мог быть? Не бойся. Я приношу извинения за свое плохое поведение в прошлый раз. Я просто не могла контролировать свои эмоции. Тебя зовут Май Дин, верно? Ты считаешь меня красивой?
Это поразило Май Дина. Он знал, что что-то не так.
- Да, вы хорошенькая, - он честно ответил:
- Итак, что нам теперь делать? - сказав это, она расстегнула халат и позволила ему упасть на пол, стоя перед Май Дином совершенно обнаженной.
- Ты - пассив, верно? Что в этом такого хорошего? Ты должен быть с женщиной. Ты почувствуешь такое удовольствие, которого никогда раньше не испытывал.
Она приближалась к Май Дину.
Май Дин попытался отвести взгляд. Он покраснел, но все же испугался.
- Ты выглядишь так, как будто никогда не пробовал настоящую женщину. Почему бы тебе не попробовать? Я верю, что тебе это понравится, - уверенно сказала Ань Су. У нее была внешность и тело, чтобы оправдать это доверие.
Ожидала ли Ань Су реакции от Май Дина? Неужели она ожидала, что у него возникнет эрекция? Даже не говоря об эрекции, из-за этого испуга «младший брат» Май Дин съежился так, что оказался чуть ли не в его животе!
Май Дин задавался вопросом, как он вообще собирается выпутываться из этого.
Глава 20. Пожалуйста, позвольте нам быть вместе
Ань Су явно не была заинтересована в том, чтобы по-настоящему иметь дело с Май Дином. Она уже установила веб-камеру в комнате и ждала, когда Май Дин попадется в ловушку и раскроет свою сущность. Как только у нее будут необходимые доказательства, она собиралась представить их Ань Цзыяну, и была уверена, что это сработает.
Май Дин хотел вырваться из ее объятий и убежать, но чего он не ожидал, так это того, что сила Ань Су была больше, чем у него. И с большой легкостью она смогла повалить его на кровать. Май Дину было стыдно, что он даже не смог превзойти девушку, но на самом деле у него не было много времени, чтобы размышлять о своей слабости. Ань Су уже карабкалась к нему. Она протянула руку и погладила его по лицу.
Май Дин так нервничал, что у него даже губы дрожали. Он молился, чтобы внезапно появился Ань Цзыян, но когда он хорошенько подумал, разве это тоже не будет настоящей катастрофой! Представьте себе, какое недоразумение это вызовет. Он не осмеливался представить, как отреагировал бы Ань Цзыян. Май Дин собрал всю свою силу и мужество и попытался вырваться, но из ниоткуда Ань Су нанесла ему удар в живот, и это заставило его поморщиться от боли. Воспользовавшись этой возможностью, Ань Су достала веревку и привязала левую руку Май Дина к кровати.
- Если ты не хочешь, чтобы я ударила тебя еще раз, тебе лучше остаться здесь и делать то, что тебе говорят. О, я забыла тебе сказать, что раньше я занималась дзюдо.
- Что вы пытаетесь со мной сделать? Я никогда ничего вам не сделаю. Вы напрасно тратите свое время и силы, - Май Дин попытался урезонить ее.
- О, правда? - рука Ань Су медленно поползла вниз, потянувшись к паху Май Дина, - Ты можешь, блядь, остановить это? Прекрати притворяться. Я очень уверена, что у тебя будет реакция.
- Черт возьми, нет.
- Разве ты не слышал, что мужчины думают нижней головой? Даже если твой разум не думает об этом, твое тело отреагирует.
* * *
Ань Цзыян был готов покинуть общежитие, и когда он собирался это сделать, он столкнулся с Ли Мином.
- Разве Май Дин не с тобой? - спросил Ли Мин. Ань Цзыян только нахмурился, ничего не сказав, - Разве он не сказал, что собирается к тебе домой? Почему ты не с ним? Я правильно расслышал? Хм...
Ань Цзыян тщательно обдумал то, что только что сказал Ли Мин. Он думал о том, что сделал сегодня. Утром он был с Ань Су, и они вдвоем позавтракали. Она сказала, что потеряла свой телефон, и попросила Ань Цзыяна одолжить ей свой на время. Затем она попросила его выполнить для нее одно поручение.
Ань Цзыян сложил два и два вместе и немедленно помчался домой.
* * *
К тому времени Май Дин уже был топлесс. Ана Су сняла с него рубашку.
- Что? Все еще никакой реакции? Я вижу, что твоя решимость довольно сильна. Не волнуйся, мой милый мальчик. Ань Цзыян не придет. Просто расслабься, - насмехалась над ним Ань Су.
- Зачем вы это делаете? Что вы выиграете? - Май Дин продолжал настаивать.
- Я хочу вернуть своего младшего брата.
- Я не отбирал его у вас!
- Разве ты не понимаешь? Вы оба - парни! Как другие будут думать о вас в будущем? Перестань быть глупым. Любой может сказать, что это любовь. Но когда разразится кризис, вы просто получите пощечину от реальности. Будешь ли ты готов расстаться со всем, что у тебя есть? Ты можешь игнорировать то, что говорят другие люди, но это не значит, что они не причинят тебе вреда. Я не хочу, чтобы мой брат пошел по этому пути. Бай Сяоси и он должны быть парой. Он был всеобщей гордостью и радостью, а ты... из-за своего эгоизма... ты уничтожаешь его.
Май Дин не стал возражать. Все, что сказала Ань Су, было правдой.
Тем временем в комнату ворвался Ань Цзыян и увидел их двоих на кровати. Его лицо потемнело.
- Почему ты прерываешь нас? Разве ты не видишь, что нам здесь весело? - сказала Ань Су.
- Ань Цзыян, все не так, как ты думаешь... - Май Дин попытался объяснить.
- Ты видишь, чем мы заняты. Делай все, что, по твоему мнению, тебе нужно делать, - настаивала Ань Су.
Ань Цзыян схватил Ань Су за руку, подобрал ее одежду и потащил ее из комнаты вниз по лестнице. Он вытолкал ее за дверь и выбросил ее одежду.
- Ты все еще пытаешься защитить его? Что ты пытаешься сделать? - в отчаянии спросила Ань Су.
- Что я пытаюсь сделать? Ты должна знать.
- Я знаю только одно: вы двое не можете быть вместе.
- Когда это зависело от тебя? Я предупреждаю тебя: не прикасайся к нему, иначе я действительно рассержусь.
Ань Су поняла, что он говорил серьезно. И с этими словами Ань Цзыян захлопнул дверь и вернулся наверх. Май Дин все еще лежал на кровати, теперь уставившись на бесстрастного Ань Цзыяна.
Ань Цзыян помог ему развязать руки. Едва оказавшись на свободе, Май Дин рухнул в его объятия.
- Я действительно ничего не делал. Ты должен мне поверить, - причитал он.
- Кто сказал, что ты что-то сделал?
Все еще находясь в его объятиях, Май Дин кивнул, но не осмелился посмотреть ему в глаза. Ань Цзыян поднял лицо Май Дина и посмотрел на него, и, к своему удивлению, он увидел его в слезах. Это был первый раз, когда он увидел, как Май Дин плачет.
- Ань Су сказала, что, когда ты был с Бай Сяоси, все тебе завидовали; ты был всеобщей гордостью и радостью. Но я... Я украл это у тебя. Любить другого парня действительно сложно, Ань Цзыян.
Ань Цзыян понял, почему Май Дин плакал. Он вытер его слезы и мягко сказал:
- Ты ничего у меня не крал. Вместо этого ты подарил мне радость. Что касается того, трудно ли любить другого парня или нет, я могу сказать только одно: даже если ты парень, я все равно буду любить тебя.
Первые слезы Май Дина сменились первыми словами любви Ань Цзыяна. И как раз в тот момент, когда Май Дин наслаждался таким романтическим моментом, Ань Цзыян продолжил:
- Подумать только, что тебя на самом деле собиралась изнасиловать женщина.
- Ты такой кайфоломщик, ты знаешь это? - сердито сказал Май Дин.
- И ты на самом деле даже плакал, - Ань Цзыян продолжал сыпать соль на рану.
- Я плакал не потому, что мне было страшно.
- Действительно?
- Перестань так на меня смотреть. Твоя сестра – очень страшная. Ты не можешь винить меня за то, что я на самом деле испугался.
- Несмотря ни на что, она всего лишь девочка.
- Я действительно ненавижу тебя, ты знаешь это?
Май Дин в угрюмом состоянии вернулся в общежитие. Он рассказал Ли Мину обо всех своих испытаниях, но вместо того, чтобы получить от него хоть какое-то сочувствие, Ли Мин рассмеялся.
- Тебя чуть не изнасиловала девушка? - Ли Мин продолжал смеяться, - У меня болит живот от такого сильного смеха. Ты парень, ради всего святого! Ты действительно идиот.
Май Дин проигнорировал его. Казалось, никто его не понимал.
На следующий день, когда у Май Дина был урок, в школе появилась Ань Су и позвала его выйти.
- Чего вы еще хотите? - спросил Май Дин.
- Я сделаю все возможное, чтобы разлучить вас, ребята.
- Почему?
- Я думаю, что вчера я ясно выразилась. Более того, насколько ты уверен, что мой брат будет поддерживать тебя? Он может быть в этих отношениях, потому что ему просто любопытно. Как ты можешь возлагать свои надежды на такие отношения?
- Ань Су, вы никогда не поймете, какие отношения у меня с вашим братом. Даже если то, что у нас есть, вызвано минутным любопытством, я уже удовлетворен тем фактом, что я ему нравлюсь и он готов быть рядом со мной. Нет смысла обсуждать «что, если». Я могу возлагать свои надежды только на Ань Цзыяна. Это основа нашей любви.
- Почему ты такой упрямый?!
Глядя Ань Су прямо в глаза, он решительно сказал:
- Пожалуйста, дайте нам быть вместе!
Глава 21. Значит, ты помнишь все это
Несмотря на то, что Май Дин искренне просил Ань Су отпустить их, он знал, что это будет не так просто. Сама Ань Су не собиралась отпускать их только потому, что Май Дин был так решительно настроен в своей любви к Ань Цзыяну. Ань Су была настроена не менее решительно.
В течение долгого времени она пыталась разлучить их, но это так и не увенчалось успехом. Май Дин также принял это как неотъемлемую часть своей жизни с Ань Цзыяном. Он верил, что со временем Ань Су примет их и признает тот факт, что ее брат состоит в однополых отношениях.
Учебный семестр в это время года уже подходил к концу. Скоро наступят зимние каникулы, и для Май Дина время действительно пролетело незаметно. Все были в приподнятом настроении. Ли Мин напевал про себя какую-то мелодию, таская чемоданы из комнаты. Май Дин тоже собирал вещи, готовясь к отъезду.
- Хочешь встретиться сегодня вечером? - спросил Ли Мин.
- Ты, наверное, шутишь. Сегодня мой последний день в университете, и ты хочешь, чтобы я провел его с тобой? - ответил Май Дин.
Ли Мин пожал плечами:
- Похоже, наша дружба ценна только тогда, когда ты в беде.
- Рад, что ты это знаешь, - парировал Май Дин.
- Чем больше ты общаешься с Ань Цзыяном, тем бессердечнее становишься.
Теперь, когда Ли Мин заговорил о нем, Май Дин задался вопросом, закончилось ли у Ань Цзыяна последнее занятие. Он тут же побежал в соседнюю комнату, чтобы проверить, нет ли там его парня. Ань Цзыяна в комнате не было. С парапета он посмотрел вниз и увидел Ань Цзыяна среди толпы, и хотя они были вместе уже некоторое время, его лицо вызвало у Май Дина улыбку.
- Ань Цзыян! - крикнул Май Дин с пятого этажа.
«Идиот» - подумал Ань Цзыян, глядя вверх.
Начинались каникулы, и Май Дин был немного расстроен тем, что пройдет месяц, прежде чем он увидит Ань Цзыяна. Он привык к жизни с ним, к его язвительным насмешкам, холодному отношению, редким моментам нежности и романтики... этого было достаточно для Май Дина. Во время каникул им будет труднее видеться. Май Дин не собирался отказываться от любой возможности быть с Ань Цзыяном и, не закончив мысль, побежал вниз по лестнице, чтобы поприветствовать его еще до того, как Ань Цзыянь успел подняться на пятый этаж.
Увидев Ань Цзыяна, он сказал:
- Мы должны дорожить нашим последним днем вместе.
- Почему? Ты завтра умрешь?
- Прошу прощения?! Как ты можешь говорить такие нелепые вещи, когда год вот-вот закончится? Разве завтра не начинается праздник? Перестань вести себя так. Я знаю, что ты будешь скучать по мне, - настаивал Май Дин.
- Тебе не стоит об этом беспокоиться.
Май Дин не хотел продолжать. Он чувствовал, что сегодня его очередь немного «помучить» Ань Цзыяна. В конце концов, он все это время находился в его власти. Он знал, что Ань Цзыян ненавидит ходить по магазинам, поэтому с невинным выражением лица спросил:
- Ты можешь сходить со мной сегодня по магазинам? Есть несколько вещей, которые я хочу купить...
Не дожидаясь, пока Май Дин закончит то, что хотел сказать, Ань Цзыян уже начал уходить.
- Только ненадолго? - Май Дин попытался убедить его.
- Невозможно.
- Ты можешь побыть обычным бойфрендом? Просто проведи со мной один день. Отнесись к этому так, будто ты даришь мне красный конверт на Новый год.
Несколько недель назад он обращался с Ань Цзыяном как с Санта-Клаусом. Теперь он хотел, чтобы он стал его богом удачи.
Не дав ему возможности ответить, Май Дин потащил Ань Цзыяна за собой. Они зашли в магазин, где продавались солнцезащитные очки, и он взял одну пару, чтобы примерить.
- Хорошо ли я выгляжу в солнцезащитных очках? - спросил Май Дин у Ань Цзыяна.
- Без комментариев, - увидев, что Май Дин держится за солнцезащитные очки, Ань Цзыян продолжил, - Но если ты думаешь, что, надев эти очки, ты сможешь выглядеть так же круто, как те парни в кино, то можешь забыть об этом.
- Почему? - спросил Май Дин.
- Люди просто подумают, что ты защищаешь глаза от солнца, - прямо сказал Ань Цзыянь.
Это был жестокий ответ, но в конце концов Май Дин решил не покупать эту пару очков. В итоге оба парня стали бродить по улицам. Май Дин увидел ларек, где продавались китайские острые блинчики, и сказал Ань Цзыяну, что хочет их съесть. Ань Цзыян подошел к ларьку, и хозяин спросил:
- Сколько вы хотите?
- Один и без петрушки.
- Хорошо, подождите, пожалуйста, - ответил хозяин ларька.
Май Дин посмотрел на Ань Цзыяня в полном удивлении.
- Откуда ты знаешь, что я не ем петрушку?
Ань Цзыян не ответил ему. Он просто хотел, чтобы все эти покупки закончились как можно быстрее.
После того, как Май Дин покончил с блином, они оба уже устали и решили сделать перерыв на кофе в одном из кафе. Погода становилась все холоднее, нос Май Дина уже покраснел от пребывания на улице. Оба решили заказать по чашке кофе. Когда принесли кофе, Ань Цзыян положил сахар в одну чашку, а чашку без сахара передал Май Дину.
- Как получилось, что ты знаешь, что я пью кофе без сахара? Ты что, собирал на меня досье? - пошутил Май Дин.
- Ты действительно считаешь себя достойным этого?
- Тогда откуда ты знаешь обо мне все эти вещи? Быстрее, расскажи мне, - настаивал Май Дин.
- Почему я должен говорить?
- Если ты не скажешь, я... я начну петь, - Май Дин попытался пригрозить Ань Цзыяну.
- Ты же знаешь, что единственный, кого ты опозоришь, это ты сам, - спокойно ответил Ань Цзыян, потягивая кофе.
- Ты дразнишь меня этой информацией, но не хочешь рассказать. Скажи мне, пожалуйста. Иначе я буду плохо себя чувствовать в Новом году. Почему бы тебе не отнестись к этому так, как будто ты даешь мне красный конверт?
- Сколько красных конвертов ты хочешь от меня?
- Никто не будет жаловаться, что получил слишком много.
- Почему бы тебе просто не сделать паузу, чтобы подумать, как я смог узнать о тебе такие подробности? - посоветовал Ань Цзыян.
Май Дин почувствовал, что слова Ань Цзыяна звучат немного подозрительно. Медленно он попытался думать и перенесся в то время, когда только встретил Ань Цзыяна, и в то время, когда они оба проходили военную подготовку.
«Привет! Я Май Дин, мужчина, холост, в этом году мне исполнилось восемнадцать лет. Мой рост 1,78 м. Близнецы. Оба моих родителя еще живы. Я ненавижу петрушку и пью свой кофе без сахара. Я не ем горькую тыкву. Не люблю вещи в горошек, потому что они вызывают у меня неприятные ощущения. Я здоров. У меня солнечный характер. Я надеюсь однажды стать очень богатым, поэтому постоянно покупаю лотерейные билеты».
Если бы не сегодняшний день, Май Дин забыл бы об этом инциденте. Подумать только, Ань Цзыян запомнил все, что он сказал. Он действительно помнил. И подумать только, что в тот момент он выглядел очень злым.
- В тот раз я представился. А ты не представился. Быстро, ты должен мне представиться.
- Ты с ума сошел?
- Все в порядке. Я тебя представлю - ты Ань Цзыян. Мужчина, холост. В этом году тебе исполнилось 22 года. Рост 1,82 м. Ты происходишь из богатой семьи. У тебя есть страшная сестра. Ты не любишь улыбаться, но любишь высмеивать других. Ты ненавидишь ходить по магазинам, не любишь есть хлеб или пирожные. От тебя не услышишь слов любви. Что бы это ни было, вещей, которые ты ненавидишь, предостаточно. У тебя чрезвычайно мрачный характер. Ты любишь слушать музыку и ужин с вином, а больше всего ты любишь Май Дина!
- Ты действительно бесстыдник.
- Так вот как ты обращаешься со своим возлюбленным?
- В любом случае, у меня чрезвычайно мрачный характер.
Два человека, которые целый день провели на улице, возвращались домой, когда Май Дину неожиданно позвонил Хуан Хай, один из немногих его друзей в родном городе. Сегодня Май Дин написал нескольким друзьям, что он возвращается, а потому предлагает встретиться. Он не ожидал, что Хуан Хай перезвонит так скоро.
- Ты, парень, ты перезвонил мне так поздно.
- Угу, что касается вечеринки, если там будет Гуань Чжу, то я не пойду, - Хуан Хай изменил свой обычный дерзкий тон и стал очень серьезным.
Гуань Чжу был еще одним другом Май Дина, все трое раньше хорошо общались вместе, а потом они оба пошли работать в старшей школе.
- Почему, - спросил сбитый с толку Май Дин.
- Он называл себя моим братом, но при этом украл моих клиентов. Теперь я думаю, он хочет наступить на мою голову, чтобы подняться. Сяо Дин, на вечеринке буду либо я без него, либо он без меня, - сказав это, он повесил трубку, и Май Дину стало немного не по себе: что случилось? Раньше эти два человека явно были лучшими друзьями, а теперь все так изменилось.
- Ань Цзыян, из-за того, что я в университете, я не могу почувствовать всю сложность этого общества. Очевидно, что братья, которые раньше были готовы умереть друг за друга, могут также превратиться в несокрушимых врагов.
Май Дин не мог смириться, что два его лучших друга стали такими
Услышав его тон, Ань Цзыян, вероятно, догадался на 80% о том, что произошло. Судя по грустному лицу Май Дина, он всегда считал своих друзей очень важными и, похоже, это сильно задело его.
- Многие люди в этом мире - мясники. Выжить могут только те, кто расправляется с теми, с кем у них конфликт интересов. Так что не волнуйся об этом слишком сильно. Оставайся рядом со мной и мы будем жить спокойно.
- Тогда давай вместе сбежим, - да, нет ничего важнее, чем оставаться рядом с Ань Цзыяном.
- Ага, юудем вдвоем бегать по необитаемому острову голые, прикрытые лишь листьями, - саркастически спросил Ань Цзыян.
Эта непрактичная идея Май Дина была действительно глупой. Он отвлекся от этой темы и вдруг подумал о другой счастливой вещи. Он достал свои водительские права и помахал ими перед лицом Ань Цзыяна:
- Смотри! У меня есть водительские права. С этого момента я буду отвечать за вождение или что-то в этом роде.
Ань Цзыян взял водительские права и посмотрел на них. Май Дин ждал рядом с ним. Теперь Ань Цзыян должен похвалить его. Например, вау, Май Дин, ты действительно получил водительские права раньше меня; или я не ожидал, что ты действительно получишь водительские права. Долгое время он ждал слов Ань Цзыяна, но когда дождался, это было немного не так, как он думал.
- Май Дин.
- Да?
- Я помню, как ты говорил мне, что в этом году тебе исполнилось 18 лет.
Возраст на водительском удостоверении, которое держал в руках Ань Цзыян, был явно 20 лет.
Глава 22. Наслаждаться счастьем
Ань Цзыян отвез Май Дина домой, но поскольку было еще рано, Май Дин боялся, что его соседи увидят их, поэтому он поспешно вышел, даже не попрощавшись как следует.
Как только он оказался дома, отец Май Дина схватил его и начал допрос:
- Когда ты уже заведешь себе девушку?
С тех пор, как Май Дину исполнилось двадцать, его отец преследовал его этим вопросом. Май Дин не понимал, почему его отец торопит его, чтобы он попался на крючок. Он вдруг подумал об Ань Цзыяне и начал смеяться про себя.
- Над чем ты смеешься? Я с тобой разговариваю.
- Почему ты так спешишь? Дай мне время выбрать подходящую девушку, - сказал Май Дин, чтобы успокоить своего отца.
- С твоим калибром, какой у тебя есть выбор? Дочь нашего соседа, Чжао, примерно твоего возраста, и она уже помолвлена! В следующем году у нее будет свадьба.
- Но я все еще учусь в университете. Я действительно не понимаю, почему ты так торопишь меня жениться.
- Несмотря ни на что, у тебя есть долг продолжать семейную линию.
- Пожалуйста, не заставляй меня, иначе я просто найду себе парня, - закинул удочку Май Дин.
Отец был шокирован его словами, но через некоторое время он отнесся к этому как к шутке.
- Раз уж ни одна девушка никогда не захочет тебя, тебе придется прибегнуть к помощи мужчин.
Неудивительно, что у Май Дина была такая низкая самооценка, даже его семья не упускала ни одной возможности ударить его.
- Что со мной не так? Если я найду мужчину, не пожалеешь ли ты о том, что сказал сегодня?
Мать Май Дина, которая была на кухне, вышла посмотреть, что происходит.
- А что не так? Ты уже потерял уверенность в себе? Не можешь найти женщину, поэтому тебе нужен мужчина? Твой отец все еще ждет внука. Если ты сможешь его предоставить, то нам все равно, найдешь ли ты мужчину, женщину или даже демона.
Кажется, что это был косвенный отказ: прекрасно зная, что он не может родить ребенка, ему будет очень нелегко аргументировать в будущем.
Май Дин подошел к матери, достал свой мобильный телефон и показал ей фотографию Ань Цзыяна:
- Мам, а что, если я найду такого парня?
Мать Май Дина закатила глаза, этот ребенок все еще упоминает о мужчинах. Она взглянула на телефон и увидела, каким красивым выглядит Ань Цзыян, как звезда-айдол.
- Как зовут эту знаменитость? Я не помню, чтобы видела его по телевизору.
Май Дин был весьма доволен этим комментарием, потому что знал, что его парень очень хорош собой.
- Он мой сосед по общежитию. Мы с ним очень хорошо ладим, - с гордостью сказал Май Дин.
Мать Май Дина подозрительно посмотрела на него.
- Ну да, тогда Такеши Канеширо был моей первой любовью.
- На что ты намекаешь?
- Перестань пытаться сменить тему. Поскольку сейчас каникулы, я мог бы устроить тебе свидание вслепую, - вмешался отец Май Дина.
- Пойти на свидание вслепую? Это так... старомодно! Кто в наше время идет на такие вещи?
- Тебе не нужно беспокоиться о том, модно это или старомодно.
На самом деле оба родителя Май Дина были довольно свободны, и у них было много свободного времени. Это объясняло их желание как можно скорее завести внука.
- Я уже спланировал это с твоей мамой. Завтра мы отправимся за этим в одно из тех милых кафе в городе. И если ты решишь не идти, ты увидишь, что я с тобой сделаю.
После тщательного обдумывания Май Дин решил согласиться. Это все равно не убило бы его, но он подумал, что было бы хорошо дать знать Ань Цзыяну. Это была его обязанность как парня Ань Цзыяна. Влюбленным важно быть честными друг с другом. и Май Дин был твердо убежден, что именно так можно сохранить долговечную любовь, но опять же, если бы он был действительно честен, зачем он скрывал от Ань Цзыяна свой возраст? Говоря прямо, он честен только тогда, когда хочет быть честным, а это не так уж благородно.
- Хорошо. Только один раз. Если это не сработает, я не пойду на другое, - заключил Май Дин, решив одеться завтра как можно хуже.
- На самом деле я представлю тебя очаровательной девушке. Я полностью уверен, что это сработает. Хорошо, я обещаю тебе, что это будет в первый и последний раз, - твердо сказал его отец.
Внезапно раздался звонок в дверь. Мать Май Дина вытерла руку о фартук:
- Дин-Дин, следи за кастрюлей, а я пойду открою дверь, может, это твоя тетя Сяо Хуэй нам что-то принесла.
Когда дверь открылась и мать Май Дана увидела Ань Цзыяна, ей показалось, что этот человек излучает золотой свет. Он показался ей знакомым, и она наконец вспомнила, где его видела - Май Дин ранее показывал ей его фотографию. Он выглядел гораздо лучше, чем на фотографии, давно мать и отец Май Дина не видели такого красивого человека.
- Добрый день. Вы сестра Май Дина? Я ищу его, - бесстыдно сказал Ань Цзыян.
От этих слов мать Май Дина засмущалась:
- Какой сладкий рот у этого мальчика, какая сестра, я мама Май Дина.
- Не может быть! Вы, должно быть, шутите! Вы явно примерно того же возраста, что и моя сестра.
На этот раз мать Май Дина засмеялась, но если бы это услышала Ань Су, она, вероятно, скрежетала бы зубами.
Когда Май Дин на кухне услышал голос Ань Цзыяна, он чуть не сплюнул всю свою кровь в кастрюлю и выбежал быстро, как испуганный кролик:
- Что ты здесь делаешь?! - тон его голоса был очень плохим, и его слова были встречены холодным взглядом матери:
- Как ты можешь так говорить с другом? У тебя есть хоть какие-то манеры?
Ань Цзыян поднял бумажный пакет:
- Ты уронил свои вещи в машине.
Это было преднамеренно, абсолютно преднамеренно, он мог бы позвонить, чтобы Май Дин вышел и взял его, но ему понадобилось принести его сюда.
Май Дин схватил вещи из рук Ань Цзыяна:
- Однокурсник, спасибо тебе за твою доброту, можешь идти.
В этот момент мать Май Дина оттолкнула его в сторону:
- Извини его, маленький красавчик.
Красавчик? Ему так скоро нашли хорошее прозвище?
- Все в порядке, тетя. Я только что подвез Май Дина домой, потому что у меня была назначена встреча поблизости, и нам было по пути. Извините за вторжение.
- Нет, нет, нет, абсолютно не за что извиняться, спасибо. Май Дин обычно очень вежлив, просто сегодня с ним какая-то аномалия, возможно, потому что завтра у него назначено свидание вслепую.
- О? – Ань Цзыян прищурился, и Май Дин почувствовал холодный озноб в позвоночнике.
Мать Май Дина продолжила:
- Наш Дин-Дин не так привлекателен, как ты, поэтому его родители беспокоятся немного больше. Девушка на этот раз довольно хороша, Дин-Дин также согласился пойти завтра. Вероятно, он слишком счастлив и ведет себя так ненормально, - сама того не зная, она подлила масла в огонь.
- Вот как? - каждый риторический вопрос Ань Цзыяна заставлял Май Дина трепетать.
- В любом случае, красавчик, не хочешь остаться на ужин? Мне так жаль, что мы побеспокоили тебя, вынудив отвезти нашего дорогого сына домой.
- Нет, тетя, у меня есть дела, - сказал Ань Цзыян с приятной улыбкой на лице и уставился на Май Дина, - Однокурсник, выйди на минутку.
Май Дин почувствовал, что улыбка Ань Цзыяна была еще более пугающей, чем его ничего не выражающее лицо, и колебался, стоит ли выходить, когда Ань Цзыян скрипнул зубами:
- Сейчас.
Май Дин послушно выбежал. Его мать помахала ему на прощание:
- Пожалуйста, заходи почаще, красавчик.
Ань Цзыян шел впереди, а Май Дин плелся за ним:
- Ань Цзыян, все не так, как ты думаешь, не пойми неправильно, я собирался рассказать тебе сегодня вечером, но я не знал, что ты вдруг придешь ко мне домой.
Когда Ань Цзыян остановился, нос Май Дина уткнулся в его спину.
Он потер нос, и Ань Цзыян скорчил гримасу:
- Просто скажи мне, ты согласился пойти на свидание вслепую?
- Ну, я сказал «да», но это только для моих родителей.
- Так ты собираешься заниматься этим до конца жизни?
- Моя семья не такая, как твоя. Мне нужно время.
- Сколько времени тебе нужно?
- Я не знаю.
Ань Цзыян замолчал и снова пошел вперед. Май Дин потянул его за рукав:
- Не уходи в таком гневе, не оставляй меня. Я всегда буду рядом с тобой, как ты и сказал. Просто объяснить это семье будет очень хлопотным. Мой отец - очень консервативный человек. Если он заставит меня сделать выбор между тобой и моей семьей, я окажусь перед дилеммой. Должен ли я действительно делать выбор между любовью всей моей жизни и моей семьей? Разве я не могу взять и то, и другое?
На самом деле, Ань Цзыян говорил только от злости, он не хотел заставлять Май Дина делать выбор. Те тяжелые дни, с которыми ему придется столкнуться в будущем, можно было немного отложить, в конце концов, наслаждаться счастьем было самым важным.
- Решать тебе, но тебе не разрешается ходить на свидания вслепую.
- Но...
- Здесь нет никаких «но». Мне не нужно, чтобы ты делал выбор между своей семьей и мной. Но я не могу смириться с тем фактом, что мой парень идет на свидание вслепую. Или я, или это свидание.
- Я определенно выбираю тебя. Пока ты один из моих вариантов, я всегда буду выбирать тебя.
Глава 23. Я беспокоюсь о деталях, но тебе все равно
На следующий день родители Май Дина отчаянно стучали в дверь его комнаты:
- Открой мне дверь, ты же ясно обещал вчера, теперь уже поздно отступать.
Май Дин просто не открывал дверь:
- Ну а теперь я передумал! Я все равно не пойду.
- Если ты не пойдешь сегодня, я сделаю так, что этот Новый год будет для тебя неудачным, - отец Май Дина кричал снаружи. Все было готово, а теперь он говорит, что не пойдет. Как он мог так опозорить отца?
Услышав угрозу, Май Дин немного расстроился и позвонил Ань Цзыяну, умоляя его помочь ему:
- Ань Цзыян, что мне делать? Мой отец собирается взбеситься. Боюсь, я больше не смогу удерживать оборону. Он даже угрожал лишить меня хорошего Нового года. Может, я просто пойду и притворюсь немного?
Ань Цзыян был разбужен его звонком.
- Если ты пойдешь, то не доживешь до Нового года, - сказав это, он повесил трубку, очевидно, собираясь снова заснуть.
Бедный Май Дин оказался между молотом и наковальней.
Теперь его мать яростно колотила в его дверь и кричала:
- Май Дин, ты, маленький засранец. Если ты не откроешь дверь, я действительно разозлюсь.
Загнанный в угол Май Дин выпалил:
- У меня уже есть девушка.
Внезапно наступила тишина. Открыв дверь, Май Дин увидел два удивленных лица, и только у его матери хватило ума спросить:
- Если ты специально придумываешь эту отговорку, потому что не хочешь идти на свидание вслепую, ты думаешь, что я так легко в это поверю?
- Это правда. Я не буду лгать тебе о чем-то подобном.
- Тогда почему ты отказался говорить, когда я спросила тебя вчера?
- Сейчас неподходящее время. Но прямо сейчас, поскольку вы оба вынуждаете меня идти на свидание вслепую, у меня нет другого выбора, кроме как сказать вам правду, - Май Дин по-прежнему умел лгать.
- У тебя есть ее фотография? - спросила мать Май Дина, отказываясь верить.
- Нет.
- У тебя есть фотография твоего красивого соседа по общежитию, но у тебя даже нет фотографии твоей девушки? Ты думаешь, я глупая
- Она ненавидит фотографироваться. Это ведь не моя вина, верно?
- Неужели ты думаешь, что я так легко тебе поверю? Позвони ей прямо сейчас. Дай мне поговорить с ней. Таким образом, я поверю тебе и сниму тебя с крючка, - мать Май Дина сама была довольно настойчива.
Май Дин не знал, что делать. Он не знал, что у его матери тоже будет своя тактика. Всю свою жизнь он находился под контролем влиятельных женщин, и все его друзья были парнями. Единственными женщинами, о которых он мог думать в тот момент, были Ань Су и Эллен. Обе они не годились. Внезапно он подумал об идеальном кандидате: Бай Сяоси.
Жизнь Май Дина определенно была трагичной. Три женщины, о которых он мог подумать, появились в его жизни только из-за его отношений с Ань Цзыяном. К счастью, он сохранил номер Бай Сяоси с прошлого раза. Он только надеялся, что Сяоси будет достаточно быстра, чтобы понять, что происходит.
Бай Сяоси собирала свои вещи, когда зазвонил ее телефон. Она увидела, что это Май Дин, и ответила на звонок.
- Что теперь не так? Ань Цзыян снова издевается над тобой?
- Привет, дорогая, - Май Дин использовал свой самый соблазнительный голос.
Бай Сяоси чуть не стошнило.
- Дорогая, что ты сейчас делаешь? Ты не спишь? Моя мать хотела поговорить с моей девушкой. Ты не могла бы сказать ей несколько слов?
Прежде чем она успела что-либо сказать, она услышала приветствующий ее голос пожилой женщины.
- Алло? Ты действительно подружка Май Дина?
Бай Сяоси была умной женщиной и быстро поняла, что происходит. Актерское мастерство также было одной из ее сильных сторон, и, используя самый приятный голос, на который она была способна, она сказала:
- Привет, тетя. Это просто слишком неожиданно для меня. Я действительно не готова. Я уже подумала, что Май Дин не собирается рассказывать о нас своим родителям.
- Так это правда? Я действительно думала, что мой сын лжет мне. Не то чтобы он не хотел говорить, но мы с его отцом заставили его пойти на свидание вслепую. Вот почему он рассказал нам о тебе. Как давно вы знакомы?
- О, я знаю его с прошлой зимы. Это была такая холодная и тоскливая ночь. Моя куртка была мокрой, и я вся дрожала. Именно тогда появился Май Дин и одолжил мне куртку, которая была на нем. Когда я увидела его, я сразу поняла, что он тот, кто мне нужен, - Бай Сяоси пришлось ущипнуть себя, чтобы не рассмеяться.
Мать Май Дина подумала про себя: «Возможно, эта девушка не так уж хороша собой, иначе она бы не влюбилась в моего мальчика с первого взгляда. Тем не менее, это все еще девушка моего сына. Это то, чему можно радоваться».
- Я и не знала, что Май Дин такой романтичный. В любом случае, скоро наступит Новый год. Обязательно загляни к нам. Мы были бы рады тебя видеть.
- Тетя, я уеду со своей семьей, потому что мои дедушка и бабушка мигрировали. Я боюсь, что не смогу вас увидеть. Но вы не волнуйтесь. Как только у меня будет время, я заскочу к вам, чтобы повидаться. Май Дин всегда хвастался тем, что его мать - очень красивая женщина.
Мать Май Дина не смогла удержаться от улыбки.
- Ты права. Быть со своей семьей - это правильно. Тогда ладно. Я больше не буду тебя беспокоить, - и, улыбнувшись ей, она передала телефон обратно Май Дину, а затем кивнула его отцу, как бы говоря ему, что она очень довольна.
Май Дин вздохнул с облегчением, но ему было жаль, что пришлось обременять Бай Сяоси этим делом. В конце концов, он был тем человеком, который украл ее парня в первую очередь.
- Спасибо, - сказал он ей.
- Не нужно меня благодарить. Просто считай, что ты у меня в долгу, - и с этими словами она повесила трубку.
Май Дин понимал, почему Ань Цзыян подружился с Бай Сяоси. Оба были довольно приземленными, хотя временами и хладнокровными. Это должно положить конец всему этому сватовству. Бай Сяоси действительно была его благодетелем.
Через неделю должен был наступить Новый год. Температура падала еще больше, а дневной свет становился короче. Май Дин только что закончил свой ужин, а небо уже совсем потемнело. Он проскользнул в свою комнату и включил компьютер. Ань Цзыян не звонил ему уже почти два дня. Май Дин знал, что в отношениях кто-то должен сделать первый шаг, и он решил, что это будет он, поэтому он достал свой телефон и набрал номер Ань Цзыяна.
- Чего ты хочешь? - раздался знакомый голос.
- Я просто звоню тебе, чтобы сказать, что я послушался тебя и не пошел на это свидание.
- Да, я знаю.
- Что ты подразумеваешь под «я знаю»?
- Я знал, что ты не посмеешь пойти.
- В смысле? Разве ты не знаешь, как это больно? Я уважаю тебя. Разве мы не можем проявить немного взаимного уважения в наших отношениях? Как ты можешь не понимать такой элементарной вещи?
Ань Цзыян на самом деле играл в баскетбол со своим приятелем Чжоу Гэ. Одной рукой он держал свой телефон, а другой передавал мяч Чжоу Гэ.
- Что ты делаешь? Ты дышишь так неровно, как будто делаешь что-то странное? Ты что, играешь сам с собой?
- Нет, я же не ты, - отругал его Ань Цзыян.
- Я просто шучу с тобой. Когда ты будешь свободен? Ты можешь сейчас выйти в интернет?
- Зачем?
- Я просто хочу тебя видеть
- Не хочу, - Ань Цзыян считал, что выходить в интернет, чтобы увидеться друг с другом, - это просто пустая трата времени и идиотизм.
- Но.. Но я хочу тебя видеть
- Но я не хочу тебя видеть.
- Ты веришь, что я просто покончу с собой, если ты продолжишь так со мной разговаривать? Как насчет этого, просто оставь веб-камеру включенной и направь ее на гостиную, мне просто нужно иметь возможность видеть тебя, иначе мне скучно дома.
Ань Цзыян хранил молчание.
- Пожалуйста? По крайней мере, иногда ты причиняешь мне боль.
- Ты говоришь так, будто я мучаю тебя каждый день?
- Чаще, чем ты думаешь.
Поскольку он прямо не сказал «нет», это означало бы, что Ань Цзыян в какой-то степени согласился на условия Май Дина. Май Дин ждал его у компьютера. Он хотел игнорировать Ань Цзыяна в течение нескольких дней, потому что знал, что иногда отсутствие заставляет сердце становиться нежнее. Однако с Ань Цзыяном никто не мог быть уверен, сработает ли это. Временами Май Дин действительно восхищался Ань Цзыяном. Он жил сегодняшним днем и делал все, что хотел. По сравнению с Май Дином Ань Цзыян был более расслабленным человеком. Май Дину, с другой стороны, нужна была цель, и его день должен был быть хорошо спланирован. Что касается их отношения к жизни, то можно сказать, что Май Дин беспокоится о деталях, Ань Цзыяну же, с другой стороны, было все равно.
Пока Май Дин размышлял о таких вещах, Ань Цзыян наконец добрался до дома. И, как и предложил Май Дин, он включил свою веб-камеру, повернул ее к гостиной и занялся своими делами. Сначала он пошел на кухню, чтобы налить себе чашку кофе. Затем он достал свою книгу, чтобы почитать. После этого он лежал на диване и смотрел телевизор.
Май Дин не удержался и прокомментировал:
- Ты собираешься читать или будешь смотреть телевизор? Не трать электроэнергию впустую.
Ань Цзыян притворился, что не слушает.
- Твой кофе остынет. Ты собираешься его пить?
Через некоторое время Май Дин снова продолжил:
- Свет на кухне все еще горит.
Он был просто невыносим. Через некоторое время Ань Цзыян спокойно встал и подошел к компьютеру. Май Дин подумал, что он наконец-то захотел поговорить с ним, но вместо этого Ань Цзыян закрыл ноутбук, оставив Май Дина ошарашенным.
- Что с ним не так? Кто раздражал его сейчас? Я ведь не сделал ничего такого, что могло бы его разозлить, верно? Кому он показывает свой характер? - недоумевал Май Дин.
Но через несколько минут Ань Цзыян позвонил ему.
- Так теперь ты собираешься извиниться передо мной?
- Завтра утром я заеду за тобой, - последовал ответ даже без единого «Привет».
- Почему?
- Бай Сяоси возвращается домой.
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